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BG 3apspeH kaben

YkasaHus 3a 3apapaHua kaben

A\ ONACHOCT

M3non3BaHeTo Ha NoBpefeH unu MaHUMynnpaH 3a-
paneH Kaben BOAMW A0 TEXKU HapaHABaHUA U CMbp-
TOHOCEH TOKOB yaap.

@ [lpeav BCsKO M3MOM3BaHe NpoBepsBanTe 3apsa-
HUS Wencen 1 3apsaHUs Kaben 3a NoBpeau, Ha-
np. NyKHATUHU.

® Hukora He oTBapsinTe 3apsfHuUs kaben n Hero-
BUTE €NeMEeHTN.

® Hukora He n3non3BanTe NoBpefeH UK MaHuny-
NMpaH 3apsiaeH kaben.

® [Ipu HenpaBunHO hyHKLIMOHNPaHe ocurypete
npoBepka Ha 3apsaHust kaben Npu NapTHLOP Ha
Volkswagen.

© YKA3AHUE

Mpean nbTyBaHe B uyx6uHa ce nHopMupaiiTe 3a
NpaBuUHKS 3apsifieH kaben 1 3a MakcUMarnHo fony-
CTUMUS 3apsiieH ToK. AKO e Bb3MOXHO, U3Mon3BaiTe
B CbOTBETHATA ibp>KaBa BK/IOUEHNs B AOCTaBKaTa 3a-
pageH kaben.

— OtHacaiiTe ce rpuxnuso = /\.

— Pa3BuBanTe, pecn. HaBmBaiiTe ro aokpai.

— He nperbBaiite 1 He orbBanTe HafA ocTpu pbboBe.

— He ro 3awmneante nnu nperassante.

— W3pbpnBanTe caMo 3a 3apsifHUTE Wencenu.

— 3apsaaHusaT kaben He Tpsi6Ba a ce U3Non3Ba ot
neua.

— [IpbXTe XUBOTHWUTE Hajaneuy.

— Cnep ynoTpeba npubepete 6e3 npeuynsaHus
1 6e3onacHo.

HeobesonaceHnte unu HenpasunHo o6esonaceHu

npesMeTn MoraT Aa NPUUUHAT TEXKU HapPaHSABaHNS

B C/lyyail Ha pe3ky MaHeBpy NpU MbTyBaHe U Cru-

paHe AW NP NPOU3LLIECTBHUS.

® I3non3BaliTe foCTaBeHaTa yaHTa 33 3apsAfeH Ka-
6en, 3a aa npubepeTe 3apsaHus kaben 6esonac-
Ho. OkaueTe yaHTaTa 3a 3apsagHUs Kaben B egHa
OT NpefHNUTE 3aKpenBaLLy Xanku Ha baraxHuka.

YKasaHus 3a 3apsgHuUTe Wencenm U 3a NpeanasHoTo
YCTPONCTBO Ha 3apsiaHus Kaben

— He nunanTe B KOHTaKTWUTE Ha 3apsSAHNS Lencen.

— [Ma3eTe OT MHTEH3VBHW CTbHUEBU UK (BbHLLIHVI

2 3apsageH kaben

Temnepatypu, He no-sucoku ot 50 °C
pecn. 122 °F).

— He no3BonsBante aa nagart.

— [Ma3eTe OT NoTansiHe B TEYHOCTH, Hanp. AbXA0BHA
BOAa.

— Cnep u3non3paHe NocTaBeTe 3alMTHUTE Kanauku.

Cebp3BanTe 3apagHMa Kaben 3a MpPeXoB KOHTaKT
BUHArM ANPEKTHO C MPEXOBUS KOHTAKT. B mpoTuseH
Clyuaii MOraT [a HaCTbMAT HapaHsABaHNUS OT NOXap
1 MOBPeau Ha 3apsaHNs Kaben unu Ha enekTpuye-
cKaTa MHCTanauns Ha XUanweTo.

@ He cBbp3Balite HKOra 3apsaHMs kKaben KbM
yAbIXuTeneH kaben, kabeneH 6apabaH, Mpexos
PasKNoHWTEN UKW afanTep, KaTo Hanp. agantep
3a OTAENHa AbPXKaBa UK YaCOBHUKOB MPeKbC-
Bau.

© YKA3AHUE

3apsapHuaT kaben kato MobueH ekcnioaTaunoHeH
MaTepuan Moxe Aa NoANexu Ha 3aAb/IXUTEeNHa pe-
noBHa npoBepka. Heobxoaum e nsnutateneH agan-
Tep.

o CnasBaviTe MakCMManHo [ONYCTUMOTO HATO-

BapBaHe Ha M3nosn3BaHaTa obesonacutenHa
Bepura. Korato 3apsgHusT kaben 6bae cBbp3aH 3a-
€AHO C ApYrn KOHCYMaTOpuX B MPEXOB KOHTAKT Ha Cb-
LaTta TOKOBa BepuUra, npefnasunTensT Ha TokoBaTa
BEpura Moxe Aa n3ropu.

3apsifHuTe Kabenu TpsibBa Aa ce U3XBLPNAT
L2/ B cvoTBETCTBME C M3NCKBAHNATA 33 ONa3BaHe
Ha OKO/HaTa cpefa v He Tps6Ba Aa nonaaart B AoMa-
KMHCKUTE OTMagbuu.

MoumncrBaHe Ha 3apsagHus kaben

— MouncTBanTe NOBLPXHOCTTA Ha 3apsaaHUs Kaben
CbC Cyxa Un CaMo Neko HasnaxHeHa kbpna = (D),

SA
A\ ONACHOCT

HanpexeHneTo Ha cucteMaTta 3a BUCOKO Hampexe-

HKe e OMACHO M MPUYMHSBA U3rapsHWs, APYrU Ha-

paHsiBaHWUS U CMbPTOHOCEH TOKOB yAap.

@ [MouncTBanTe 3apsaHus kaben camo B U3ktoUe-
HO CbCTOSIHME.

O YKA3AHUE

3apsaaHuaT kaben Moxe Aa ce MoBpean npu Henpa-
BU/IHO MOYMCTBAHE.

® lI3non3eante camo BoAa, 6€3 AOMNbAHUTENHN NO-
uncTBaLLM NpenapaTtu.

® BHuMaBanTe B KOHTaKTMTe fa He nonaja Bofja.

<



3apsapneH Kabesn 3a 3apsAfHU CTaH-

uuun c npoMeHnuB Tok (AC)

1 O6bpHeTe BHuMaHue Ha A\, A n () B HauanoTto
Ha Tasu rnasa Ha cTp. 2.

®ur.1 3apspeH kaben 3a 3apsagHN CTaHUUKM C Npo-
MeHnue Tok (AC) (NpUHLMNHO M306paxeHue).

MakcumanHumaT 3apsgeH Tok e 16 amnepa

pecn. 32 amMnepa v 3aBMCK OT W3MNonN3BaHaTa NHdbpa-
CTPYKTYypa, 3apsiaHus kaben n obopyaBaHeTo Ha 3a-
pspHoTo yctponcteo - A, > A.

B uyx6uHa enekTpuueckata nHcTanaums Moxe fa

€ KOHCTpynpaHa no TexXHn4YeCcku npasusa, pasiinyHu
OT Te3u B cO6CTBEHATa AbpXaBa. 3aTOBa Ha MACTO
MOXe Aia e HeobxoAMM 3apsifieH kKaben ¢ HanpeuHo
CceueHne Ha NPoOBOAHMKa 5 x 6 Mm?, 3a fa ce nocTur-
He MakcMMasnHaTa pa3nosiaraeMa 3apsifHa MOLHOCT

SA

3apexaaHeTo Ha BUCOKOBONITOBMS akyMynaTop

C HenoaxoAsLy 3apsiaeH kaben Moxe fa NpeAn3Bu-

Ka KbCW CbeUHEHUS, TEXKU HapaHABaHWS 1 onac-

HW 3a XWBOTa TOKOBM YAApU.

@ [lpeaun nbTyBaHMs B uy>6uHa ce nHopMuparite
3a HafIMYHaTa MeCcTHa efleKTpuyecka nHcTana-
uns.

® BuHaru ce cbobpasssanTte C AaHHUTE Ha 3apsa-
HUS Kaben.

A\ BHUMAHUE

3apagHuaT kaben He TpsbBa Aa ce M3MON3Ba KaTo
yABLIXNUTENEH Kaben.

3apexxpaHe B Hopserus

B Hopeerus usnonssarite camo 3apsiaeH kaben ¢ Ha-
NPeyHo ceyeHre Ha NPoBOAHMKa 5 x 6 mm2 > A\.
Mpeam NbTyBaHETO NPOBEpPeTe [aNN BKIOUEHNAT

B AOCTaBKaTa 3apsfieH kaben 3a 3apsiAHN CTaHLMUM Cb-

OTBETCTBA Ha TOBA U3MCKBaHe. 3a Ta3u Len obbpHeTe
BHUMaHMWE Ha JaHHWTE, MOCOYEHN Ha 3apAaaHMS Ka-
6en.

© YKA3AHUE

3a obcnyxBaHe Ha 3apsifiHaTa CTaHLuMs cnasBante
yKa3aHusTa 1 paboTHUTE NHCTPYKLMM Ha NPOU3BOAN-
Tens.

o 3apexpaaHeTo CbC 3apsfeH kaben 3a 16 amne-

pa He e Bb3MOXHO Ha HAKOW 3apsiAHM CTaHLuu,
KonTO noaabpxxat 32 amnepa. Tosa 3aBucu ot 060-
pYy/ABaHeTO Ha 3apsaHaTa CTaHuus.

— Mpepn 3apexaaHeto ce nHcopmupanTe 3a npe-
[OCTaBeHaTa TexHMKa 3a 3apexaaHe.

Ba)kHM yKa3aHus 3a U3XBbpJIsiHe

To31 eneKTpUYEecKm ypes He ce U3XBBLPNS C
AOMaKUHCKWUTe OTNaAbLM. 33 NPaBUHOTO
U3XBbpAsiHe ce 06bpHeTe KbM BallaTa
MecTHa cnyxba 3a peLnknupaHe. 3apsageH
kaben nputexxaa WEEE-ofobpeHue
(u3xBbpnsiHe) no EC-gupekTnBa
2011/65/EC.

PeruncrtpaumnoHeH Homep Ha WEEE: DE 76550749

3
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He ca pa3pelueHu npeneyaTBaHeTo, pa3MHOXaBaHeTo
1AW NPEBOABT, LOPU M CAMO HAa OTKbCK, 6€3 MMCMeHOo-
T0 opgobpenue Ha Volkswagen Zubehér GmbH.
Bcuukmn npaBa, NpoM3TUYaLLM OT 3aKOHa 33 aBTOPCKO-
TO MpaBo, NpUHaanexar eAnHcTeeHo Ha Volkswagen
Zubeh6r GmbH. 3ana3Ba ce NpaBoTO Ha NPOMEHH.

Ka6enu 3a 3apexpaHe, npousseaeHu B Kutaim ot
HARTING Automotive GmbH

HARTING RO AUTOMOTIVE SRL

Str Avram lancu, Nr 141, Agnita, Romania, 555100

3apsapeH kaben 3
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CS Nabijeci kabel

0 Uvod do tématu

Pokyny k nabijecimu kabelu

A\ NEBEZPECi

Pouziti poskozeného nebo upraveného nabijeciho
kabelu muze zplsobit vazné poranéni nebo smrtel-
ny Uraz elektrickym proudem.

e Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda jsou na-
bijeci konektory a nabijeci kabel poskozeny, na-
pf. trhlinami.

@ Nabijeci kabel a jeho soucasti nikdy neotevirej-
ies

o Nikdy nepouzivejte poskozeny nebo upraveny
nabijeci kabel.

e Nechte nabijeci kabel v pfipadé jeho chybné
funkce zkontrolovat u nékterého z partnerQ
Volkswagen.

@ OZNAMENI

Pfed cestou do zahranici se informujte o spravném
nabijecim kabelu a o maximalnim pfipustném nabije-
cim proudu. Je-li to moZné, pouzivejte v prislusné
zemi dodany nabijeci kabel.

— Nenechavejte je upadnout.

— Chranite pred ponofenim do kapalin, napf. destové
vody.

— Po pouZiti nasadte ochranné krytky.

Nabijeci kabel pro sitové zasuvky vzdy zapojte pfi-

mo do zasuvky. Jinak muzZe dojit k popaleninam

a poskozeni nabijeciho kabelu nebo domovni elek-

troinstalace.

e Nabijeci kabel nikdy nepfipojujte k prodluzova-
cimu kabelu, ke kabelovému bubnu, do vicena-
sobné sitové zasuvky ani adaptéru, napf. cestov-
niho adaptéru nebo ¢asového spinace.

@ OZNAMENI

Nabijeci kabel mize jako elektricky provozni prostre-
dek s proménlivym mistem podléhat pravidelnym
povinnym kontrolam. Je potfeba zkuSebni adaptér.

— Peclivé ho opatrujte - /\.

— Uplné ho rozviiite, resp. navifite.

— Neldmejte ho ani neohybejte pfes ostré hrany.
— Nevzpficte ho ani ho neprejedte.

— Tahejte pouze za nabijeci konektory.

— Déti nesméji nabijeci kabel pouzivat.

— Drite zvifata v dostatecné vzdalenosti.

— Po pouziti ho uloZte v neprekladaném stavu.

Nezajisténé nebo chybné zajisténé predméty mo-
hou pfi nahlych jizdnich a brzdnych manévrech ne-
bo pfi nehodach zplsobit tézka poranéni.
® Pro bezpecné ulozeni nabijeciho kabelu pouzijte
dodanou tasku na nabijeci kabel. Tasku na nabi-
jeci kabel zavéste za upevnéni do jednoho
z prednich upeviovacich ocek v zavazadlovém
prostoru.

[¢] Respektujte maximalni vykonovou zatiZitel-

nost pouzitého jisténého okruhu. Pokud byste
nabijeci kabel spole¢né s jinymi spotfebici zapojili do
sitové zasuvky stejného elektrického obvodu, mohla
by se aktivovat pojistka.

Nabijeci kabel musite zlikvidovat ekologicky
£/ anesmi se dostat do komunalniho odpadu.
Cisténi nabijeciho kabelu
— Povrch nabijeciho kabelu otfete suchym nebo jen

lehce navihéenym hadrem - @), = A\.
A\ NEBEZPECi

Napéti vysokonapétového systému je nebezpecné
a ma za nasledek popaleniny, jina zranéni a smrtel-
ny zasah proudem.

e Nabijeci kabel ¢istéte, jen kdyz je odpojeny.

© OZNAMENI
Nabijeci kabel se mGze nespravnym cisténim posko-
dit.
® Pouzivejte pouze vodu bez dodatecnych cisticich
prostredka.

@ Dbejte, aby se do kontaktd nedostala voda.

Pokyny k nabijecim konektorim a ochrannému zafi-
zeni nabijeciho konektoru

— Nesahejte do kontaktt nabijeciho konektoru.

— Chrarnite je pred intenzivnim slune¢nim zarenim
(vnéjsi teplota nesmi prekrocit 50 °C, resp.
122 °F).

4 Nabijeci kabel



Nabijeci kabel pro nabijeci stanice

se stridavym proudem (AC)

t Respektujte A\, A a (D na zaéatku této kapitoly
na strané 4.

&

Obr.1 Nabijeci kabel pro nabijeci stanice se stfida-
vym proudem (AC) (schematické zobrazeni).

Maximalni nabijeci proud je 16 Ampére, resp. 32 Am-
pére a zavisi na pouZzité infrastruktufe, na nabijecim
kabelu a na vybavé nabijecky > A , > A\.

V zahrani¢i maze byt elektroinstalace provedena
podle jinych technickych pfedpist nez ve Vasi vlastni
zemi. Proto mUze byt lokalné potfebny nabijeci kabel
s prifezem vedeni 5 x 6 mm?, abyste dosahli maxi-
malniho dostupného nabijeciho vykonu = A.

Nabijeni vysokonapétového akumulatoru nevhod-

nym nabijecim kabelem mlze mit za nasledek

zkraty, tézkd poranéni i zivot ohroZujici urazy elek-

trickym proudem.

@ Pred cestou do zahranici se informujte o lokalné
dostupné elektroinstalaci.

e Dodrzujte vzdy udaje na nabijecim kabelu.

A\ UPOZORNENI

Nabijeci kabel nesmite pouzit jako prodluzovaci ka-
bel.

Nabijeni v Norsku

V Norsku pouZivejte pouze nabijeci kabel o prarezu
5x 6 mm? > A\. Pfed cestou zkontrolujte, zda nabi-
jeci kabel pro nabijeci stanice, ktery s sebou vezete,
odpovida témto pozadavkim. DodrZujte udaje na
nabijecim kabelu.

@ OZNAMENI

Popis ovladani nabijecky si prectéte v navodech
a pokynech k provozu od vyrobce.

[¢] Nabijeni nabijecim kabelem pro 16 A neni
u nékterych nabijecich stanic, které podporuji
32 A, mozné. To zavisi na vybavé nabijeci stanice.

— Pred nabijenim se informujte o poskytované nabi-
jeci technice. N

Dulezité pokyny k likvidaci
Toto elektrické zafizeni nepatfi do

domaciho odpadu. Pro fadnou likvidaci se
prosim obratte na vase vefejné sbérné
dvory, pfip. organy. Nabijeci kabel spliuje
pozadavky smérnice WEEE (likvidace)
ES2011/65/EU.

Registracni ¢islo WEEE: DE 76550749

g

© 2020 Volkswagen Zubehor GmbH

Pfetisk, rozmnoZovani nebo preklady i pouze casti
textu nejsou povoleny bez pisemného svoleni spo-
le¢nosti Volkswagen Zubehdr GmbH.

VSechna zakonnd prava zGstavaji vlastnictvim spo-
le¢nosti Volkswagen Zubehdr GmbH. Zmény jsou
vyhrazeny.

Nabijeci kabel vyrobeny v Rumunsku spole¢nosti
HARTING Automotive GmbH

HARTING RO AUTOMOTIVE SRL

Str Avram lancu, Nr 141, Agnita, Romania, 555100

Nabijeci kabel 5



DA Ladekabler

0 Indledning til emnet

Anvisninger vedr. ladekablet

Anvendelse af et beskadiget eller manipuleret la-
dekabel medferer alvorlige kveestelser eller giver
stod med deden til folge.

e Kontroller ladestikket og ladekablet for beskadi-
gelse, fx revner, inden hver anvendelse.

e Abn aldrig ladekablet og dets bestanddele.

@ Anvend aldrig et beskadiget eller manipuleret
ladestik.

e Fa ladekablet kontrolleret hos en Volkswagen
partner i tilfeelde af fejlfunktion.

© BEMARK

Find informationer om det rigtige ladekabel og den
maksimalt tilladte ladestrem, inden du rejser til ud-
landet. Brug det medfelgende ladekabel i det pageel-
dende land, hvis det er muligt.

— Behandl det omhyggeligt > A\.
— Rul det helt ud eller helt sammen.

— Det ma ikke knaekkes eller bgjes over skarpe kan-
ter.

— Det ma ikke komme i klemme eller kgres over.
— Du ma kun traekke i ladestikkene.

— Ladekablet ma ikke anvendes af barn.

— Dyr skal holdes vaek.

— Efter brug skal det opbevares sikkert og uden
knaek.

Lose eller forkert fastgjorte genstande kan forar-
sage alvorlige kveestelser i tilfaelde af pludselige
manegvrer og opbremsninger eller ulykker.

o Anvend den medfelgende ladekabeltaske for at
opbevare ladekablet sikkert. Haegt ladekabelta-
sken i et af de forreste fastgerelsesgjer i baga-
gerummet.

Anvisninger vedr. ladestik og ladekablets beskyttel-
sesanordning

— Ror ikke ved ladestikkets stikben.

— Skal beskyttes mod kraftigt solskin (udetempera-
turen ma ikke vaere over 50° C eller 122° F)

— Du ma ikke lade dem falde.

— Beskyt dem mod at blive nedsaenket i vaesker, fx

6 Ladekabler

regnvand.

— Efter anvendelse skal beskyttelseskapperne saet-
tes pa.

Ladekablet til elnetstikdaser skal altid tilsluttes di-
rekte til en elnetstikdase. Ellers kan det medfere
kvaestelser som felge af brand og beskadigelser af
ladekablet eller elinstallationen i bygningen.

e Anvend aldrig ladekablet sammen med en for-
leengerledning, en kabeltromle, en multistikdase
eller en adapter, fx en landeadapter eller en ti-
mer.

© BEMARK

Ladekablet kan som mobilt elektrisk udstyr veere un-
derlagt en regelmaessig kontrolpligt. Det er nedven-
digt med en kontroladapter.

o Overhold den maksimale belastningsevne for

den anvendte sikringskreds. Hvis ladekablet
sammen med andre forbrugere stikkes i en elnets-
tikdase i den samme stremkreds, kan dette udlgse
stremkredsens sikring.

Ladekabler skal bortskaffes korrekt og ma ikke

£/ komme i husholdningsaffaldet.

Rengering af ladekabel

— Tor ladekablets overflade af med en ter eller kun
let fugtet klud > @, - A\.

A FARE

Hejspaendingssystemets spaending er farlig og for-
arsager forbreendinger og andre kvaestelser samt
sted med deden til folge.

® Ladekablet ma kun rengeres i afbrudt tilstand.

© BEMAERK

Ladekablet kan blive beskadiget, hvis det rengeres
forkert.

® Anvend kun vand og ingen tilsatte rengeringsmid-
ler.

@ Sorg for, at der ikke kommer vand i kontakterne.

<



Ladekabel til ladestationer med

vekselstroam (AC) Vaer opmaerksom pa producentens anvisninger og
driftsanvisninger i forbindelse med betjeningen af
0 Veer opmaerksom pa A\, A og (D i starten af det- ladestationen.

kapitel pa side 6.
te kapitel pd side 6 o Opladning med et ladekabel til 16 A er ikke

mulig ved nogle ladestationer, der understet-
ter 32 A. Det afhaenger af udstyret pa ladestationen.

— Find informationer om den tilgaengelige ladetek-
nik inden opladning. <

Vigtige anvisninger i forbindelse med
bortskaffelse

Dette elektroniske apparat ma ikke smides
ud sammen med husholdningsaffaldet.
Kontakt de offentlige genbrugsstationer
eller myndigheder for korrekt bortskaffelse.
Ladekablet har en WEEE-godkendelse
(bortskaffelse) EU-direktiv 2011/65/EU.

Fig. 1 Ladekabel til ladestationer med vekselstram

(AC) (principskitse) WEEE-registreringsnummer: DE 76550749

Den maksimale ladestrem udger 16 A eller 32 A og C €
afhaenger af den anvendte infrastruktur, ladekablet
og ladeapparatets udstyr > A , > A\.

I udlandet kan elinstallationen vaere opbygget efter

© 2020 Volkswagen Zubehor GmbH

andre tekniske regler end i ens eget land. Derfor kan Eftertryk, kopiering eller oversattelse, ogsa i ud-

et ladekabel med et ledningstvaersnit pd 5 x 6 mm? drag, er ikke tilladt uden skriftlig tilladelse fra Volks-
lokalt veere ngdvendigt for at opna den maksimalt wagen Zubeh6r GmbH.

tilgeengelige ladeeffekt > A\. Alle rettigheder ifelge loven om ophavsret forbehol-

des Volkswagen Zubehér GmbH. Ret til eendringer
NAVOVARSECRN  orenoies

Opladning af hejvoltsbatteriet med et uegnet la-

dekabel kan forarsage kortslutninger, alvorlige L i

kveestelser og livsfarlige elektriske stad. Ladekabel fremstillet i Rumaenien af

® Spg informationer om den lokalt tilgeengelige HARTING Automotive GmbH
elinstallation, inden du rejser til udlandet. HARTING RO AUTOMOTIVE SRL

. . . . Str Avram lancu, Nr 141, Agnita, Romania, 555100
® Veer altid opmaerksom pa angivelserne pa lade-

kablet.

A\ FORSIGTIG

Ladekablet ma ikke anvendes som forleengerkabel.

Opladning i Norge

Anvend kun et ladekabel med et ledningstvaersnit pa
5x 6 mm?iNorge > A. Kontroller, om det medfal-
gende ladekabel til ladestationer opfylder dette krav,
inden du tager ud at rejse. Veer i den forbindelse op-
maerksom pa angivelsen pa ladekablet.

Ladekabler 7



DE Ladekabel

0 Einleitung zum Thema

Hinweise zum Ladekabel

Die Verwendung eines beschadigten oder manipu-
lierten Ladekabels hat schwere Verletzungen und
einen tddlichen Stromschlag zur Folge.

@ Priifen Sie die Ladestecker und das Ladekabel
vor jeder Benutzung auf Beschadigungen,
z. B. Risse.

o Offnen Sie niemals das Ladekabel und seine Be-
standteile.

o Verwenden Sie niemals ein beschadigtes oder
manipuliertes Ladekabel.

® Lassen Sie das Ladekabel bei einer Fehlfunktion
von einem Volkswagen Partner priifen.

© HINWEIS

Informieren Sie sich vor einer Reise in das Ausland
iber das richtige Ladekabel und den maximal zulds-
sigen Ladestrom. Wenn mdglich, verwenden Sie das
im jeweiligen Land mitgelieferte Ladekabel.

— Sorgféltig behandeln = A\.

— Vollstandig aus- bzw. einrollen.

— Nicht knicken oder (iber scharfe Kanten biegen.
— Nicht einklemmen oder tberfahren.

— Nur an den Ladesteckern ziehen.

— Kinder diirfen das Ladekabel nicht benutzen.

— Tiere fernhalten.

— Nach Gebrauch knickfrei und sicher verstauen.

Ungesicherte oder falsch gesicherte Gegenstande
kénnen bei pl6tzlichen Fahr- und Bremsmandvern
oder bei Unféllen schwere Verletzungen verursa-
chen.

o Verwenden Sie die mitgelieferte Ladekabelta-
sche, um das Ladekabel sicher zu verstauen. Ha-
ken Sie die Ladekabeltasche in eine der vorde-
ren Verzurrésen des Gepackraums ein.

Hinweise zu den Ladesteckern und der Schutzein-
richtung des Ladekabels

— Nicht in die Kontakte des Ladesteckers fassen.

— Vor intensiver Sonneneinstrahlung schiitzen (Au-
Bentemperaturen nicht héher als 50 °C
bzw. 122 °F).

8 Ladekabel

— Vor dem Untertauchen in Flissigkeiten schiitzen,
z. B. Regenwasser.

— Nach Verwendung die Schutzkappen aufstecken.

Das Ladekabel fiir Netzsteckdosen immer direkt an
eine Netzsteckdose anschlieBen. Andernfalls kann
es zu Verletzungen durch Brande und zu Beschadi-
gungen des Ladekabels oder an der Elektroinstal-
lation des Hauses kommen.

@ SchlieBen Sie das Ladekabel niemals an ein Ver-
langerungskabel, eine Kabeltrommel, eine Netz-
steckdosenleiste oder einen Adapter, z. B. Lan-
deradapter oder Zeitschaltuhr, an.

© HINWEIS

Das Ladekabel kann als ortsveranderliches elektri-
sches Betriebsmittel einer regelmaBigen Prifpflicht
unterliegen. Es ist ein Priifadapter notwendig.

[¢] Die maximale Belastbarkeit des verwendeten
Sicherungskreises beachten. Wenn das Lade-
kabel zusammen mit anderen Verbrauchern in eine
Netzsteckdose des gleichen Stromkreises gesteckt
wird, kann die Sicherung des Stromkreises ausldsen.

Ladekabel miissen umweltgerecht entsorgt
£/ werden und diirfen nicht in den Hausmiill ge-
langen.

Ladekabel reinigen

— Oberflache des Ladekabels mit einem trockenen
oder nur leicht angefeuchteten Tuch abwischen

>0 >A.

Die Spannung des Hochvoltsystems ist gefédhrlich
und hat Verbrennungen, andere Verletzungen und
einen tddlichen Stromschlag zur Folge.

® Reinigen Sie das Ladekabel nur in ausgesteck-
tem Zustand.

© HINWEIS

Das Ladekabel kann durch falsche Reinigung be-
schadigt werden.

o Verwenden Sie nur Wasser und keine zusatzlichen
Reinigungsmittel.

® Achten Sie darauf, dass kein Wasser in die Kon-
takte kommt.




Ladekabel fiir Ladestationen mit

Wechselstrom (AC)

0 Beachten Sie /\, A und D zu Beginn dieses Ka-
pitels auf Seite 8.

®

Abb.1 Ladekabel fiir Ladestationen mit Wechsel-
strom (AC) (Prinzipdarstellung).

Der maximale Ladestrom betrdgt 16 Ampere

bzw. 32 Ampere und ist abhdngig von der verwende-
ten Infrastruktur, dem Ladekabel und der Ausstat-
tung des Ladegerats - A, > A\.

Im Ausland kann die Elektroinstallation nach ande-
ren technischen Regeln aufgebaut sein als im eige-
nen Land. Deshalb kann lokal ein Ladekabel mit ei-
nem Leitungsquerschnitt von 5 x 6 mm? erforderlich
sein, um die maximal verfiigbare Ladeleistung zu er-
zielen > A\.

Das Laden der Hochvoltbatterie mit einem unge-
eigneten Ladekabel kann Kurzschliisse, schwere
Verletzungen und lebensgefdhrliche Stromschlage
verursachen.

e Informieren Sie sich vor Reisen ins Ausland tiber
die lokal verfiigbare Elektroinstallation.

® Beachten Sie immer die Angaben auf dem Lade-
kabel.

A\ VORSICHT

Das Ladekabel darf nicht als Verldngerungskabel
verwendet werden.

Laden in Norwegen

In Norwegen nur ein Ladekabel mit einem Leitungs-
querschnitt von 5 x 6 mm?2 verwenden > A\. Priifen
Sie vor einer Reise, ob das mitgefiihrte Ladekabel fiir
Ladestationen dieser Anforderung entspricht. Dazu
die Angabe auf dem Ladekabel beachten.

© HINWEIS

Zur Bedienung der Ladestation die Anweisungen und
Betriebshinweise des Herstellers beachten.

o Das Laden mit einem Ladekabel fiir 16 Ampere

ist an einigen Ladestationen, die 32 Ampere
unterstiitzen, nicht moglich. Das ist abhdngig von
der Ausstattung der Ladestation.

— Informieren Sie sich vor dem Laden {ber die be-

reitgestellte Ladetechnik.

Wichtige Hinweise zur Entsorgung

E Dieses Elektrogerdt gehort nicht in den
— Hausmdill. Fir die fachgerechte Entsorgung
wenden Sie sich bitte an Ihre &ffentlichen
Sammelstellen bzw. Behorden. Das Lade-
kabel besitzt die WEEE-Zulassung (Entsor-
gung) E-Richtlinie 2011/65/EU.

WEEE-Registrierungsnummer: DE 76550749

Ce

© 2020 Volkswagen Zubehdr GmbH

Nachdruck, Vervielfiltigung oder Ubersetzung, auch
auszugsweise, ist ohne schriftliche Genehmigung der
Volkswagen Zubehdr GmbH nicht gestattet. Alle
Rechte nach dem Gesetz {iber das Urheberrecht
bleiben der Volkswagen Zubehdr GmbH ausdriicklich
vorbehalten. Anderungen vorbehalten.

Ladekabel hergestellt in Ruméanien von

HARTING Automotive GmbH

HARTING RO AUTOMOTIVE SRL

Str Avram lancu, Nr 141, Agnita, Romania, 555100
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EL KoaAwbdio woptiong

[ Etoaywyn oto 0€pa

Yrodeielg yia o kaAwdio poptiong

H xprion €vog XaAAGHEVOU 1) TAPATIONHEVOU KOAW-

6iov POPTIONG TIPOKAAEL COBAPOUG TPAUHATIOHOUG

kot Bavdoipn nAektpomAngio.

® [pLv amo KGBE Xprion, ENEYXETE T YIG POPTIONG
KoL TO KOAWSLO YOPTIONG Yia {NPLEG, TLY., PWY-
HEG.

® Mnv avoiyeTe TOTE TO KAAWSLO YOPTIONG KAl T
€E0PTAHOTAG TOUL.

® Mn XpNOLUOTOLEITE TTOTE EVal XAAGGHEVO I} TTOPA-
TIOLNHEVO KOAWSLO YOPTLONG.

® AvaBéote Tov éNeyy0 TOU KOAwSioL POPTIONG GE
mepintwon duoAettoupyiag o€ €vav e§ouolodo-
TNUEVO EUTIOPO KaL GUVEPYATN Service
Volkswagen.

© E/AOIMNOIHEH

EvnpepwOeite mptv amo éva taidt 0to e§WTEPIKO Yo
TO OWOTO KOAWSLO POPTIONG KOL TO PEYLOTA ETUTPE-
TIOPEVO PEVPN POPTLONG. AV EIVOL EPLKTO, XPNOLHO-
TIOLEITE TO MAPOSIOOPEVO GTNV EKACTOTE XWPO KOAW-
610 popTIoNnG.

— Mpooektikn petayeipion = /A\.

— MNAApeg EeTOAypa Kt TOAypO.

— Na pn AvyiovTat Kot var inv KGUTToVTaL ENAVW
OO OLXHNPES OKES.

— ‘OxL HOYKWHO KL OXL TETNHO HE TIG pOSEG TOU OU-
TOKIWVATOU.

— '‘EAEN pévo omo Ta YL§ YopTIoNS.

— 'Ox1 xprion tou kaAwdiou YopTIoNG OO TALSLA.

— Ta {wa va TOPaEVOUV HOKPLE.

— Metd omd N xprion, YUAAEN Xwpig ToaKiopoTa KoL
HE A0WAAELD.

Mn ao@aAlopEVa 1) OXL CWOTH OCWYAACUEVA OVTL-
KE(UEVA PTIOPOUV GE TIEPITTTWON EXPVIKWY 08nyL-
KWV EALYHWV Kal EALlYHWV PPEVAPIOHOTOG I} OF OTU-
XAUOTO va TIPOKOAECOUV GOBOPOUG TPOUHATIONOUS.

® Xpnolpomoleite tnv mapadidopevn Brikn KoAw-
Slou POPTIONG, YO VO YUAGTE PE BOYAAELD TO
KOAWSLO POPTIONG. AYKIOTPWOTE TN BrKkn KoOAw-
6lou POPTIONG OE EVaV ATIO TOUG UTIPOCTIVOUG
KPIKOUG TIPOGOEGNG TOU XWPOU OTIOCKEUWV.

10 KaAwbélo podptiong

Ynodeielg yia ta @ig poptiong kat tn Sidtagn tpo-

otaociag tov KaAwdiov YopTiong

— 'OxL TILAOLHO TWV EMOPWV TOU YI§ YOPTLONG.

— Mpootaocia and évtovn nAtakr aktivoPoAia (e§w-
Tepikn Oeppokpacio OxL emdvw and 50°C
i 122 °F).

— No pnv a@rvovIaL va TIEQTOULV.

— lMNpootaoia anod BuOLON o€ Lypd, TL.X., VEPO TNG
Bpoxng.

— MeTd N Xprion, TOTMOOETHOTE TA TIPOOTATEVTIKA
KOTIOKL.

Yuvoéete 1o KaAwdlo YopTiong yia Tpideg SikTuou

TAvVTa anevBeiag otnv mPida SIKTOOU. ALPOPETIKG,

UTIOPEL va TTPOKVUPOUV TPAUHATIOHOL OTIO TIUPKAYLES

Kot {nNHLEG 0TO KAAWOLO POPTLONG ) GTNV OLKLOKI

NAEKTPIKT EYKATAGTOON.

® Mn ouvbéeTe TOTE TO KOAWSLO YAPTIONG OF pE
pio prodavtedo KaAwdiou, Eva KapoUAL KoAw-
Siwv, éva ToAUTPL{o NAEKTPLKOU SIKTVOU 1 évav
OVIGTTOPQ, TL.Y., AVIATITOPX YL GUYKEKPLUEVES
XWPEG 1} XPOVOSLOKOTITN.

© EIAOMOIHEH

To KaAWO10 POPTIONG PTIOPEL VO UTIOKELTOL OE UTIO-
XPEWON TOKTIKOU EAEYXOU WG POPNTO NAEKTPLIKO PECO
Aettoupyiog. Xpelddetal €vog ovIAmTopag EAEyXOU.

o Mpoaoéxete tn péylotn duvatdtnTa eMPBapuV-

ONG TOU XPNOLHUOTOLOUHEVOU, IPOCTATEVOHE-
VOU UE OOWAAELD KUKAWHOTOG. AV TO KOAWSL0 pOpTL-
ong ouvdeBel padi pe GANOUG KATAVAAWTEG OTNV TIPi-
{o S1KTUOUL TOU (510U NAEKTPLKOU KUKAWUATOG, UTIOPEL
Vo EVEPYOTIOINOEL N AOWAAELX TOU NAEKTPIKOU KUKAW-
poTog.

Toa KaAwdLa POPTIONG TIPETIEL VO ATTOpPITTOVTOL
£ 6Oppwva PE TOUG KAVOVEG IPOCTAGIOG TOU TIE-
pPLBAANOVTOG Kot eV eTITPEMETAL VO POGVOULV OTA OL-
KLOKG OToppippata.

KaBapiopog kalwdiov poptiong

— IKOUTIIOTE TNV EMPAVELD TOU KAAWSIOL YOPTIONG
HE éva oTeYVO 1} HOvo eAappd Bpeypévo Tavi

>0, > A
A KINAYNOX

H tdon tou cuotipatog UPNARG TAONG EIVOL ETILKIV-

Suvn Kol PTIOPEL VO TIPOKAAEGEL EYKAVPOTA, GAAOUG

TPOUPATIONOUG, KABWG Kot Bavactun NAEKTPOTIAN-

Eia.

o KoBapilete 1o koAwdL0 YOPTIONG PHOVO OE ATtO-
ouvEESEPEVN KATAGTOON.




© EIAOINOIHEH

To kaAw6L0 YOPTIONG UTIOPEL VO UTIOGTEL {NULG AT
Ad&Bog kabaplopd.

® XpnoluoToLEiTE HOVO VEPO KOl KOVEVA TIPACOETO
KaBOPLOTIKO péTo.

® [MpooéEte va un YOAOEL VEPO OTIG EMAWES.

KaAwdio poptiong yla otadpuoug

(POPTILONG HE EVAAAAOGOHEVO pELHA
(AC)

0 Npooégte to A\, A kot D otnv apyr autol Tou
ke@alaiov otn ogAida 10.

elk. 1  KoaAwbdlo déptiong yia 6TaBPoUg YOpTIoNnG HE
evalaoodpevo pedpa (AC) (yevikr €lkOvVa).

To péyloto pevpa podptiong eivat 16 Ampere

1 32 Ampere kot €§apTATAL OO TN XPNOLUOTIOLO0HE-
vn urtodopn, To KAAWSL0 YOPTIONG KAl TOV EEOTALOUO
tou poptioth > A, > A.

Y10 eEWTEPLKO, N NAEKTPLKN EYKOTAGTAON PTIOPEL VO
€XEL SLapopPWOEL CUPPWVA PE GANOUG TEXVLKOUG KO-
VOVEG O€ oxeon Pe TN Sikn 6og Xwpa. Na auto, prmo-
pEl TOTIKG VO oMALTEITOL €val KAAWSLO POPTIONG PE
Slatopn kaAwdiou 5 x 6 mm? yia TNV emitevgn g
peylota SlaBéotung Loxvog eoptions > A\.

ATO TN POpTIoN TNG pratapiog vPnAng Tdong e

OKATAAANAO KOAWSLO POPTIONG EVOEXETAL VO TTPO-

KANBoULV BPaXUKUKAWHOATY, COBAPOL TPAUHATIOHOL

KoL €TIKIVOUVEG yia T wi NAeKTPOTANEIES.

® Evnuepwbeite mpiv omd tagidia 610 eEWTEPIKO
ylo TNV €KEl SLABECIUN NAEKTPLKT EYKOTAOTAON.

® Tnpeite HOVIPWG Ta OTOLKEID 0TO KAAWSL0 POp-
Tong.

A\ NPOIOXH

To KaAWOL0 POPTIONG SEV ETUTPEMETAL VO XPNOLO-
Toleital WG praAavteda koAwdiwv.

®option otn NopPnyia

Xtn NopBnyia xpnotpomoleite povo KOAWSLo POPTL-
ong pe dtatopr) koAwdiou 5 x 6 mm?2 > A\. EAéyEte
mpv omod 1o ta&idt av 10 KaAwSLo POPTIONS Yo 0TOO-
HoUG PopTIOoNG ToU Ba TTAPETE padi GOG AVTATIOKPIVE-
TOL O OUTEG TIG OTIOLTAOELG. IXETIKG LIE AUTO TIPOOEE-
TE TO OTOLYXEID TIOU AVOAPEPOVTAL EMAVW OTO KOAWSL0
©OpTIONG.

© EIAOMNOIHEH

Mo Tov XELPLOPO TOU OTABHOU PAPTIONG, TNPEITE TIG
08nyieg Kot TIG UTTOSEIEELG AELTOUPYING TOU KT~
OKELOOTH.

(o] H pdption pe éva KoAwdLo YopTIoNG yia
16 Ampere 6¢v €ival EQIKTH OE OPLOPEVOUG
otaBpoUg YopTiong mou uroatnpi{ovv 32 Ampere.
Autd e€optatal amd Tov €OMALONO TOU OTaBpOoU
popTIONG.
— EvnuepwBeite mpiv amo tn @éption yia tn Stati-
B€pevn texvoloyia YopTIoNG.

B

Inpavtikég urtodeifelg anooupong

H mapovoa NAEKTPOVIKT) GUCKEUR SEV TIPETEL
VO OMOPPITITETAL PE TA OLKLOKG ATIOPPIUHOTA.
Ye OTL aopd otnv opbN amocupon
mopakaAoUpE ameuBuvOEeite oTIg SNUOOLEG
UTINPEGIES 1) apXEG OUANOYNG. To KaAwSL0
poptiong StaBétel éykplon WEEE
(amooupon) odnyia EK 2011/65/EE.

Ap1Buog eyypacdric WEEE: DE 76550749

3

© 2020 Volkswagen Zubehdr GmbH

AmoyopeVeTaL N avatOTWOoN, N AVATIOPAYWYH 1 N HE-
TAYPOON TOU TAPOVTIOG EVIUTIOU, OAOKAAPOU ) TUN-
HATWV auToL, XWpIg TN yparth ddela Tng
Volkswagen Zubehdr GmbH.

H Volkswagen Zubehdr GmbH emupuldooetal pnté
TIOVTOG SIKALWHOTOG TIOU ATOPPEEL OO TOV VOUO
TEPL MVELPOTIKAG t6lokTnoiag. Me tnv emupVAagn
oAaywv.

KaAwd10 popTLONG TIOU KATAGKEVAOTNKE OTN
Poupavia and

HARTING Automotive GmbH

HARTING RO AUTOMOTIVE SRL

Str Avram lancu, Nr 141, Agnita, Romania, 555100
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EN Charging cable

0 Introduction to the topic

Instructions for charging cable

Use of a damaged charging cable or a charging ca-
ble that has been tampered with will lead to seri-
ous injuries and a fatal electric shock.

® Always check the charging connectors and
charging cable for damage, e.g. cracks, before
use.

® Never open the charging cable and its compo-
nents.

@ Never use a damaged charging cable or a charg-
ing cable that has been tampered with.

® Have the charging cable checked by a Volkswa-
gen dealership if there is a malfunction.

O NOTICE

Before driving abroad, find out about the correct
charging cable and the maximum permissible charg-
ing current. If possible, use the charging cable sup-
plied in the country concerned.

— Handle with care - A\.

— Unwind or wind up completely.

— Do not fold or bend over sharp edges.

— Do not trap or drive over cable.

— Pull only at the charging connectors.

— Children must not use the charging cable.
— Keep animals away from cable.

— Stow safely without kinks after use.

Objects that are not secured or are secured incor-
rectly can cause serious injuries in the event of

a sudden driving or braking manoeuvre or acci-
dent.

@ Please use the charging cable bag provided to
stow the charging cable safely. Hook the charg-
ing cable bag into one of the front fastening
rings in the luggage compartment.

Instructions for charging connectors and charging
cable protection unit

— Do not reach into the contacts of the charging
connector.

— Protect against intense sunlight (ambient temper-
ature not higher than 50°C or 122°F).

12 Charging cable

— Do not drop.

— Protect against submerging in liquids, such as
rainwater.

— Fit the protective caps after use.

Always connect the charging cable for mains sock-
ets directly to a mains socket. Injuries due to fire
could be incurred or the charging cable or the
house's electrical system could become damaged.

® Never connect the charging cable to an exten-
sion cable, a cable reel, a multiple socket outlet
or an adapter such as a regional adapter or tim-
er.

O NOTICE

The charging cable may be subject to a regular test-
ing requirements as mobile electrical equipment.
A test adapter is required.

[¢] Comply with the maximum load for the safety

circuit used. If the charging cable is connected
to a mains socket with other electrical consumers in
the same electrical circuit, the fuse in the electrical
circuit can be tripped.

Charging cables must be disposed of in an en-
£27 vironmentally friendly way and must not be
disposed of as household waste.

Cleaning the charging cable

— Wipe the surface of the charging cable with a dry
or only slightly moistened cloth > @, > A\.

A\ DANGER

The voltage of the high-voltage system is danger-
ous and will cause burns or other injuries and even
lead to a fatal electric shock.

@ Clean the charging cable only when it is discon-
nected.

O NOTICE

The charging cable can be damaged by incorrect
cleaning.

@ Use only water and no additional cleaning agents.

@ Make sure that no water gets into the contacts.

<



Charging cable for charging sta-

tions with alternating current (AC)

0 Please refer to /\, A and (D) at the start of the
chapter on page 12.

&

Fig. 1 Charging cable for charging stations with al-
ternating current (AC) (schematic diagram).

The maximum charging currentis 16 A or 32 A and
depends on the infrastructure used, the charging ca-
ble and the equipment of the battery charger

>A. > A

The electrical installation abroad may be designed
according to different technical rules than in your
own country. This means that a charging cable with
a cross-section of 5 x 6 mm? may be required locally
to achieve the maximum charging power available

SA.

Charging the high-voltage battery with an unsuita-
ble charging cable may lead to short circuits, se-
vere injury and fatal electric shocks.

@ Make sure to find out the type of electrical in-
stallation available locally before travelling
abroad.

@ Please always observe the specifications given
on the charging cable.

A\ CAUTION

The charging cable must not be used as an exten-
sion cable.

Charging in Norway

In Norway, only use a charging cable with a cross-
section of 5 x 6 mm? > A\. Before travelling to Nor-
way, check whether your charging cable for charging
stations meets the requirements given above. Please
note the information on the charging cable.

© NOTICE

Follow the manufacturer's information and instruc-
tions on using the charging station.

o Charging with a charging cable with a rating

of 16 A is not possible at some charging sta-
tions that support 32 A. This depends on the equip-
ment of the charging station.

— Inform yourself about the available charging tech-
nology before charging.

B

Important disposal information

This electrical appliance must never be
disposed of in normal household refuse.
Please contact your public collection centre
or local authority for appropriate disposal.
The charging cable has WEEE approval
(disposal) EU Directive 2011/65/EU.

WEEE registration number: DE 76550749

Cce

© 2020 Volkswagen Zubehdr GmbH

No part of this manual may be reprinted, reproduced
or translated without the written permission of
Volkswagen Zubehdr GmbH.

All rights under the laws of copyright are expressly
reserved by Volkswagen Zubehdr GmbH. Subject to
alteration and amendment.

Charging cable made in Romania by

HARTING Automotive GmbH

HARTING RO AUTOMOTIVE SRL

Str Avram lancu, Nr 141, Agnita, Romania, 555100
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ES Cable de carga

[0 Introduccion al tema

Indicaciones sobre el cable de carga

PELIGRO

Utilizar un cable de carga dafiado o que haya sido
manipulado provoca lesiones graves y una descar-
ga eléctrica mortal.

® Antes de utilizar los conectores y el cable de
carga, compruebe siempre que no estén dafa-
dos, p. ej., que no tengan grietas.

@ No abra nunca el cable de carga ni sus compo-
nentes.

@ No utilice nunca un cable de carga danado o que
haya sido manipulado.

@ En caso de fallos de funcionamiento, encargue
la revision del cable de carga a un concesionario
Volkswagen.

Q AVISO

Antes de viajar al extranjero, informese sobre el ca-
ble de carga que necesitard y la corriente de carga
maxima permitida. Si es posible, utilice el cable de
carga que se suministra en el pais en cuestion.

— Utilicelo con cuidado - A\.
— Enrdllelo y desenrollelo completamente.

— No lo pliegue ni lo doble por encima de bordes
afilados.

— No lo aprisione ni pase por encima con un vehicu-
lo.

— Tire de él solo por los conectores de carga.

— No permita que los nifios utilicen el cable de car-
ga.
— Mantenga alejados a los animales.

— Una vez utilizado, guardelo sin dobleces en un lu-
gar seguro.

Los objetos que vayan sueltos o fijados de forma
incorrecta pueden provocar lesiones graves en ca-
so de un frenazo, una maniobra brusca o un acci-
dente.

® Para guardar el cable de carga de forma segura,
utilice la bolsa del mismo. Enganche la bolsa en
una de las argollas de amarre delanteras del
maletero.

Indicaciones sobre los conectores de carga y el dis-
positivo de proteccion del cable de carga

14 Cable de carga

— No toque los contactos del conector de carga.

— Protéjalos de la radiacion solar intensa (la tempe-
ratura exterior no deberd superar los 50 °C
0122 °F).

— No los deje caer.

— Evite que se sumerjan en liquidos, p. ej., agua de
lluvia.

— Tras utilizarlos, encaje las caperuzas protectoras.

Enchufe el cable de carga para tomas de corriente
siempre directamente en una toma de corriente.
De lo contrario podrian producirse lesiones provo-
cadas por un incendio y podria dafarse el cable de
carga o lainstalacién eléctrica de la vivienda.

@ No conecte nunca el cable de carga a un cable
alargador, un enrollacables, una regleta de to-
mas de corriente o un adaptador, p. €j., un
adaptador de viaje o un temporizador.

Q AVISO

Puede que sea obligatoria la revision periddica del
cable de carga como medio operativo eléctrico por-
tatil. Es necesario un adaptador de comprobacion.

O Tenga en cuenta la capacidad maxima del cir-

cuito utilizado. Si se enchufa el cable de carga
junto con otros consumidores eléctricos en una to-
ma de corriente del mismo circuito eléctrico, podria
saltar el fusible del circuito.

Los cables de carga tienen que desecharse de
L2/ forma respetuosa con el medio ambiente. No
esta permitido tirarlos a la basura doméstica.

Limpiar el cable de carga

— Limpie la superficie del cable de carga con un tra-
po seco o solo ligeramente humedecido - (),

S A
A\ PELIGRO

La tension del sistema de alto voltaje es peligrosa
y provoca quemaduras, otras lesiones y una des-
carga eléctrica mortal.

e Limpie el cable de carga solo cuando esté de-
senchufado.

O AvIso

Si se limpia incorrectamente, el cable puede resultar
dafnado.

@ Utilice solo agua sin ningtn producto de limpieza
adicional.

® Asegurese de que no entre agua en los contactos. <




Cable de carga para estaciones de O Aviso

carga con corriente alterna (CA) Para utilizar la estacion de carga, tenga en cuenta las
indicaciones e instrucciones de uso del fabricante.

1 Tenga en cuenta A\, A y @, al principio de este
capitulo, en la pagina 14.

o En algunas estaciones de carga que ofrecen la
carga con 32 amperios, puede que no sea po-

sible utilizar el cable de carga para 16 amperios. Esto

depende del equipamiento de la estacién de carga.

— Inférmese de la técnica de carga disponible antes
de comenzar a cargar. <

desecharse junto con la basura doméstica.
Para una eliminacion correcta del mismo,
por favor, dirijase a sus puntos de recogida
oficiales o autoridades. El cable de carga
dispone de homologacion RAEE

(eliminacion de residuos) de la directiva

Fig.1 Cable de carga para estaciones de carga con europea 2011/65/CE.
corriente alterna (CA) (representacion esquematica).

Indicaciones relativas a la eliminacion
Este aparato electronico no debe
|

La corriente de carga méaxima es de 16 o 32 ampe- Ntimero de registro de RAEE: DE 76550749
rios y depende de la infraestructura utilizada, del ca- c €

ble de carga y del equipamiento del cargador del ve-
hiculo > A, > A.

En el extranjero, la instalacion eléctrica puede ha- © 2020 Volkswagen Zubehér GmbH
berse montado siguiendo normas técnicas diferen-

tes a las del pais propio. Por ello, puede que alli sea Queda prohibida la reimpresion, reproduccién o tra-

necesario un cable de carga con una seccion de duccion, total o parcial, sin la autorizacion escrita de

5 x 6 mm? para alcanzar la potencia de carga maxi- Volkswagen Zubehér GmbH.
ma disponible - A\. Volkswagen Zubehér GmbH se reserva todos los

derechos conforme a la Ley de Propiedad Intelectual.

Cargar la bateria de alto voltaje con un cable de

carga inadecuado puede provocar cortocircuitos, Cable de carga fabricado en Rumania por
lesiones graves y descargas eléctricas mortales. HARTING Automotive GmbH
® Antes de viajar al extranjero, inférmese sobre la HARTING RO AUTOMOTIVE SRL

instalacion eléctrica disponible alli. Str Avram lancu, Nr 141, Agnita, Romania, 555100

® Tenga siempre en cuenta los datos que figuran
en el cable de carga.

A\ ATENCION

No utilice el cable de carga como cable alargador.

Cargar en Noruega

En Noruega utilice solo un cable de carga con una
seccion de 5 x 6 mm? > A\. Antes de viajar alli, com-
pruebe si su cable de carga para estaciones de carga
cumple este requisito. Tenga en cuenta el dato que
figura en el cable de carga.

Cable de carga 15



ET Laadimiskaabel

[0 Sissejuhatus teemasse

Juhised laadimiskaabli kohta

Kahjustatud vo6i muudetud laadimiskaabli kasuta-

mine pdhjustab raskeid vigastusi ja surmavat elek-

tril6oki.

e Kontrollige laadimispistikuid ja laadimiskaablit
enne iga kasutust kahjustuste, nt pragude suh-
tes.

e Arge mitte kunagi avage laadimiskaablit ja selle
osi.

e Arge mitte kunagi kasutage kahjustatud voi
muudetud laadimiskaableid.

® Laske laadimiskaablit vaartalitluse korral Volks-
wageni partneri juures kontrollida.

O TEATIS

Informeerige end enne vdlismaale sbitu digest laadi-
miskaablist ja maksimaalselt lubatud laadimisvoo-
lust. Kui voimalik, kasutage vastavas riigis tarnitud
laadimiskaablit.

— Kasutage ettevaatlikult = A\.

— Kerige tdielikult lahti voi kokku.

— Arge murdke ega painutage iile teravate servade.
— Arge jatke kuskile vahele kinni ega sbitke iile.

— Tommake ainult laadimispistikutest.

— Lapsed ei tohi laadimiskaablit kasutada.

— Hoidke loomad eemal.

— Pange pdrast kasutamist murdekohtadeta turvali-
selt hoiule.

Kinnitamata voi valesti kinnitatud esemed véivad
jarskude sdidu- ja pidurdusmanddvrite voi Gnne-
tuste korral pohjustada raskeid vigastusi.

o Kasutage laadimiskaabli turvaliseks paigutami-
seks tarnekomplekti kuuluvat laadimiskaabli
kotti. Kinnitage laadimiskaabli kott pakiruumi
ihe eesmise kinnitusaasa kiilge.

Juhised laadimispistikute ja laadimiskaabli kaitse-
seadise kohta

— Arge haarake laadimispistiku kontaktidest.

— Kaitske intensiivse pdikesekiirguse eest (vélistem-
peratuur mitte korgem kui 50 °C v6i 122 °F).

— Arge laske maha kukkuda.

16 Laadimiskaabel

— Kaitske vedelikesse, nt vihmavette kastmise eest.

— Paigaldage parast kasutamist kaitsekatted tagasi.

Uhendage vérgupistikupesa laadimiskaabel alati

otse vorgupistikupessa. Vastasel juhul véivad tule-
kahju korral olla tagajarjeks vigastused ning laadi-
miskaabli voi hoone elektripaigaldiste kahjustused.

e Arge mitte kunagi iihendage laadimiskaableid
pikenduskaabli, kaablitrumli, vérguharukarbi voi
adapteri, nt riigipohise adapteri v6i programm-
kella kiilge.

Q TEATIS

Laadimiskaablile kui mobiilsele elektriseadmele voib
kehtida regulaarse kontrolli kohustus. Vajalik on
kontrolladapter.

O Jargige kasutatava kaitseahela maksimaalset
koormatavust. Kui laadimiskaabel tihendatak-

se koos teiste tarbijatega sama vooluahela vorgupis-

tikupessa, voib aktiveeruda vooluahela kaitse.

Laadimiskaablid tuleb suunata keskkonna-
L sasstlikku jadtmekditlusesse ja need ei tohi
sattuda olmejadtmete hulka.

Laadimiskaabli puhastamine

— Piihkige laadimiskaabli pealispind kuiva voi ainult
kergelt niisutatud lapiga puhtaks - @, > A\.

A OHT

Korgepingesiisteemi pinge on ohtlik ja pohjustab
poletusi, muid vigastusi ja surmavat elektrilooki.

® Puhastage laadimiskaablit ainult lahtilihendatud
olekus.

O TEATIS
Vale puhastamine voib laadimiskaablit kahjustada.

o Kasutage ainult vett ja drge kasutage tdiendavaid
puhastusvahendeid.

e Jilgige, et kontaktidesse ei satuks vett.




Laadimiskaabel vahelduvvooluga

(AC) laadimisjaamadele

0 Tahelepanu /\, A jah (D-ga selle peatiiki algus-
es, lehekiiljel 16.

Joonis 1 Laadimiskaabel vahelduvvooluga (AC) laa-
dimisjaamadele (pohimotteline kujutis).

Maksimaalne laadimisvool on 16 amprit vdi 32 am-
prit ja s6ltub kasutatud taristust, laadimiskaablist ja
laadimisseadme varustusest > A\ , > A.

Vdlismaal voib elektripaigaldis olla ehitatud teiste
tehniliste reeglite jargi kui oma riigis. Seetottu voib
lokaalselt olla vajalik laadimiskaabel ristIdike pinda-
laga 5 x 6 mm?, et saavutada maksimaalselt kasuta-
tav laadimisvoimsus - A\.

Korgepingeaku laadimine ebasobiva laadimiskaa-

bliga voib péhjustada liihiseid, raskeid vigastusi ja

eluohtlikke elektrilodke.

® Hankige enne valismaale reisimist teavet kohali-
kult kasutatava elektripaigaldise kohta.

@ Jargige alati andmeid laadimiskaablil.

A\ ETTEVAATUST

Laadimiskaablit ei tohi kasutada pikenduskaablina.

Laadimine Norras

Norras kasutage ainult laadimiskaablit, mille juhtme
ristldike pindala on 5 x 6 mm2 > A\. Kontrollige en-
ne reisi, kas kaasasolev laadimisjaamade laadimis-
kaabel vastab sellele ndudele. Jalgige selleks laadi-
miskaablil olevaid andmeid.

O JUHIS

Laadimisjaama kasitsemisel jargige tootja juhiseid ja
kasutusjuhiseid.

o 16 amprise laadimiskaabliga ei ole laadimine
monedes laadimisjaamades, mis toetavad

32 amprit, voimalik. See s6ltub laadimisjaama varus-

tusest.

— Informeerige end enne laadimist kasutatavast laa-
dimistehnikast. <

Tahtsad juhised utiliseerimiseks
Kénealune elektriseade ei kuulu olmeprii-
gisse. Palun podrduge asjatundlikuks utili-

] o . . -
seerimiseks avalike kogumispunktide voi
ametite poole. Laadimiskaablil on WEEE
luba (utiliseerimine) EU direktiiv
2011/65/EL.

WEEE registreerimisnumber: DE 76550749

Cce

© 2020 Volkswagen Zubehdr GmbH

Jareletriikk, paljundamine voi tolkimine, ka valjavot-
teliselt, ei ole ilma Volkswagen Zubehér GmbH
kirjaliku loata lubatud. K6ik autoridiguse seadusest
talented digused kuuluvad iiheselt Volkswagen
Zubehor GmbH-le. Muudatused on véimalikud.

Rumeenias valmistatud laadimiskaabel. Produtsent:
HARTING Automotive GmbH

HARTING RO AUTOMOTIVE SRL

Str Avram lancu, Nr 141, Agnita, Romania, 555100
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FI Latauskaapeli

(11 Johdanto aiheeseen

Latauskaapelia koskevia ohjeita

Viallisen tai luvattomasti kasitellyn latauskaapelin
kaytto voi aiheuttaa vakavia vammoja ja hengen-
vaarallisen sahkoiskun.

[1 Tarkasta latauspistokkeiden ja -kaapelin kunto
ennen jokaista kdyttoa.

[0 Al4 koskaan avaa latauskaapelia ja sen osia.

[0 Al4 koskaan kayta viallista tai luvattomasti kési-
teltya latauskaapelia.

[ Jos tulee toimintahéirio, tarkastuta latauskaa-
peli Volkswagen-liikkeessa.

© HUOMAUTUS

Ota ennen ulkomaanmatkaa selvaa oikeasta lataus-
kaapelista ja suurimmasta sallitusta latausvirrasta.
Mikali mahdollista, kdyta kuhunkin maahan tarkoi-
tettua latauskaapelia.

— Kasittele huolellisesti 0 /\.

— Rullaa kokonaan auki ja kokoon.

— Al taita tai taivuta terdvien reunojen yli.

— Ala purista yhteen tai aja paalta.

— Veda irti tarttumalla vain latauspistokkeeseen.
— Lapset eivat saa kayttaa latauskaapelia.

— Al paasta elaimia lahelle.

— Aseta kdyton jdlkeen huolellisesti ja ilman taitok-
sia sdilytyspaikkaansa.

Irralliset tai vaarin kiinnitetyt esineet voivat ai-
heuttaa vakavia vammoja akillisessd ohjaus- ja jar-
rutustilanteessa tai onnettomuudessa.

[1 Kayta latauskaapelin séilyttdmiseen sen mukana
tullutta sdilytyskassia. Kiinnitd latauskaapelin
sdilytyskassi tavaratilan etuosassa olevaan kuor-
mansidontalenkkiin.

Latauspistokkeita ja latauskaapelin suojalaitetta
koskevia ohjeita

— Ala kosketa latauspistokkeen kontakteja.

— Suojaa voimakkaalta auringonpaisteelta (ulkoldm-
pétila enintddn 50 °C).

— Ala pudota.
— Valtd pudottamista nesteisiin, esim. sadeveteen.
— Paina suojatulpat paikalleen kdytdn jalkeen.

18 Latauskaapeli

Yhdista verkkopistorasiaan tarkoitettu latauskaa-
peli aina suoraan verkkopistorasiaan. Muuten voi
tulla palovammoja ja latauskaapeli ja rakennuksen
sahkdojarjestelma voivat vahingoittua.

[0 Al4 koskaan yhdista latauskaapelia jatkojohtoon,
kaapelikelaan, haaroitusrasiaan tai adapteriin
(esim. matkasovittimeen tai ajastinkelloon).

© HUOMAUTUS

Koska latauskaapeli on siirrettdava sahkolaite, siihen
voi liittyd saannollinen tarkastusvelvollisuus. Tarvi-
taan tarkastusadapteri.

o Ota huomioon kaytdssa olevan sulakepiirin

maksimikuormitus. Jos latauskaapeli yhdiste-
taan verkkopistorasiaan samanaikaisesti muiden sa-
massa virtapiirissa kdytettdvien sahkolaitteiden
kanssa, virtapiirin sulake voi laueta.

Latauskaapelit taytyy havittaa ymparistoysta-
L7 villisella tavalla. Niité ei saa laittaa tavallisiin
kotitalousjatteisiin.

Latauskaapelin puhdistus

— Pyyhi latauskaapelin pinta kuivalla tai kevyesti
kostutetulla liinallaO @, 0 A\.

A VAARA

Korkeajdnnitejarjestelman jannite on vaarallinen ja
aiheuttaa palo- ja muita vammoja seka hengen-
vaarallisen sahkoiskun.

[0 Puhdista latauskaapelia vain, kun se ei ole kéy-
téssa.

© HUOMAUTUS

Vaaranlainen puhdistus voi vahingoittaa latauskaa-
pelia.

[] Kayta vain vetts - ei mitaan ylimaaraisia puhdis-
tusaineita.

[0 Varmista, etta kontakteihin ei pase vetta.




Latauskaapeli vaihtovirtaa (AC)

kayttavia latauspisteita varten

1 Ota huomioon A\, A ja (D tdmén kappaleen
alussa sivulla 18.

Kuval Latauskaapeli vaihtovirtaa (AC) kdyttavia la-
tauspisteitd varten (periaatekuva).

Suurin latausvirta on 16 tai 32 ampeeria ja se riippuu
kaytettavasta infrastruktuurista, latauskaapelista ja
latauslaitteen varustelusta > A , > A\.

Muissa maissa sahkdasennukset on voitu toteuttaa
erilaisten teknisten madraysten mukaan kuin omassa
maassa. Sen vuoksi paikallisesti voidaan tarvita la-
tauskaapeli, jonka johtimen poikkipinta-ala on

5 x 6 mm?, jotta saavutetaan maksimaalinen lataus-
teho = A\.

Korkeajanniteakun lataaminen tarkoitukseen sopi-

mattomalla latauskaapelilla voi aiheuttaa oikosu-

lun, vakavia vammoja ja hengenvaarallisia sahkdis-

kuja.

® Ennen kuin matkustat ulkomaille, ota selvaa si-
kaldisista sahkojarjestelmista.

e Ota aina huomioon latauskaapeliin merkityt tie-
dot.

A\ HUOMIO

Latauskaapelia ei saa kdyttaa jatkojohtona.

Lataus Norjassa

Norjassa saa kdyttda vain sellaista latauskaapelia,
jonka johtimen poikkipinta-ala on 5 x 6 mm? = A\.
Tarkasta matkaa, tdyttdako autossa oleva latauskaa-
peli (latauspisteisiin tarkoitettu) nama vaatimukset.
Katso latauskaapelin merkintgja.

© HUOMAUTUS

Kayta latauspistettd sen omien kayttéohjeiden mu-
kaisesti.

o Lataaminen 16 ampeerin latauskaapelilla ei

ole mahdollista joissakin latauspisteissd, jotka
tukevat 32 ampeeria. Tama riippuu latauspisteen va-
rustelusta.

— Ota ennen lataamista selvaa tarjolla olevasta la-
taustekniikasta.

B

Tarkeita tietoja hdvittamisesta

Kyseessa on sahkolaite, jota ei saa havittaa
sekajatteend. Ohjeita laitteen asianmukai-
sesta havittamisestd antavat paikalliset
jatehuoltoyritykset ja viranomaiset.
Latauskaapeli on WEEE-hyvaksynta
(direktiivi 2011/65/EU).

WEEE-rekisterdintinumero: DE 76550749

3

© 2020 Volkswagen Zubehdr GmbH

Jalkipainos, kopiointi tai kidntdminen — osittainkaan
—ei ole sallittua ilman Volkswagen Zubehér GmbH:n
kirjallista lupaa.

Volkswagen Zubehér GmbH pidattaa kaikki
tekijanoikeudet. Oikeus muutoksiin pidatetaan.

Latauskaapeli valmistettu Romaniassa. Tuottaja:
HARTING Automotive GmbH

HARTING RO AUTOMOTIVE SRL

Str Avram lancu, Nr 141, Agnita, Romania, 555100
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FR Cable de recharge

[ Entrée en matiére

Consignes relatives au cable de recharge

L'utilisation d'un cable de recharge endommagé
ou modifié peut provoquer des blessures graves et
une décharge électrique mortelle.

e Vérifiez avant chaque utilisation I'état des fiches
de recharge et du cable de recharge, par ex.
présence de fissures.

e N'ouvrez jamais le cable de recharge ni ses
composants.

o N'utilisez jamais un cable de recharge endom-
magé ou modifié.
@ Faites controler le cable de recharge par un Par-

tenaire Volkswagen en cas de dysfonctionne-
ment.

Q AVIS

Avant de voyager a I'étranger, renseignez-vous sur le
cable de recharge correct et le courant de charge
maximal autorisé. Si possible, utilisez le cable de re-
charge fourni dans le pays concerné.

— Manipulez-le avec soin = /A\.
— Enroulez ou déroulez-le entierement.

— Ne le pliez pas ou ne le courbez pas en le faisant
passer sur des arétes vives.

— Ne le coincez pas et ne roulez pas dessus.

— Tirez exclusivement sur les fiches de recharge.
— Conservez-le hors de portée des enfants.

— Conservez-le hors de portée des animaux.

— Aprés utilisation, rangez-le correctement et sans
le tordre.

Les objets non fixés ou mal fixés peuvent provo-
quer des blessures graves en cas de manceuvres de
conduite et de freinage brusques ou en cas d'acci-
dent.

@ Veuillez utiliser le sac du cable de recharge four-
ni pour ranger correctement le cable de rechar-
ge. Accrochez le sac du cable de recharge dans
I'un des ceillets d'arrimage avant du coffre a ba-
gages.

Consignes relatives aux fiches de recharge et au dis-
positif de protection du cable de recharge

— Ne touchez pas les contacts de la fiche de rechar-
ge.

20 Cable de recharge

— Protégez-les contre un rayonnement solaire in-
tensif (températures extérieures inférieures
a 50 °Cou 122 °F).

— Ne les faites pas tomber.

— Protégez-les de toute immersion dans du liquide,
par ex. eau de pluie.

— Apres utilisation, remettez en place les capuchons
de protection.

Branchez toujours le cable de recharge pour prises
de courant directement sur une prise. Le cable de
recharge ou l'installation électrique domestique
risqueraient sinon de provoquer des blessures
dues a un incendie et d'étre endommagés.

® Ne raccordez jamais le cable de recharge a une
rallonge, a un enrouleur de cable, a une multi-
prise ou a un adaptateur (par ex. un adaptateur
de voyage ou une minuterie).

0 AVIS

En tant qu'équipement électrique mobile, le cable de
recharge peut étre soumis a un devoir de contréle
régulier. Un adaptateur d'essai est nécessaire.

(o) Tenez compte de la capacité maximale du cir-

cuit de sécurité utilisé. Si vous branchez le ca-
ble de recharge en méme temps que d'autres con-
sommateurs sur une prise de courant du méme cir-
cuit électrique, le fusible du circuit électrique risque
de sauter.

Les cables de recharge doivent étre éliminés
L2 dans le respect de I'environnement et ne doi-
vent pas étre jetés avec les ordures ménageéres.

Nettoyage du cable de recharge

— Essuyez la surface du cable de recharge avec un
chiffon sec ou légérement humide - @, > A\.

A\ DANGER

La tension du systéme haute tension est dange-
reuse. Elle provoque des brillures ou d'autres bles-
sures et entraine une décharge électrique mortel-
le.

@ Nettoyez le cable de recharge uniquement lors-
qu'il est débranché.

O AvIs

Le cable de recharge peut étre endommagé par un
nettoyage incorrect.

o Utilisez uniquement de I'eau et pas de produit de
nettoyage additionnel.

@ Veillez a ce que I'eau ne pénétre pas dans les con-
tacts.




Cable de recharge pour stations de

recharge avec courant alternatif
(CA)

1 Tenez compte des A\, A et D au début de ce
chapitre, a la page 20.

Fig.1 Cable de recharge pour stations de recharge
avec courant alternatif (CA) (schéma de principe)

Le courant de charge maximal est de 16 ou 32 am-
péres et dépend de I'infrastructure utilisée, du cable
de recharge et de I'équipement du chargeur de bat-

terie > A, > A\

A I'étranger, I'installation électrique peut étre cons-
truite selon des régles techniques différentes de cel-
les de votre pays d'origine. Par conséquent, il peut
étre nécessaire d'utiliser un cable de recharge de
section 5 x 6 mm? afin d'atteindre la capacité de
charge maximale disponible - A\.

La recharge d'une batterie haute tension a l'aide
d'un cable de recharge non approprié peut provo-
quer des courts-circuits, des blessures graves et
des décharges électriques mortelles.

® Avant de voyager a I'étranger, informez-vous
sur les installations électriques locales disponi-
bles.

® Tenez toujours compte des informations men-
tionnées sur le cable de recharge.

A\ ATTENTION

Le cable de recharge ne doit pas étre utilisé com-
me cable de rallonge

Recharge en Norvége
En Norvege, utilisez uniquement un cable de rechar-

ge de section 5 x 6 mm2 = A\. Avant tout voyage,
vérifiez que le cable de recharge fourni pour les sta-

tions de recharge satisfait bien aux exigences men-
tionnées. Tenez compte des indications figurant sur
le cable de recharge.

Pour l'utilisation de la station de recharge, respectez
les instructions et les conseils du fabricant.

(] La recharge a I'aide d'un cable de recharge
pour 16 ampeéres n'est pas possible sur certai-
nes stations de recharge qui permettent des cou-
rants maximaux de 32 amperes. Cela dépend de
I'équipement de la station de recharge.

— Veuillez vous informer avant la recharge sur la
technique de recharge proposée.

dans les ordures ménagéres. Pour une
élimination appropriée, veuillez contacter
vos collectes publiques ou les autorités
compétentes. Le cable de recharge dispose
de la certification DEEE (élimination des
déchets), directive européenne
2011/65/UE.

Conseils importants relatifs a I'élimination
Cet appareil électrique ne doit pas étre jeté
]

Numéro d'enregistrement DEEE: DE 76550749

3

© 2020 Volkswagen Zubehdr GmbH

Toute réimpression, reproduction ou traduction, mé-
me partielle, est interdite sans I'autorisation écrite
de Volkswagen Zubehdr GmbH. Tous droits
expressément réservés au profit de Volkswagen
Zubehor GmbH, conformément a la Iégislation sur les
droits d'auteur. Sous réserve de modifications.

Cable de charge fabriqué en Roumanie par
HARTING Automotive GmbH

HARTING RO AUTOMOTIVE SRL

Str Avram lancu, Nr 141, Agnita, Romania, 555100
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HR Kabel za punjenje

1 Uvod u temu

Napomene o kabelu za punjenje

Koristenje oStecenog ili manipuliranog kabela za

punjenje za posljedicu ima teske ozljede i smrto-

nosni strujni udar.

@ Provjerite prije svakog koriStenja imaju li utika¢
i kabel za punjenje ostecenja, npr. pukotine.

o Nikada ne otvarajte kabel za punjenje i njegove
sastavne dijelove.

o Nikada ne koristite oSteceni ili manipulirani ka-
bel za punjenje.

® U slucaju neispravne funkcije kabel za punjenje
dajte provjeriti kod Volkswagen partnera.

© NAPOMENA

Informirajte se prije putovanja u inozemstvo

o ispravnom kabelu za punjenje i maksimalno dopu-
Stenoj struji punjenja. Po mogucnosti koristite kabel
za punjenje koji se isporucuje u doti¢noj zemlji.

— Pazljivo postupajte s njima = A\.

— Potpuno ga odmotajte odn. namotajte.

— Nemojte ga lomiti ili savijati preko oStrih rubova.
— Nemojte ga uklijestiti ili pregaziti.

— Povlacite samo utikace za punjenje.

— Djeca ne smiju koristiti kabel za punjenje.

— Zivotinje drzite podalje.

— Nakon koristenja odloZite ga bez savijanja i sigur-
no.

Nepri¢vrsceni ili pogresno pric¢vrsc¢eni predmeti
mogu kod iznenadnih manevara voznje i kocenja ili
kod sudara prouzrociti teske ozljede.

® Za sigurno odlaganje kabela za punjenje koristi-
te isporucenu torbu za kabel za punjenje. Zakva-
Cite torbu s kabelom za punjenje za jednu od
prednjih usica za vezanje prtljage u prtljazniku.

Napomene o utika¢ima za punjenje i zastitnom su-
stavu kabela za punjenje

— Ne dodirujte kontakte utikaca za punjenje.

— Zastitite ih od intenzivnog Suncevog zracenja
(vanjske temperature ne smiju biti viSe od 50 °C
odn. 122 °F).

— Ne pustajte ih da padnu.

24 Kabel za punjenje

— Zastitite ih od uranjanja u tekucine, npr. kiSnicu.
— Nakon uporabe nataknite zastitne poklopce.

Kabel za punjenje za uti¢nice uvijek prikljucite iz-
ravno na uti¢nicu. U protivnom moze doci do ozlje-
da uslijed pozara i do oStecenja kabela za punjenje
ili ku¢ne elektricne instalacije.

@ Kabel za punjenje nikad nemojte prikljuciti na
produzni kabel, kabelski bubanj, viSestruku utic-
nicu ili adapter, npr. adapter za drugu zemlju ili
timer.

© NAPOMENA

Kabel za punjenje kao prijenosno elektri¢no pogon-
sko sredstvo moze podlijegati obavezi redovite pro-
vjere. Potreban je adapter za provjeru.

o Pridrzavajte se maksimalne opteretivosti kori-
Stenog osiguranog strujnog kruga. Ako kabel

za punjenje zajedno s drugim troSilima utaknete

u uti¢nicu istog strujnog kruga, moze se aktivirati

osigurac strujnog kruga.

Kabeli za punjenje moraju biti zbrinuti suklad-
£/ no propisima zastite okolida i ne smiju dospjeti
u kucni otpad.

Ciscenje kabela za punjenje

— Obrisite povrsinu kabela za punjenje suhom ili sa-
mo malo navlazenom krpom = (@), = A\.

A\ OPASNOST

Napon visokonaponskog sustava opasan je i za po-
sljedicu ima opekline, druge ozljede i smrtonosni
strujni udar.

® Kabel ¢istite samo kad je ispruzen.

© NAPOMENA

Kabel za punjenje mozZe se oStetiti uslijed pogresSnog
ciscenja.

@ Koristite samo vodu i nikakva dodatna sredstva za
CiScenje.

e Pazite na to da u kontakte ne dospije voda.




o Punjenje kabelom za punjenje za 16 ampera na
L. N ) nekim stanicama za punjenje koje podrzavaju
njenje izmjenicnom strujom (AC) 32 ampera nije moguce. To ovisi 0 opremi i stanici za
punjenje.

Kabel za punjenje za stanice za pu-

 Uvazite A\, A i O na pocetku ovog poglavlja na

s — Prije punjenja informirajte se o tehnologiji punje-
stranici 24.

nja koja je na raspolaganju. <

Vazne napomene za odlaganje
Ovaj elektri¢ni uredaj ne smije se bacati u
]

komunalni otpad. Radi stru¢nog odlaganja
uredaja obratite se lokalnim javnim centri-
ma za sakupljanje takvog otpada odnosno
nadleznim tijelima. Za kabel za punjenje
postoji dozvola za odlaganje otpadne
elektricne i elektronicke opreme (OEEO)
Direktiva EZ 2011/65/EU.

WEEE registarski broj: DE 76550749

SI.1 Kabel za punjenje za stanice za punjenje izmje- c E
ni¢nom strujom (AC) (prikaz principa).

Maksimalna struja punjenja iznosi 16 A odn. 32 Ai © 2020 Volkswagen Zubehdr GmbH

ovisi o koritenoj infrastrukturi, kabelu za punjenje

i opremi uredaja za punjenje > A , > A Pretisak, umnozavanje ili prevodenje, pa i djelomic-

no, nije dopusteno bez pismenog odobrenja tvrtke

U inozemstvu elektri¢na instalacija moze biti postav- Volkswagen Zubehdr GmbH.

ljena prema drugim tehni¢kim pravilima nego u vla- Prema Zakonu o autorskom pravu sva prava izri¢ito
stitoj zemlji. Stoga lokalno moze biti potreban kabel pridrzava Volkswagen Zubehér GmbH. Pravo na

za punjenje s presjekom od 5 x 6 mm? radi postizanja izmjene pridrzano.

maksimalne raspoloZive snage punjenja - A\.

strane

Punjenje visokonaponske baterije neprikladnim ka- HARTING Automotive GmbH
belom za punjenje mozZe prouzrociti kratke spoje- HARTING RO AUTOMOTIVE SRL
ve, teske ozljede i strujne udare opasne po Zivot. Str Avram lancu, Nr 141, Agnita, Romania, 555100
@ Prije putovanja u inozemstvo informirajte se
o lokalno raspolozivoj elektri¢noj instalaciji.
e Uvijek uvazite napomene na kabelu za punjenje.

A\ OPREZ

Kabel za punjenje ne smije se koristiti kao produzni
kabel.

Punjenje u Norveskoj

U Norveskoj koristite samo kabel za punjenje presje-
ka 5 x 6 mm? > A\. Prije putovanja provjerite odgo-
vara li kabel za punjenje, koji ste ponijeli, za stanice
za punjenje. Pritom uvaZite podatke na kabelu za pu-
njenje.

© NAPOMENA

Pri rukovanju stanicom za punjenje uvaZite upute
i napomene za koristenje proizvodaca.

Kabel za punjenje 25



HU Toltokabel

[ Témakor bevezetése

Toltkabelre vonatkozé megjegyzések

Sériilt vagy manipulalt télt6kabel hasznalata su-
lyos sériiléseket és haldlos aramiitést okozhat.

o Minden hasznadlat el6tt ellendrizze a toltécsatla-
kozokat és a tolt6kabelt abbol a szempontbdl,
hogy vannak-e rajtuk sériilések, pl. repedések.

® Soha ne nyissa fel a tolt6kabelt és annak ré-
szegységeit.

@ Soha ne hasznaljon sériilt vagy manipulalt tolt6-
kabelt.

o Hibas miikodés esetén Volkswagen partnerrel
ellendriztesse a toltékabelt.

@ ERTESITES

A kiilfoldi utazas el6tt tajékozddjon a megfelel6 tol-
t6kabelre és a maximalisan megengedett toltéaram-
ra vonatkozoéan. Ha lehetséges, hasznalja az adott
orszagban a jarm(vel kiszallitott toltékabelt.

— Gondosan kezelje = A\.
— Teljesen csévélje le, ill. fel.

— Ne tdrje meg, és ne hajlitsa meg éles peremeken.
— Ne csipje be, és ne haladjon at rajta a jarm(vel.
— Csak a tolt6csatlakozoknal fogva szabad huzni.

— Gyerekek nem hasznalhatjak a tolt6kabelt.

— Tavol kell tartani az allatokat.

— A haszndlat utdn megtérésmentesen és biztonsa-
gosan kell tarolni.

A nem vagy rosszul biztositott targyak hirtelen
irdnyvaltasoknal és fékezéseknél vagy baleseteknél
sulyos sériiléseket okozhatnak.

@ A toltékabel biztonsagos taroldsahoz hasznalja
a toltékabellel egyltt szallitott tarolotasakot.
Akassza be a tolt6kabel tarolotasakjat a cso-
magtér elsé rogzitészemeinek egyikébe.

Megjegyzések a toltdkabel toltécsatlakozdira és vé-
ddéberendezésére vonatkozdan

— Nem nydljon a télt6csatlakozd érintkezdibe.

— Védje az intenziv napsugarzastol (a kiilsé hémér-
séklet ne legyen magasabb, mint 50 °C, ill. 122
°F).

— Ne hagyja leesni.

— Védje a folyadékokba, pl. eséviz, térténé beleme-
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riiléstol.
— A hasznalat utan helyezze fel a véd6sapkakat.

A halodzati csatlakozoaljakhoz vald téltékabelt min-
dig kdzvetleniil a halézati csatlakozdaljhoz csatla-
koztassa. Ellenkezd esetben tlizek miatti sériilések
és a tolt6kabel vagy a haz elektromos rendszeré-
nek karosodasai kdvetkezhetnek be.

® Soha ne csatlakoztassa a tolt6kabelt hosszabbi-
tokabelhez, vezetékdobhoz, elosztdhoz vagy
adapterhez, pl. az adott orszagban alkalmazott
csatlakozéhoz megfeleld atalakité adapterhez
vagy id6kapcsolo6 6rahoz.

@ ERTESITES
A toltékabel hordozhato elektromos berendezésként

rendszeres ellenérzési kdtelezettség hatalya ald tar-
tozhat. Egy ellenérz6 adapter sziikséges.

O Vegye figyelembe a hasznalt biztositott dram-

kdr maximalis terhelhetéségét. Ha a toltéka-
belt mas fogyasztokkal egyiitt azonos dramkdr halo-
zati csatlakozdaljaba dugja be, akkor kioldhat az
aramkor biztositéka.

A toltékabeleket a kérnyezetvédelmi elGira-
L7 soknak megfeleléen kell hulladékként elhe-
lyezni, és azok nem keriilhetnek a haztartasi hulla-
dékba.

A tolt6kabel tisztitasa

— A toltékabel felliletét szaraz vagy csak kissé ben-
edvesitett kendével térélje le > @, > A\.

A VESZELY!

A nagyfesziiltség(i rendszer fesziiltsége veszélyes,
és égéseket, mas sériiléseket, valamint halalos
aramitést okozhat.

@ Csak lecsatlakoztatott allapotban tisztitsa meg
a toltékabelt.

© ERTESITES
A nem megfelel§ tisztitas miatt megsériilhet a tolt6-
kabel.

o Csak vizet hasznaljon, semmilyen tisztitoszert se
hasznaljon.

e Ugyeljen arra, hogy ne keriiljén viz az érintkezék-
be.




Valtakozé aramu (AC) toltéalloma-

sokhoz megfeleld toltékabel

1 Vegye figyelembe /\, A\ és (D e fejezet elkezdé-
sekor a(z) 26 oldalon.

1. dbra

Valtakozo dramu (AC) télt6allomasokhoz
megfeleld télt6kabel (elvi dbra).

A maximalis toltéaram értéke 16 amper, ill. 32 am-
per, és a hasznalt infrastrukturatdl, a téltékabeltdl és
a toltékészulék felszereltségétdl figg > A, > A\.

Eléfordulhat, hogy kiilfolddn a sajat orszagétol elté-
ré miszaki szabalyoknak megfelel6 az elektromos
rendszer felépitése. Ezért a maximalisan rendelke-
zésre all6 toltési teljesitmény eléréséhez adott he-
lyen 5 x 6 mm? vezeték-keresztmetszet(i télt6kabel-
re lehet sziikség > A\.

A nagyfesziiltség(i akkumulator nem megfelelé
toltékabellel valo toltése rovidzarlatokat, sulyos
sériiléseket és életveszélyes aramiitéseket okoz-
hat.

e Miel6tt kiilfoldre utazik, tajékozddjon az adott
helyen rendelkezésre all6 elektromos rendszer-
rél.

e Adott esetben mindig vegye figyelembe a t6lt6-
kabelen taldlhato adatokat.

A\ VIGYAZAT!

A toltékabelt nem szabad hosszabbitékabelként
hasznalni.

Toltés Norvégiaban

Norvégiaban csak 5 x 6 mm? vezeték-keresztmet-
szet(i tolt6kabelt hasznaljon - A\. Az utazas el6tt
ellenérizze, hogy a toltéallomasok hasznélatdhoz
magaval vitt téltékabel megfelel-e a fentiekben me-
gadott kévetelményeknek. Ehhez vegye figyelembe

a toltékabelen 1évé adatokat.

@ ERTESITES

A tolt6allomas kezeléséhez vegye figyelembe a gyar-
t6 hasznalati és lizemeltetési utasitasait.

o A 16 amperes tolt6kabellel torténd toltés a 32
amperes toltést tamogatd néhany toltéallo-
masnal nem lehetséges. Ez a télt6allomas felszerelt-
ségétdl fiigg.
— A toltés el6tt tajékozodjon a rendelkezésre allo
t6ltési technikarol.

Az artalmatlanitasra vonatkozé fontos
tudnivalok
—_—

Ezt az elektromos késziiléket nem szabad
héaztartasi hulladékként kezelni. A
szakszer(i drtalmatlanitassal kapcsolatban
kérjiik, forduljon a nyilvanos gytijté
kézpontokhoz, ill. hatésagokhoz. A
toltékabel rendelkezik a 2011/65/EU EK
iranyelv (elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl szél6 iranyelv)
szerinti WEEE engedéllyel.

WEEE regisztracios szam: DE 76550749

Ce

© 2020 Volkswagen Zubehor GmbH

Utannyomasa, sokszorositasa vagy forditasa, akar
csak kivonatosan is, a Volkswagen Zubehér GmbH
irasbeli engedélye nélkiil tilos.

A torvény szerinti minden jog kifejezetten a Volks-
wagen Zubehér GmbH részére fenntartva. A
valtoztatas joga fenntartva.

A toltékabelt Romaniaban gyartja a

HARTING Automotive GmbH

HARTING RO AUTOMOTIVE SRL

Str Avram lancu, Nr 141, Agnita, Romania, 555100
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IT Cavodiricarica

[ Introduzione

Avvertenze relative al cavo di ricarica

Se si utilizza un cavo di ricarica danneggiato o ma-
nomesso, si causano gravi lesioni e scosse elettri-
che mortali.

@ Prima dell'uso, controllare sempre che le spine
di ricarica e il cavo di ricarica non presentino
danni, ad es. crepe.

® Non aprire mai il cavo di ricarica né parti di esso.

® Mai utilizzare un cavo di ricarica danneggiato
0 manomesso.

@ In caso di guasto al cavo, farlo controllare pres-
so un centro di assistenza Volkswagen.

Q AWISO

Prima di un viaggio all'estero ci si dovrebbe informa-
re circa il cavo diricarica e la corrente di carica mas-
sima in uso nel paese dove ci si intende recare. Se
possibile, utilizzare il cavo di ricarica fornito in dota-
zione nel paese in questione.

— Trattare con cura - /A\.

— Arrotolare e srotolare completamente.
— Non piegare né curvare su spigoli acuti.
— Evitare strozzature e schiacciamenti.

— Tirare solo dalle spine di ricarica.

— | cavi di ricarica non devono essere maneggiati da
bambini.

— Tenere lontani eventuali animali.

— Dopo I'uso, riporre in modo sicuro ed evitando
strozzature.

Gli oggetti vanno fissati adeguatamente, altrimenti
potrebbero ferire gravemente qualcuno in caso di
frenate brusche o di incidenti.

e Utilizzare la custodia del cavo di ricarica fornita
per riporre quest'ultimo in un luogo sicuro. Ag-
ganciare la custodia del cavo di ricarica a uno
degli occhielli di ancoraggio anteriori del baga-
gliaio.

Avvertenze sulla spina e sul dispositivo di protezio-
ne del cavo diricarica

— Non toccare i contatti della spina di ricarica.

— Evitare un'esposizione prolungata ai raggi del sole
(temperatura esterna non superiore a 50 °C ovve-
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ro 122 °F).
— Non lasciarli cadere.

— Proteggere dall'immersione in liquidi, ad es. acqua
piovana.

— Terminato l'uso, inserire i tappi protettivi.

Allacciare il cavo per prese di corrente di rete sem-
pre e direttamente ad una presa di corrente di re-
te. Altrimenti vi ¢ il rischio di lesioni dovute a in-
cendi e di danneggiamenti del cavo di ricarica

o dell'impianto elettrico della casa.

® Non collegare mai il cavo di ricarica a una pro-
lunga, a un rullo avvolgitore, a una presa multi-
pla, a un adattatore (come per esempio per le
prese standard del proprio paese) o a un timer.

Il cavo di ricarica, in quanto materiale elettrico non
fisso, puo essere soggetto a regolari controlli obbli-
gatori. E necessario un adattatore di controllo.

(o) Rispettare il limite di carico massimo del cir-

cuito utilizzato. Se si inserisce il cavo di ricari-
ca insieme con altri utilizzatori elettrici in una presa
di rete dello stesso circuito elettrico, puo saltare il
fusibile del circuito.

| cavi di ricarica devono essere smaltiti a nor-

L2/ ma e non gettati fra i rifiuti domestici.

Pulizia del cavo di ricarica

— Pulire la superficie del cavo di ricarica con un pan-
no asciutto o leggermente inumidito - @), - A\.

A PERICOLO

La tensione del sistema ad alto voltaggio & perico-
losa e puo causare ustioni, lesioni di vario genere
e provocare scosse elettriche mortali.

® Pulire il cavo di ricarica sempre dopo averlo
scollegato.

Q@ AWVISO

Se pulito in modo non corretto, il cavo di ricarica po-
trebbe danneggiarsi.

o Utilizzare esclusivamente acqua e nessun altro
detergente.

® Accertarsi che nei contatti non penetri acqua.

<



Cavo di ricarica per stazioni di rica-

rica con corrente alternata (AC)

1 Si osservi A\, A e @ all'inizio di questo capitolo
a pag. 28.

Fig. 1 Cavo di ricarica per stazioni di ricarica con
corrente alternata AC (figura esemplificativa)

La corrente di carica massima € di 16 o 32 ampere
ed é in relazione all'infrastruttura utilizzata, al cavo
diricarica e all'equipaggiamento del caricabatterie

>A. > A

All'estero, 'impianto elettrico pud essere costruito
secondo regole tecniche diverse da quelle del pro-
prio paese. Pertanto, localmente potrebbe essere
necessario un cavo di ricarica con una sezione

5 x 6 mm?, per ottenere la massima potenza di rica-
rica disponibile di = A\.

La ricarica della batteria ad alto voltaggio con un

cavo non adatto puo causare cortocircuiti, lesioni

gravi e scosse elettriche mortali.

® Prima di recarsi all'estero, informarsi sull'im-
pianto elettrico disponibile localmente.

® Osservare sempre le indicazioni riportate sul ca-
vo di ricarica.

A\ ATTENZIONE

Il cavo di ricarica non va utilizzato come prolunga.

Ricarica in Norvegia

Se ci si trova in Norvegia, utilizzare esclusivamente
un cavo di ricarica avente una sezione di 5 x 6 mm?
- A\. Prima di partire, controllare se il cavo per sta-
zioni di ricarica, del quale si dispone, soddisfa tali re-
quisiti. A tal proposito, attenersi alle indicazioni ri-
portate sul cavo stesso.

O AWISO

Per I'uso della stazione di ricarica, attenersi alle
istruzioni e alle avvertenze del produttore.

o In alcune stazioni di ricarica che permettono di

ricaricare a 32 ampere non si puo utilizzare un
cavo di ricarica da 16 ampere. Cio dipende dall'equi-
paggiamento della stazione di ricarica.

— Prima della ricarica occorre informarsi sulla tecno-
logia messa a disposizione per la ricarica.

Avvertenze importanti per lo smaltimento

Questo dispositivo non va messo tra i rifiuti

f— domestici. Per uno smaltimento adeguato,

rivolgersi ai centri di raccolta pubblici o alle
autorita. Il cavo di ricarica vanta la

certificazione RAEE (smaltimento), direttiva
CE 2011/65/UE.

Numero di registrazione RAEE: DE 76550749

q3

© 2020 Volkswagen Zubehdr GmbH

La ristampa, la riproduzione e la traduzione, anche
parziali, sono vietate senza l'autorizzazione scritta
della Volkswagen Zubehdr GmbH.

Tutti i diritti previsti dalle leggi sul diritto d'autore
sono espressamente riservati alla Volkswagen
Zubehdr GmbH. Con riserva di modifiche.

Cavo di ricarica prodotto in Romania da

HARTING Automotive GmbH

HARTING RO AUTOMOTIVE SRL

Str Avram lancu, Nr 141, Agnita, Romania, 555100
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LT Jkrovimo kabelis

0 Jvadas j tema

Nurodymai dél jkrovimo kabelio

Pazeisto arba manipuliuoto jkrovimo kabelio nau-
dojimas sukelia sunkiy suzeidimy ir mirting elek-
tros nutrenkima.

@ Pries kiekvieng panaudojima patikrinkite, ar ne-
pazeisti, pvz., nejtrike, jkrovimo kistukai ir jkro-
vimo kabelis.

o Niekuomet neatidarykite jkrovimo kabelio ir jo
sudedamuyjy daliy.

® Niekuomet nenaudokite pazeisto arba manipu-
liuoto jkrovimo kabelio.

e Trikties atveju patikrinkite jkrovimo kabelj
Volkswagen partnerio jmonéje.

— Saugokite nuo panardinimo j skyscius, pvz., lietaus
vandenij.

— Po panaudojimo uzdékite apsauginius dangtelius.

Elektros tinklo kiStukiniams lizdams skirtg jkrovimo
kabelj visuomet prijunkite tiesiogiai prie elektros
tinklo kistukinio lizdo. PrieSingu atveju galimi gais-
ro sukelti suzeidimai ir jkrovimo kabelio arba namo
elektros instaliacijos pazeidimai.

o Niekuomet neprijunkite jkrovimo kabelio prie il-
ginamojo kabelio, kabelio rités, elektros tinklo
kistukiniy lizdy Sakotuvo arba adapterio, pvz.,
kitos Salies adapterio arba iSjungimo laikmacio.

@ PRANESIMAS

Jkrovimo kabeliui, kaip kilnojamai elektros jrangai,
gali bati taikoma reguliarios patikros prievolé. Reika-
lingas tikrinimo adapteris.

© PRANESIMAS

Pries kelione j uZsienj pasidomékite tinkamu jkrovi-
mo kabeliu ir maksimalia leidZiama jkrovimo srove.
Jeigu jmanoma, naudokités atitinkamoje Salyje kartu
tiekiamu jkrovimo kabeliu.

— Elkités rupestingai - A\.

— Visidkai iSvyniokite arba suvyniokite.

— Neperlenkite arba nesulenkite ant astriy briauny.
— Neprispauskite arba nepervaziuokite.

— Traukite tik uZ jkrovimo kistuky.

— Vaikai neturi naudotis jkrovimo kabeliu.

— Neprileiskite gyviny.

— Po panaudojimo saugiai padékite neperlenkdami.

Neuzfiksuoti arba neteisingai uzfiksuoti daiktai
staigiy vaziavimo ir stabdymo manevry arba eismo
jvykiy metu gali sukelti sunkiy suZeidimy.

o Naudokite kartu tiekiama jkrovimo kabelio
krepsj, norédami saugiai padéti jkrovimo kabelj.
Uzkabinkite jkrovimo kabelio krepsj uz vienos i$
priekiniy krovinio tvirtinimo kilpy bagazinéje.

Nurodymai dél jkrovimo kiStuky ir jkrovimo kabelio
apsauginio jtaiso
— Negriebkite uz jkrovimo kiStuko kontakty.

— Saugokite nuo intensyvaus saulés spinduliavimo
(lauko temperatiira ne aukStesné nei 50 °C arba
122 °F).

— Nemeskite.

30 Jkrovimo kabelis

O Atsizvelkite j maksimalig naudojamos saugikliu

apsaugotos elektros grandinés apkrovos geba.
Jeigu jkrovimo kabelis jkiSamas j tos pacios elektros
grandinés elektros tinklo kiStukinj lizdg kartu su ki-
tais vartotojais, gali suveikti elektros grandinés sau-
giklis.

Jkrovimo kabeliai turi bati utilizuojami laikantis
L2 aplinkosaugos reikalavimy ir neturi patekti
i buitines atliekas.

Jkrovimo kabelio valymas

— Nuvalykite jkrovimo kabelio pavirsiy sausa arba tik
lengvai sudrékinta sluoste > @, > A\.

A\ PAVOJUS

Aukstos jtampos sistemos jtampa yra pavojinga ir
sukelia nudegimy, kity suzeidimy ir mirting elek-
tros nutrenkima.

e Valykite tik iStrauktos baklés jkrovimo kabelj.

@ PRANESIMAS

Dél neteisingo valymo jkrovimo kabelis gali bati pa-
Zeistas.

o Naudokite tik vandenj ir nenaudokite jokiy papil-
domy valymo priemoniy.

® Atkreipkite démesj, kad j kontaktus nepatekty
vandens.




Jkrovimo kintamaja srove (AC) sto-

telems skirtas jkrovimo kabelis

[ Atkreipkite démesj j A\, A ir @ Sio skyriaus pra-
dzioje, puslapyje Nr. 30.

®

pav.1 |krovimo kintamaja srove (AC) stoteléms skir-
tas jkrovimo kabelis (principinis pavaizdavimas).

Maksimali jkrovimo srové sudaro 16 ampery arba
32 amperus bei priklauso nuo naudojamos infrast-
ruktdros, jkrovimo kabelio ir jkroviklio jrangos

>A, > A

UZsienyje elektros instaliacija gali bati jrengta pagal
kitas technines taisykles nei Jusy Salyje. Todél loka-
liai, norint pasiekti maksimalia disponuojama jkrovi-
mo galig, gali prireikti jkrovimo kabelio su 5 x 6 mm?
laidy skerspjavio plotu = A\.

Aukstos jtampos akumuliatoriaus jkrovimas nau-

dojant netinkama jkrovimo kabelj gali sukelti trum-

pujy jungimy, sunkiy suzeidimy ir gyvybei pavojin-

gy elektros nutrenkimy.

@ Pries kelione j uzsienj pasidomeékite lokaliai dis-
ponuojama elektros instaliacija.

o Visuomet atkreipkite démesj j informacija ant
jkrovimo kabelio.

A\ PERSPEJIMAS

Jkrovimo kabelis negali bati naudojamas kaip ilgi-
namasis kabelis.

lkrovimas Norvegijoje

Norvegijoje naudokite tik jkrovimo kabelj su 5 x 6
mm? laidy skerspjaviu = A\. Pries keliong patikrinki-
te, ar kartu vezamas jkrovimo stoteléms skirtas jkro-
vimo kabelis atitinka §j reikalavima. Tuo tikslu at-
kreipkite démesj j informacijg ant jkrovimo kabelio.

@ PRANESIMAS

Naudodami jkrovimo stotele, atsizvelkite j gamintojo
pateiktas instrukcijas ir eksploatacijos nurodymus.

(] Jkrovimas prijungus prie kai kuriy jkrovimo

stoteliy, kurios palaiko 32 amperus, kai naudo-
jamas 16 ampery jkrovimo kabelis, nejmanomas. Tai
priklauso nuo jkrovimo stotelés jrangos.

— Pries jkraudami, pasidomékite pateikta jkrovimo
technologija. <

Svarbios 3alinimo nuorodos
Sio elektrinio jrenginio negalima ismesti
—_—

kartu su buitinémis atliekomis. Kaip
tinkamai pasalinti jrenginj, suZinosite
vieSuosiuose atlieky surinkimo centruose
arba jstaigose. Jkrovimo kabelis iduotas
EEJA leidimas (dél $alinimo) pagal Europos
Bendrijos direktyvg 2011/65/ES.

WEEE registracijos numeris: DE 76550749

3

© 2020 Volkswagen Zubehdr GmbH

Be rastisko Volkswagen Zubeh6r GmbH sutikimo
Sios automobilio eksploatacijos instrukcijos
neleidZiama perspausdinti, padauginti arba iSversti,
taip pat ir iStraukomis. Visas teises pagal autoriaus
teisiy jstatyma aiskiai pasilieka sau Volkswagen
Zubehdr GmbH. Pasiliekama teisé daryti pakeitimus.

Jkrovimo laidas pagamintas Rumunijoje.
Gamintojas:

HARTING Automotive GmbH

HARTING RO AUTOMOTIVE SRL

Str Avram lancu, Nr 141, Agnita, Romania, 555100
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LV Uzlades kabelis

Noradijumi par uzlades kabeli

Bojata vai parveidota uzlades kabela lietosana var
izraisit smagus savainojumus un navéjosu elektri-
skas stravas triecienu.

® Pirms katras izmantos$anas reizes parbaudiet, vai
uzlades kontaktdaksai un uzlades kabelim nav
bojajumu, pieméram, plaisu.

o Nekad neatveriet uzlades kabeli un ta sastavda-
las.

o Nekad nelietojiet bojatu vai parveidotu uzlades
kabeli.

@ Ja darbiba paradas kludas, veiciet uzlades kabe-
la parbaudi pie Volkswagen partnera.

© IEVERIBA!

Pirms braucat uz arzemém, uzziniet, kads ir pareizais
uzlades kabelis un kada ir maksimali pielaujama uz-
lades strava. Ja iespéjams, izmantojiet piegades
komplekta ieklauto uzlades kabeli.

— Rikojieties rapigi = /\.

— Pilniba atritiniet un péc tam saritiniet.

— Nelokiet parak stipri un nelieciet par asam malam.
— Neiespiediet un nebrauciet pari.

— Velciet tikai aiz uzlades kontaktdaksam.

— Bérni nedrikst izmantot uzlades kabeli.

— Nodrosiniet, lai kabelim nepieklatu dzivnieki.

— Péc I%toéanas novietojiet drosi un neparlokot.

Nenostiprinati vai nepareizi nostiprinati priekSmeti
péksnas bremzésanas, manevru un avariju gadiju-
mos var izraisit smagus savainojumus.

e Lai drosi uzglabatu uzlades kabeli, izmantojiet
piegades komplekta ieklauto uzlades kabela so-
mu. Aizakéjiet uzlades kabela somu aiz vienas
no bagazas nodalijuma priekséjam stiprinajuma
cilpam.

Noradijumi par uzlades kontaktdak$am un uzlades
kabela aizsargierici

— Nesatveriet uzlades kontaktdaksas kontaktus.

— Sargajiet no intensiva saules starojuma (aréja gai-
sa temperatira ne augstaka par 50 °C (122 °F)).

— Nelaujiet krist.

32 Uzlades kabelis

— Nepielaujiet iegremdésanu skidrumos, pieméram,
lietus Gdens pelké.

— Péc izmantosanas uzspraudiet aizsargvacinus.

Uzlades kabeli elektriska tikla ligzdam vienmer pie-
slédziet elektriskajai ligzdai tiesa veida. Pretéja ga-
dijuma aizdegsanas rezultata var tikt izraisiti savai-
nojumi un sabojati uzlades kabelis vai majas elek-
troinstalacija.

o Nekad nepievienojiet uzlades kabeli pie kabela
pagarinataja, kabela spoles, elektriska pagarina-
taja ar vairakam ligzdam vai pie adaptera, pie-
méram, valsts kontaktligzdas adaptera vai tai-
mera.

@ /EVERIBAI

Uzlades kabelis var bat paklauts obligatam regula-
ram parbaudém ka parnésajama elektriska iekarta.
Lai veiktu parbaudi, ir nepiecieSams parbaudes adap-
teris.

(o) Nemiet véra izmantojamas drosinataja kédes
maksimalo pielaujamo slodzi. Ja uzlades kabe-
lis kopa ar citiem patérétajiem ir iesprausts elektri-
ska tikla ligzda, kas atrodas viena elektriskaja kédeé,
attiecigas elektriskas kédes drosinatajs var nostra-
dat.
Uzlades kabelis ir jautilize videi draudziga vei-

27 da, un to nedrikst izmest kopa ar sadzives at-
kritumiem.

Uzlades kabela tirisana

— Noslaukiet uzlades kabela virsmu ar sausu vai tikai
nedaudz samitrinatu dranu > @, - A\.

Augstsprieguma sistémas spriegums ir bistams un
var radit apdegumus un citus savainojumus, ka art
izraisit navéjosu stravas triecienu.

e Tiriet uzlades kabeli tikai tad, kad tas ir atvie-
nots.

@ /EVERIBAI

Nepareiza tiriSana var sabojat uzlades kabeli.

® Izmantojiet tikai tdeni un nelietojiet nekadus pa-

pildu tirisanas lidzeklus.
o NodroSiniet, lai kontaktos neiekldtu Gdens.




Uzlades kabelis uzlades stacijam ar

mainstravu (AC)

 levérojiet A\, A un @ §is nodalas sakuma
32. lappusé.

1.att. Uzlades kabelis uzlades stacijam ar mainstra-
vu (AC) (ilustrativs attéls).

Maksimala uzlades strava ir 16 ampéri vai 32 ampéri,
un ta ir atkariga no izmantotas infrastruktdras, uzla-
des kabela un uzlades ierices ipasibam = A , > A\.

Elektroinstalacija arzemés var bt izblveta saskana
ar citiem tehniskiem noteikumiem neka jasu valsti.
Tapéc, lai sasniegtu maksimalo pieejamo uzlades
jaudu, var bt nepiecieSams uzlades kabelis ar vadu
§kérsgriezuma laukumu 5 x 6 mm?2 = A\.

Augstsprieguma baterijas uzladésana ar nepiemeé-
rotu uzlades kabeli var izraisit issavienojumus,
smagus savainojumus un dzivibai bistamus stravas
triecienus.

® Pirms brauciena uz arzemém uzziniet informaci-
ju par uz vietas pieejamas elektroinstalacijas
specifiku.

® Vienmér nemiet véra informaciju, kas sniegta uz
uzlades kabela.

A\ UZMANIBU

Uzlades kabeli nedrikst izmantot ka pagarinataja
kabeli.

Uzladésana Norvégija

Norvégija izmantojiet tikai uzlades kabeli, kura vadu
$kérsgriezuma laukums ir 5 x 6 mm?2 = A\. Pirms
brauciena parbaudiet, vai lidzi nemamais uzlades ka-
belis atbilst Sai prasibai. Lai par to parliecinatos, ne-
miet véra informaciju uz uzlades kabela.

© /EVERIBAI

Kad uzladésana notiek no uzlades stacijas, ievérojiet
razotaja instrukcijas un lietosanas noradijumus.

o Dazas uzlades stacijas, kas nodrosina uzladi ar

32 ampériem, uzladésana ar 16 ampériem pa-
redzéto uzlades kabeli var neblt iespéjama. Tas ir at-
karigs no uzlades stacijas aprikojuma.

— Pirms uzladésanas iepazistieties ar informaciju par
stacija izmantoto uzlades tehnologiju.

B

Batiski noradijumi utilizacijai

Si elektroierice nav pievienojama sadzives
atkritumiem. Lai veiktu noteikumiem
atbilstosu utilizésanu, vérsieties péc
informacijas sabiedriskajos atkritumu
savak3anas punktos vai kompetentajas
iestadés. Uzlades kabelim ir WEEE atlauja
(utilizacija) atbilstosi Direktivai 2011765/
ES.

WEEE registracijas numurs: DE 76550749

Ce

© 2020 Volkswagen Zubehor GmbH

Kopésana, pavairosana vai tulkosana, tai skaita ari
daléja, bez rakstiskas Volkswagen Zubehdr GmbH
koncerna atlaujas nav pielaujama.

Visas tiesibas bez iznémumiem atbilstosi autortiesi-
bu aizsardzibas likumam pieder Volkswagen Zubehor
GmbH koncernam. Visas tiesibas saglabajas ari uz
iespéjamam izmainam.

Uzlades kabelis ir izgatavots Rumanija. RaZotajs:
HARTING Automotive GmbH

HARTING RO AUTOMOTIVE SRL

Str Avram lancu, Nr 141, Agnita, Romania, 555100
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MK Ka6en 3a nonHemwe

HanomeHu 3a kabenort 3a nonHewe

OMACHOCT

Ynotpebata Ha owTeTeH Uy HencrnpaeeH kaben 3a
noJiHere Ke A0Befe 1O CEPUO3HM NOBPEAM
1 hataneH enekTpuueH yaap.

@ [lpea KOpPMCTEHETO HA NPUKIYUOLUTE 3a
nonHemwe 1 kabenot 3a NonHewe nposepeTe Aa
He Ma OLUTETYBakba, Ha MPUMEP NYKHATUHU.

® Hukoraw He ro oTBopajTe kabenot 3a nonHewe
1 HEroBnTe KOMMOHEHTH.

® Hukoraw He KopucTeTe OWTETEH U HeUCrnpaBeH
Kaben 3a nonHemwe.

® Bo cnyuaj Ha pedekT kabenot 3a nonHewe Aa ce
npoeepwu kaj naptHep Ha Volkswagen.

© HAITOMEHA

Mpen pa natyBaTe BO CTPAHCTBO, MHDOPMUPajTe ce
33 NPaBUTHMOT Kaben 3a NOJIHEeHEe U MaKCUMAIHO
N03BOSIeHaTa CTPpyja Ha NonHere. AKO @ MOXHO,
KopucTeTe ro KabenoT 3a NosiHere UCNopayaH BO
KOHKpeTHaTa 3eMja.

— PakyBajTe BHuMartenHo - /\.
— LlenocHo oamMoTajTe ro unu HamoTajTe ro.

— He npeBuTtKyBajTe rm unu He MoTajTe ru okony
ocTpu pabosu.

— He ro npuknewTyBajTe unu nperasysajte.
— lMoBneyeTe ru caMo NpUKyYOLIUTE 3a NOJSTHEHE.

— [euata He cMeaT Aa ro Kopucrtat Kabenor 3a
NOJIHEHE.

— )KuBOTHUTE ApXeTe rvu noganeky.

— Mo ynotpebata cmecTeTe ro 6e36eaHo 1 6e3
NpeBNTKyBatbe.

HenpuuBpcTeHnTe UM NorpeLHo NpuLBpCTEHUTE
npeaMeTy Npy HEHafejHN BO3HU MaHeBpK, Npu
conupatbe Uau Npu He3roAn Moxe fAa
npegn3BuKaat TeWKK nospegun.

@ Kopucrerte ja ucnopauaHata Top6a 3a kaben 3a
nosiHewe 3a 6e3beaHo uyBatbe Ha kabenoT 3a
nonHete. 3akaueTe ja Top6ata 3a kabenor 3a
NoMHewe Ha efHa Of NpefHMTe oKLa 3a
NpULBPCTYBake Ha 6araxHMoT NpocTop.

34 Kaben 3a nonHere

HanomeHu 3a npuknyyouuTte 3a nosiHewbe
1 3alITUTHNOT ypep Ha KabenoT 3a nosiHewe

— He nonMpajTe ' KOHTAKTUTE Ha NPUKITYYOKOT 3a
nonHemwe.

— 3awTuTeTe rv of MHTEH3UBHO COHUEBO 3payete
(HapBOpeLHK TeMnepaTypu He nosucoku of 50 °C
OfiHOCHO 122 °F).

— Heka pno3BonyBsajte aa nagHar.

— 3awTwnTeTe of noTonyBame BO TEYHOCTH,
Ha npuMep AOXAO0BHULUaA.

— o KOpUCTEHETO CTaBeTe ' 3alUTUTHUTE
Kanaynta.

Kabenot 3a nonHerbe 3a MpPeXHU NPUKIYYHNLM
cekoralu npuKIydyBajTe ro AUPEKTHO Ha MpexHa
npuKkyyHuLa. Bo cnpoTuBHO MOXe fa fojoe Ao
MOBPEAM Of MOXapy U [0 OLITETYyBake Ha KabesnoT
33 MOJSIHEtbE UMK Ha eNeKTPUYHATA MHCTanaumja Ha
AOMOT.

® Hukoralu He ro noBp3yBajte kabenor 3a
NOJIHEHE CO NMPOAOIXEH Kaben, unnnHaap Ha
Kabenot, neTBa co MpeXHU MPUKIYYOLMN Unn
apanTep, Ha MpMMep ajanTep BO 3aBUCHOCT Of
3eMjaTta unu Tajmep.

© HAIIOMEHA

Ka6enort 3a nonHere Moxe Aa NOANEXM Ha PefoBHa
rpoBepka Kako MPeHOC/Ba eNeKTPUYHA Onpema.
MoTpebeH e aganTep 3a nposepka.

(] BHnMaBajTe Ha MakCMManHoTo onToBapyBathe

Ha KOPUCTEHOTO KONO Ha ocurypysauun. Ao
KabenoT 3a NofiHeHe 3aeHO CO APYry NOTPOLLIYBauM
Ce CTaBW BO MPEeXHa NPUKYyYHMULLA HA UCTOTO CTPYjHO
KO0, OCUTYPYBAUOT Ha CTPYjHOTO KONO MOXe fAa ce
oTkauu.

Kabenot 3a nonHerbe Mopa NPoONm1CcHO aa ce
L2 otctpanu u He cMee pa ce dhpnn BO
AOMAaLIHMOT OTMag,.

Yucrerbe Ha KabenoT 3a nonHemwe

— W36puwere ja noBpmHaTa Ha kabenor 3a
NoSIHEerEe CO CyBa UK Manky Bnaxta kpna - (@,

SA.

HanoHOT Ha BUCOKOHAMOHCKMOT CUCTEM € OmaceH
1 MOXe Kako nocneanua aa npeanssuka
N3ropeHunLn, Apyru nospean u CMPTOHOCEH
€/IeKTPNYEH LIOK.

® Yucrete ro kabenot 3a NosHerE CamMo BO
UCKNyYeHa CocToj6a.




© HAIMOMEHA

KabenoTt 3a nonHere Moxe fja ce oWTeTH o
HEeMNnpaBU/IHO YnCTeHE.

® He kopucTeTe [ONONHUTENHN CPEACTBa 3a
yncreme TyKy caMo Boda.

[ ] BummaBajTe Ha TOQa, Aa He B/lara BoAa BO
KOHTaKTUTE.

Kaben 3a nosHewe 3a cTaHULM 3a

noJsiHere CO HaM3MeHUYHa cTpyja

(AC)

1 Mountyeajte /\, A n (D Ha NoYeTOKOT Ha 0Ba
nornas.je Ha cTpaHa 34.

&

cn. 1 Kaben 3a nonHerse 3a CTaHULM 3a MOJNHEbe CO
Han3MeHuyHa cTpyja (AC).

MakcuManHarta cTpyja 3a nofHewe 13HecyBa

16 amnepu ogHOCHO 32 amMnepu 1 3aBUCK Of,
KopucTeHaTa UHPaACTPYKTYpa, KaBenoT 3a NofiHemwe
1 onpeMara Ha ypeaorT 3a nonxere - A , > A.

Bo cTpaHcTBO, enekTponHcTanauujata Moxe fa buge
BrpafieHa cnopep pasfnnMuHu TEXHUUKM NpaBuna of
BallaTa 3eMja. 3aToa, IoKanHo Moxe fa buae
noTpebeH kaben 3a NoNHEHE CO NPecek Ha Xuua oa
5 x 6 mm?2 3a Aa Ce NOCTUIHE MaKCMManHaTa
AOCTanHa MOKHOCT Ha nonHerse — A\.

MonHerweTo Ha BUCOKOHAMOHCKaTa 6aTepuja co
HecooaBeTeH kaben 3a MonHewe Moxe fa
npeAn3BrKa KPaTok CMoj, TELLKW NOBPEAN U CTPYjHU
YA3pW OMAaCHU MO XWUBOTOT.

@ [lpea natyBaweTo BO CTPAHCTBO, UH(pOpMUPpajTe
Ce 3a I0KanHo AoCTanHaTa enekTponHCTanaumja.

o Cekoralll BHMMaBajTe Ha nopaTouuTe Ha kabenot
3a NOMHEHE.

A BHUMAHUE

Kabenort 3a nonHere He CMee fa ce KOPUCTU Kako
nNpoAoNXeH kabern.

MonHewe Bo HopBewka

Bo Hopeewwka kopucTeTe caMo kaben 3a nosnHerwe co
npecek Ha xuua oa 5 x 6 mm? > A\. Mpea
naTyBareTo, NpoBepeTe Aanu MCMOpPayaHnoT kaben
3a NOMHEHe 3a CTaHNLMTE 33 NONHErbe O MCMONHYBA
oBa baparbe. 3a Taa Len, 0bpHeTe BHUMaHMe Ha
NOAAaTOKOT Ha KabenoT 3a NosHeke.

© HAIMOMEHA

3a KopuCTere Ha CTaHMLATa 3a NOJIHeHe, BHUMaBajTe
Ha ynaTcTBaTa U HaNOMEHWTE 338 KOPUCTEHE Ha
NpOV3BOANTENOT.

o MonHeweTo co kaben 3a nonHewe 3a

16 amMnepu He € MOXHO Ha HEKOW CTaHMLM 33
nonHere, Ko NoAApP>XyBaat 32 amnepu. Toa 3aBucu
o[ OMpeMaTa Ha CTaHWLaTa 3a NOJIHEHE.

— lNpea nonxeweTo nHgopMupajTe ce 3a
pacnonoxnmeaTa TEXHONOrKja Ha NOMHEHE.

BaxxHu nH$opmaumm 3a oTCTpaHyBakbe
OBoj eneKkTpuyeH ypep, He cnafa Bo oTnagoT
0f IOMaKMHCTBOTO. 3a NpaBUITHO
OTCTpaHyBatbe, Be MOIMME KOHTaKTupajTe
TV jaBHWUTE NYHKTOBU UMW BNacTH 3a
cobupatbe. Kabenot 3a nonHere MMa
E-nupektusa 2011/65 / EY 3a onobpysarse
(oTcTpaHyBatbe) Ha WEEE.

Perucrapcku 6poj Ha WEEE: DE 76550749

Ce

© 2020 Volkswagen Zubeh6r GmbH

lMpeneyaTyBarbeTo, yMHOXYBaHETO UMW NMPEBOAOT,
Zlypy1 1 camo AenyMHO, He e 03BOfIeHO 6e3 nucmeHo
opobpeHue op Volkswagen Zubehér GmbH.

CuTe npaBa crnopef, 3aKOHOT 3a aBTOPCKM NpaBa
ocTaHyBaar BO cTpora concTBeHocT Ha Volkswagen
Zubehdr GmbH. Ce 3appxyBa NpaBoTO Ha U3MEHU.

Kaben 3a nonHere nponsseneH Bo Pomanuja op
HARTING Automotive GmbH

HARTING RO AUTOMOTIVE SRL

Str Avram lancu, Nr 141, Agnita, Romania, 555100
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NL Laadkabel

[ Inleiding

Aanwijzingen voor de laadkabel

Het gebruik van een beschadigde of gemanipu-
leerde laadkabel heeft zware verwondingen en een
dodelijke elektrische schok tot gevolg.

@ Controleer de laadstekkers en de laadkabel voor
elk gebruik op beschadigingen, bv. scheurtjes.

® Open nooit de laadkabel en de onderdelen er-
van.

@ Gebruik nooit een beschadigde of gemanipu-
leerde laadkabel.

@ Laat de laadkabel bij onjuiste werking door een
Volkswagen Partner controleren.

@ LETOP

Informeert u zich vé6r een buitenlandse reis over de
juiste laadkabel en de maximaal toegestane laad-
stroom. Gebruik, indien mogelijk, de in het betref-
fende land meegeleverde laadkabel.

— Zorgvuldig behandelen - /A\.

— Geheel uit- resp. oprollen.

— Niet knikken of over scherpe randen buigen.
— Niet vastklemmen of overheen rijden.

— Alleen aan de stekkers trekken.

— Kinderen mogen de laadkabel niet gebruiken.
— Dieren op afstand houden.

— Na gebruik zonder knikken en veilig opbergen.

Niet-vastgezette of verkeerd vastgezette voorwer-
pen kunnen bij plotselinge rij- en remmanoeuvres
of ongevallen zware verwondingen veroorzaken.

® Gebruik de meegeleverde laadkabeltas om de
laadkabel veilig op te bergen. Haak de laadka-
beltas aan een van de voorste sjorogen van de
bagageruimte.

Aanwijzingen voor de laadstekkers en de veilig-
heidsvoorziening van de laadkabel

— Niet aan de contacten van de laadstekker vast-
pakken.

— Tegen intensieve zonnestraling beschermen (bui-
tentemperaturen niet hoger dan 50 °C resp. 122
°F).

— Niet laten vallen.
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— Tegen onderdompelen in vioeistoffen bescher-
men, bv. regenwater.

— Na gebruik de beschermkappen aanbrengen.

De laadkabel voor netstopcontacten altijd direct
op een netstopcontact aansluiten. Anders kan dit
brandwonden en beschadiging van de laadkabel of
de elektrische installatie van het huis tot gevolg
hebben.

o Sluit de laadkabel nooit aan op een verlengka-
bel, een kabelhaspel, een stekkerdoos of een
adapter, bv. een verloopstekker of een schakel-
klok.

© LETOP

Voor de laadkabel kan als verplaatsbaar elektrisch
bedrijfsmiddel een regelmatige testplicht gelden.
Een testadapter is noodzakelijk.

O Let op het maximaal toelaatbaar vermogen

van het gebruikte zekeringencircuit. Als de
laadkabel samen met andere verbruikers in een net-
stopcontact van hetzelfde stroomcircuit wordt ge-
stoken, kan de zekering van het stroomcircuit door-
branden.

Laadkabels moeten milieubewust worden ge-
£ recycled en mogen niet bij het huisvuil te-
rechtkomen.

Laadkabel schoonmaken

— Oppervlak van de laadkabel met een droge of al-
leen licht vochtig gemaakte doek afvegen - (),

SA.

De spanning van het hoogvoltsysteem is gevaarlijk
en heeft brandwonden, andere verwondingen en
een dodelijke elektrische schok tot gevolg.

o Maak de laadkabel alleen schoon als deze niet
aangesloten is.

O LETOP

De laadkabel kan door verkeerd schoonmaken wor-
den beschadigd.

® Gebruik alleen water en geen extra schoonmaak-
middel.

® Let erop dat geen water in de contacten terecht-
komt.




Laadkabel voor laadstations met © LETOP

wisselstroom (AC) Neem voor de bediening van het laadstation de aan-
wijzingen en raadgevingen voor het gebruik van de
1 Raadpleeg A\, A en (D aan het begin van dit fabrikant in acht.

hoofdstuk op pag. 36.
ppag o Het laden met een laadkabel voor 16 ampére

is bij sommige laadstations die 32 ampére on-
dersteunen niet mogelijk. Dat is afhankelijk van de
uitrusting van het laadstation.

— Informeert u zich voor het laden over de beschik-
bare laadtechniek. N

Belangrijke instructies voor de afvoer
Dit elektrische apparaat mag niet met het
— huisvuil afgevoerd worden. Neem voor de
juiste wijze van afvoer a.u.b. contact op
met uw openbare inzamelpunten, resp.
autoriteiten. De laadkabel bezit de WEEE-
certificatie (afvoer) volgens EG-richtlijn
Afb.1 Laadkabel voor laadstations met wissel- 2011/65/EU.
stroom (AC) (principeafbeelding)

WEEE-registratienummer: DE 76550749
De maximale laadstroom bedraagt 16 ampére resp.

32 ampére en is afhankelijk van de gebruikte infra- c €
structuur, de laadkabel en uitrusting van de lader
A >A.

In het buitenland kan de elektrische installatie vol- © 2020 Volkswagen Zubehdr GmbH

gens andere technische regels zijn gebouwd dan in
het eigen land. Daarom kan lokaal een laadkabel met
een kabeldoorsnede van 5x6 mm? noodzakelijk zijn
om het maximaal beschikbare laadvermogen te be- Volkswagen Zubehdr GmbH behoudt zich

reiken > A\ uitdrukkelijk alle rechten op grond van het

A WARRSCHUWING e e b

Het laden van de hoogvoltaccu met een onge-
schikte laadkabel kan kortsluiting, zware verwon-
dingen en levensgevaarlijke elektrische schokken
veroorzaken.

Nadruk, reproductie of vertaling, ook van gedeelten,
is zonder schriftelijke toestemming van Volkswagen
Zubehor GmbH niet toegestaan.

Oplaadkabel gemaakt in Roemenié door
HARTING Automotive GmbH
HARTING RO AUTOMOTIVE SRL

Str Avram lancu, Nr 141, Agnita, Romania, 555100
e Informeert u zich voor de reis naar het buiten-

land over de lokaal beschikbare elektrische in-
stallatie.

@ Let altijd op de gegevens op de laadkabel.

A\ VOORZICHTIG

De laadkabel mag niet als verlengkabel worden
gebruikt.

Laden in Noorwegen

In Noorwegen alleen een laadkabel met een kabeldi-
ameter van 5x6 mm? gebruiken - A\. Controleer
voor een reis of de meegebrachte laadkabel voor
laadstations aan deze eis voldoet. Daarvoor de gege-
vens op de laadkabel in acht nemen.

Laadkabel 37



NO Ladekabel

@ Innledning til temaet

Informasjon om ladekabler

Bruk av en skadet eller manipulert ladekabel vil
forarsake alvorlige personskader og livstruende
elektrisk stot.

o Kontroller ladestepslet og -kabelen for skader,
for eksempel sprekker, hver gang de skal bru-
kes.

o lkke apne ladekabelen eller noen av komponen-
tene.

@ l|kke bruk en skadet eller manipulert ladekabel.

o Ved funksjonsfeil ber du fa ladekabelen kontrol-
lert pa et Volkswagen-verksted.

© LESDETTE

Undersgk hvilken ladekabel som kan brukes i et land,
og hva som er maksimal tillatt ladestrem der, for du
reiser dit. Bruk om mulig ladekabelen som leveres
med bilen i dette landet.

— Behandle dem forsiktig = /\.

— Rull dem helt ut og helt inn.

— lkke bey dem eller legg dem over skarpe kanter.

— Pass pa at de ikke kommer i klem og at du ikke
kjerer over dem.

— Trekk bare i ladestepslene.

— Barn ma ikke bruke ladekabler.

— Hold dyr unna.

— Oppbevar dem pa et trygt sted nar de ikke er
i bruk. De skal ikke ligge med knekk.

Usikrede eller feilsikrede gjenstander kan forarsake
alvorlige personskader ved plutselige kjgre- og
bremsemaneavrer eller ulykker.

® Bruk ladekabelvesken som felger med, til sikker
oppbevaring av ladekabelen. Hekt ladekabelve-
sken fast i en av de fremre surrekrokene i baga-
sjerommet.

Informasjon om ladestepsler og ladekabelens ver-

neinnretning
— lkke ta pa kontaktene i ladestepslet.

— Beskytt dem mot sterkt sollys (unnga utetempe-
raturer over 50 °C).

— lkke slipp dem ned.
— Beskytt den mot a dyppes ned i vaeske, f.eks.
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vanndammer.
— Sett pa beskyttelseshettene etter bruk.

Ladekabelen for stikkontakter skal alltid kobles di-
rekte til en stikkontakt. Ellers kan det oppsta per-
sonskader som felge av brann, og skader pa lade-
kabelen eller pa elektroinstallasjonen i huset.

® |kke bruk ladekabelen sammen med skjoteled-
ning, kabeltrommel, grenuttak eller adapter,
f.eks. reiseadapter eller koblingsur.

© LESDETTE

Det kan veere palagt a teste ladekabelen med jevne
mellomrom. Det ma brukes en testadapter.

[¢] Den maksimalt tillatte belastningen for sik-

ringskretsen ma ikke overskrides. Hvis ladeka-
belen settes i en stikkontakt som herer til en stram-
krets som brukes av annet elektrisk utstyr, kan sik-
ringen ga.

Ladekabelen skal kasseres i henhold til gjel-
L2/ dende forskrifter. Den ma ikke kastes i hus-
holdningsavfallet.

Rengjoering av ladekabler

— Terk av overflaten pa ladekabelen med en torr el-
ler lett fuktet klut > @, > A\.

A FARE

Spenningen i hayvoltsystemet er farlig og forarsa-
ker forbrenninger, andre personskader og livs-
truende elektrisk stot.

e Ladekabelen skal bare rengjeres nar den ikke er
koblet til.

© LESDETTE

Ladekabelen kan bli skadet hvis den rengjeres pa feil
mate.

@ Bruk bare vann. Ikke bruk rengjeringsmidler.

@ Pass pa at det ikke kommer vann inn i kontaktene. <




Ladekabel for ladestasjoner med
vekselstrem (AC)

0 Ta hensyn til A\, A og D i begynnelsen av dette
kapitlet pa side 38.

-

Bilde 1 Ladekabel for ladestasjoner med veksel-
strem (AC) (eksempel).

Den maksimale ladestremmen er 16 eller 32 ampere
og er avhengig av ladeinfrastruktur, ladekabel og la-
derens utstyr > A, > A\.

| utlandet kan elektroinstallasjonen vaere konstruert
etter andre tekniske spesifikasjoner enn i landet ditt.
Derfor kan det hende du trenger en ladekabel med
tverrsnitt pd 5 x 6 mm? for & oppn& maksimal til-
gjengelig ladeeffekt der - A\.

Hvis heyenergibatteriet lades med en uegnet lade-

kabel, kan det fere til kortslutning, alvorlige per-

sonskader og livsfarlig elektrisk stot.

® Undersgk hvilke elektroinstallasjoner som finnes
pa stedet, fer du reiser til utlandet.

@ Les alltid opplysningene pa ladekabelen.

A\ FORSIKTIG

Ladekabelen ma ikke brukes som skjsteledning.

Lading i Norge

| Norge kan du bare bruke en ladekabel med tverr-
snitt pd 5 x 6 mm?2 = A\. Fer du reiser, m3 du under-
soke om den medbragte ladekabelen for ladestasjo-
ner tilsvarer dette kravet. Se opplysningene pa lade-
kabelen.

© LESDETTE

Felg produsentanvisningene for bruk av ladestasjo-
nen.

o Lading med en 16 ampere-ladekabel er ikke

mulig pa enkelte ladestasjoner som tilbyr la-
ding med 32 ampere. Det avhenger av utstyret pa la-
destasjonen.

— Gjer deg kjent med den tilgjengelige ladeteknolo-
gien for du lader. <

hjemme i husholdningsavfallet. For korrekt
avhending, vennligst kontakt dine
offentlige innsamlingssteder eller
myndigheter. Ladekabelen har WEEE-
godkjenning (avhending) E-direktiv
2011/65/ EU.

Viktig informasjon om avhending
Denne elektriske enheten herer ikke
|

WEEE-registreringsnummer: DE 76550749

Cce

© 2020 Volkswagen Zubehor GmbH

Ettertrykk, kopiering og oversettelse, ogsa delvis, er
forbudt uten skriftlig tillatelse fra Volkswagen
Zubehor GmbH.

Alle rettigheter i henhold til lov om opphavsrett for-
blir hos Volkswagen Zubehdr GmbH. Rett til
endringer forbeholdes.

Ladekabel produsert i Romania av

HARTING Automotive GmbH

HARTING RO AUTOMOTIVE SRL

Str Avram lancu, Nr 141, Agnita, Romania, 555100
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PL Przewodd tadowania

0 Wprowadzenie

Wskazowki dotyczace przewodu tadowania

A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Wykorzystywanie uszkodzonego lub zmodyfikowa-
nego przewodu tadowania moze doprowadzic¢ do
ciezkich obrazen ciata lub Smiertelnego porazenia
pradem elektrycznym.

® Wtyczki do tadowania i przewdd tadowania na-
lezy sprawdzac¢ przed kazdym uzyciem pod ka-
tem uszkodzen, np. pekniec.

e Nigdy nie nalezy otwiera¢ przewodu tadowania
i jego elementow.

e Nigdy nie wolno uzywac uszkodzonego ani zmo-
dyfikowanego przewodu tadowania.

® Nalezy zlecic¢ sprawdzenie niesprawnego prze-
wodu tadowania przez partnera Volkswagen.

@ NOTYFIKACJA

Przed podréz3 za granice zasiegnac informacji od-
nosnie prawidtowego przewodu tadowania i maksy-
malnego dozwolonego natezenia pradu fadowania.
Jedli to mozliwe, uzywac w danym kraju dostarczo-
nego przewodu fadowania.

— Obchodzi¢ sie z tym ostroznie = /\.
— Zawsze catkowicie zwijac i rozwijac.

— Nie zginac ani nie prowadzi¢ po ostrych krawe-
dziach.

— Nie zakleszczac lub przejezdzac¢ po nim.

— Ciagnac tylko za wtyczke do tadowania.

— Dzieci nie moga uzywac przewodu tadowania.
— Nie dopuszczac zwierzat.

— Po uzyciu nie zginac i przechowywac w bezpiecz-
nym miejscu.

Niezabezpieczone albo nieprawidtowo przymoco-

wane przedmioty moga podczas nagtego manewru

i hamowania lub wypadku spowodowac ciezkie

obrazenia.

® Do bezpiecznego przechowywania przewodu fa-
dowania najlepiej uzywac dotaczonej torby na
przewod tadowania. Zawiesic torbe z przewo-
dem tadowania na jednym z przednich zacze-
péw mocujacych w bagazniku.

Wskazowki dot. wtyczek do tadowania i urzadzenia
zabezpieczajacego przewodu tadowania

— Nie dotykac¢ stykéw wtyczki do tadowania.
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— Chroni¢ przed intensywnym promieniowaniem
stonecznym (temperatury zewnetrzne nieprzekra-
czajace 50°C lub 122°F).

— Nie upuszczac.

— Chronic¢ przed zanurzeniem w cieczach, np. de-
szczowce.

— Po uzyciu natozy¢ ostony.

Przewdd do tadowania dla gniazdek sieciowych
nalezy zawsze podtaczac bezposrednio do gniazd-
ka sieciowego. W przeciwnym razie moze dojs¢ do
urazow wskutek pozardw i uszkodzenia przewodu
tadowania lub domowej instalacji elektryczne;j.

® Przewodu tadowania nie wolno stosowac razem
z przedtuzaczem, przedtuzaczem na bebnie, li-
stwa z gniazdami sieciowymi ani z adapterami,
np. nasadka krajowa albo zegarem sterujgcym.

© NOTYFIKACJA

Przewo6d tadowania jako $rodek elektryczny ze
zmiennym potozeniem moze podlegac regularnemu
obowigzkowi kontroli. Potrzebny jest adapter kon-
trolny.

O Przestrzega¢ maksymalnego obcigzenia stoso-

wanego obwodu bezpiecznikéw. Kiedy prze-
wod do tadowania zostanie wtozony razem z innymi
odbiornikami do gniazdka sieciowego tego samego
obwodu elektrycznego, bezpiecznik obwodu moze
zadziatac i wytaczyc.

Przewody tadowania trzeba usuwac zgodnie
L2/ 7 przepisami ochrony $rodowiska i nie wolno
ich wyrzuca¢ z odpadami domowymi.

Czyszczenie przewodu tadowania

— Powierzchnie przewodu tadowania wytrze¢ suchg
lub lekko nawilzong $cierka > @), - A\.

A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Napiecie w instalacji wysokiego napiecia jest nie-

bezpieczne i moze powodowac oparzenia, inne ob-

razenia, a nawet Smiertelne porazenie pradem.

® Czyscic przewdd tadowania wytacznie, gdy jest
on odtgczony.

© NOTYFIKACJA

Przewoéd tadowania moze zosta¢ uszkodzony na sku-
tek nieprawidtowego czyszczenia.

o Uzywac wytacznie wody, bez zadnych dodatko-
wych srodkow czyszczacych.

® Zwrdcic uwage, aby styki nie miaty kontaktu
z woda.




Przewdd tadowania do stacji tado-

wania z pradem przemiennym (AC)

0 Przestrzega¢ /\, A i @ na poczatku tego roz-
dziatu na stronie 40.

Rys.1 Przewdd tadowania do stacji tadowania
z pradem przemiennym (AC) (rysunek pogladowy).

Maksymalny prad tadowania wynosi 16 amperéow lub
32 ampery i zalezy od dostepnej infrastruktury, prze-
wodu tadowania i wyposazenia tadowarki

>0, > A

Za granica instalacja elektryczna moze byc¢ skon-
struowana wedtug innych zasad technicznych niz we
wtasnym kraju. Dlatego lokalnie moze by¢ konieczny
przewdd tadowania o przekroju 5 x 6 mm?, aby
osiaggna¢ maksymalna dostepna moc tadowania
~A

tadowanie akumulatora wysokonapieciowego przy

uzyciu nieodpowiedniego przewodu moze powo-

dowac zwarcia, ciezkie obrazenia ciata lub niebez-

pieczne dla zycia porazenia pradem.

® Przed wyjazdem za granice warto zasiegnac in-
formacji o dostepnej na miejscu instalacji elek-
trycznej.

® Nalezy zawsze uwzgledniac¢ informacje podane
na przewodzie tadowania.

A\ PRZESTROGA

Przewod tadowania nie moze by¢ wykorzystywany
jako przedtuzacz.

tadowanie w Norwegii

W Norwegii uzywac wytacznie przewodu tadowania
o przekroju 5 x 6 mm? > A\. Przed podrdza nalezy
sprawdzi¢, czy dostarczony przewdéd tadowania do
stacji tadowania spetnia ten wymaog. Ponadto stoso-
wac sie do danych na przewodzie do tadowania.

© NOTYFIKACJA

W zakresie obstugi stacji tadowania przestrzegac
wskazan i zasad eksploatacji od producenta.

O tadowanie przy uzyciu przewodu tadowania
do pradu tadowania 16 A nie jest mozliwe

w niektdrych stacjach tadowania, obstugujacych ta-

dowanie pradem 32 A. Zalezy to od wyposazenia

stacji tadowania.

— Przed tadowaniem nalezy zasiegnac informacji na
temat dostepnej technologii tadowania.

dem domowym. Aby zapewni¢ prawidtowg
utylizacje, nalezy zwrdcic sie do public-
znych miejsc zbiérki lub organéw. Przewéd
tadowania posiada dopuszczenie WEEE
(utylizacja) dyrektywa WE 2011/65/UE.

Wazne wskazéwki dotyczace utylizacji
To urzadzenie elektroniczne nie jest odpa-
—_—

Numer rejestracyjny WEEE: DE 76550749

Cce

© 2020 Volkswagen Zubehér GmbH

Zabrania sie przedrukowywania, powielania lub prze-
ktadu, réwniez we fragmentach, bez pisemnej zgody
firmy Volkswagen Zubehdr GmbH. Wszelkie prawa
autorskie zastrzezone dla firmy Volkswagen Zubehor
GmbH. Zastrzega sie mozliwos$¢ zmian.

Kabel tadujacy wyprodukowany w Rumunii przez
firme

HARTING Automotive GmbH

HARTING RO AUTOMOTIVE SRL

Str Avram lancu, Nr 141, Agnita, Romania, 555100
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PT Cabodecarga

0 Introducao ao tema

Indicagoes relativas ao cabo de carga

A utilizagao de um cabo de carga danificado ou
manipulado causa ferimentos graves ou uma ele-
trocussao.

® Antes de cada utilizagdo, verifique as fichas de
carga e o cabo de carga quanto a danos, por ex.
fissuras.

® Nunca abra o cabo de carga e os respetivos
componentes.

® Nao utilize nunca um cabo de carga danificado
ou manipulado.

® No caso de uma falha de funcionamento, mande
verificar o cabo de carga num Concessionario
Volkswagen.

O AVISO

Informe-se antes de uma viagem para o estrangeiro
sobre o cabo de carga correto e a corrente de carga

maxima permitida. Se possivel, utilize o cabo de car-
ga fornecido no respetivo pais.

— Manusear com cuidado = A\.

— Desenrolar ou enrolar por completo.

— Nao dobrar ou passar por cima de arestas vivas.
— Nao entalar ou passar por cima.

— Puxar apenas pelas fichas de carga.

— Criangas ndo podem utilizar o cabo de carga.

— Manter afastados os animais.

— Depois da utilizagdo, guardar sem dobras e em se-
guranca.

Os objetos que nao estao fixados ou que o estao,
mas de uma forma incorreta, podem provocar feri-
mentos graves, numa manobra de travagem ou de
conducao brusca ou em caso de acidente.

e Utilize a bolsa para cabo de carga, para guardar
o cabo de carregamento em seguranca. Prenda
a bolsa para cabo de carga num dos olhais de fi-
xagao dianteiros da bagageira.

Indicagoes relativas as fichas de carga e ao disposi-
tivo de protecdo do cabo de carga

— Nao tocar nos contactos da ficha de carregamen-
to.

— Proteger contra radiagdo solar intensa (tempera-
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turas exteriores ndo superiores a 50 °C ou 122 °F).
— Néo os deixar cair.

— Proteger contra a imersao em liquidos, p. ex.,
agua da chuva.

— Apos a utilizagao, inserir as capas de protegao.

Ligar sempre o cabo de carga para tomadas de ali-
mentacao diretamente a uma tomada de alimen-
tagao. De contrario, podem ocorrer lesdes origina-
das por queimaduras e danos no cabo de carrega-
mento ou na instalagdo elétrica doméstica.

@ Nao ligue nunca o cabo de carga a um cabo de
extensao, um tambor de cabo, um bloco de to-
madas de alimentagao ou um adaptador, p. ex.,
um adaptador de corrente ou um temporizador.

@ AVISO

Enquanto material de consumo elétrico movel, o ca-
bo de carga pode estar sujeito a um dever de inspe-
¢ao regular. E necessario um adaptador de teste.

[¢] Prestar atengdo a carga maxima admissivel no

circuito de fusiveis utilizado. Se o cabo de car-
ga for ligado, em conjunto com outros consumido-
res, a uma tomada de alimenta¢ao do mesmo circui-
to, o fusivel do circuito elétrico pode fundir-se.

Os cabos de carga devem ser eliminados de
£/ um modo ecoldgico e ndo podem ser elimina-
dos juntamente com o lixo doméstico.

Limpar cabo de carga

— Limpar a superficie do cabo de carga com um pa-
no seco ou apenas ligeiramente humedecido

>0 >A.
A\ PERIGO

A tensao do sistema de alta tensdo é perigosa
e pode causar queimaduras e outros ferimentos ou
uma eletrocussao.

e Limpe o cabo de carga apenas com ele desliga-
do.

O AVIsO

O cabo de carga pode danificar-se devido a uma lim-
peza errada.

e Utilize apenas dgua e nenhuns produtos de limpe-
za adicionais.

e Certifique-se de que ndo entra dgua nos contatos. <




Cabo de carga para estagées de car-

ga com corrente alternada (CA)

0 Preste aten¢do a /\, A e @ no inicio deste capi-
tulo, na pagina 42.

Fig.1 Cabo de carga para estacdes de carga com
corrente alternada (CA) (representagao esquematica).

A corrente de carga méaxima é de 16 Aou 32 A e de-
pende da infraestrutura utilizada, do cabo de carga
e do equipamento do carregador de bateria

> A, > A

No estrangeiro, a instalagao elétrica pode estar con-
cebida de acordo com normas técnicas diferentes
das que vigoram no seu pais. Por conseguinte, pode-
ra ser necessario localmente um cabo de carga com
uma seccio transversal de 5 x 6 mm? a fim de se ob-
ter a capacidade de carga maxima disponivel = A\.

O carregamento da bateria de alta tensao com um
cabo inadequado pode provocar curto-circuitos,
ferimentos graves e choques elétricos que ponham
a vida em risco.

@ Antes de viajar para o estrangeiro, informe-se
sobre a instalacdo elétrica disponivel no local.

® Preste sempre atencdo as indica¢des no cabo de
carga.

A\ CUIDADO

O cabo de carga nao pode ser utilizado como cabo
de extensao.

Carregamento na Noruega

Utilizar na Noruega exclusivamente um cabo de car-
ga com uma seccao transversal de 5 x 6 mm?2 = A\.
Antes de viajar, verifique se o cabo de carga a utilizar
em estagdes de carregamento corresponde a este
requisito. Prestar, para esse efeito, aten¢ao a indica-

¢ao no cabo de carregamento.

O Aviso

Para operar a estacao de carga, respeitar as reco-
mendacoes e instrugdes de utilizacdo do fabricante.

o O carregamento com um cabo de carga de

16 A ndo é possivel em certas estagdes de car-
ga que suportam 32 A. Isto depende do equipamen-
to da estagdo de carga.

— Antes do carregamento, informe-se sobre a tec-
nologia disponibilizada.

Indicagdes importantes relativas a
ﬁ eliminacao
mmmm Este aparelho elétrico ndo deve ser
eliminado juntamente com o lixo
doméstico. Para a sua eliminacdo correta,
entre em contacto com os respetivos
centros de recolha ou autoridades oficiais.
O cabo de carga possui a homologacao
REEE (eliminacdo dos residuos), no ambito
da Diretiva CE 2011/65/EU.

Numero de registro WEEE: DE 76550749
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© 2020 Volkswagen Zubehdr GmbH

Nao é permitida a impressao, reprodugdo ou tradu-
¢ao, no todo ou em parte, sem a prévia autorizacao,
por escrito, da Volkswagen Zubehdr GmbH.
Reservados todos os direitos de propriedade intelec-
tual a Volkswagen Zubehdr GmbH, de acordo com a
legislacdo da propriedade intelectual em vigor.
Reservado o direito a alteragdes.
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HARTING Automotive GmbH
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RO Cablul deincarcare

0 Introducere

Indicatii pentru cablurile de incarcare

Utilizarea unui cablu de incarcare deteriorat sau
uzat are drept urmare producerea de raniri grave
sau de electrocutari fatale.

e Verificati stecarele si cablurile de incarcare
fnainte de fiecare utilizare, cu privire la deterio-
rari, de ex. fisuri.

@ Nu deschideti niciodata cablul de incarcare si
componentele acestuia.

@ Nu utilizati niciodata un cablu de incarcare de-
teriorat sau uzat.

@ in cazul unei anomalii in functionare, solicitati
verificarea cablului de catre un partener Volks-
wagen.

© INDICATIE

Tnainte de a calatori in strainatate, informati-va cu
privire la cablul de incarcare corect si curentul ma-
xim de incarcare admis. Daca este posibil, utilizati

cablul de incarcare livrat in respectiva tara.

— Manevrati-le cu atentie > A\.
— Derulati-le sau rulati-le complet.
— Nu le rasuciti si nu le indoiti peste muchii ascutite.

— Nu le striviti si nu rulati cu autovehiculul peste
ele.

— Trageti numai de stecarul de incarcare.

— Este interzisa utilizarea cablurilor de incarcare de
catre copii.

— Pastrati-le departe de animale.

— Dupa utilizare, depozitati-le in siguranta, fara a le
indoi.

Obiectele neasigurate sau asigurate incorect, pot
duce la raniri grave in cazul manevrelor bruste de
franare si conducere sau al accidentelor.

e Utilizati geanta pentru cablul de incarcare furni-
zata, pentru a depozita cablul de incarcare in si-
guranta. Agatati geanta cablului de incarcare in
unul din inelele de prindere din partea din fata
a portbagajului.

Indicatii pentru stecarele de incarcare si pentru dis-
pozitivul de protectie al cablului de incarcare

— Nu atingeti contactele stecarului de incarcare.

44 Cablul de incarcare

— Protejati-le de radiatia solara intensa (temperaturi
exterioare nu mai mari de 50 °C, resp. 122 °F).

— Nu le lasati sa cada.

— Protejati-le de imersie in lichide, de exemplu in
apa de ploaie.

— Dupa utilizarea cablului de incarcare, aplicati ca-
pacele de protectie.

Conectati intotdeauna cablul de incarcare pentru
prize de retea direct la o priza. in caz contrar, se
pot provoca accidentari prin arsuri si deteriorari ale
cablului de incarcare sau ale instalatiei electrice

a casei.

® Nu conectati niciodata cablul de incarcare la un
cablu prelungitor, la un tambur de cabluy, la
o priza multipla sau la un adaptor, cum ar fi, de
exemplu, un adaptor specific tarii sau un tem-
porizator.

© INDICATIE

Cablul de incarcare poate fi supus unei obligatii re-
gulate de verificare, fiind considerat material consu-
mabil electric. Este necesar un adaptor de verificare.

O Tineti intotdeauna cont de capacitatea maxi-

ma a circuitului de sigurante utilizat. In cazul
n care cablul de incarcare se introduce impreuna cu
alti consumatori intr-o priza din acelasi circuit elec-
tric, este posibil ca siguranta circuitului electric sa
declanseze.

Cablurile de incarcare trebuie eliminate ca de-
L2/ seuri electrice, si nu trebuie sa ajunga in gu-
noiul menajer.

Curatarea cablului de incarcare

— Stergeti suprafata cablului de incarcare cu o lave-
ta uscata sau usor umezita > @, - A\.

A\ PERICOL

Tensiunea sistemului de inalta tensiune este peri-
culoasa si implica riscul unor arsuri, leziuni grave
sau chiar de electrocutare letala.

e Curatati cablul de incarcare numai cand este de-
conectat.

© INDICATIE

Cablul de incarcare se poate deteriora la o curatare
necorespunzatoare.

e Utilizati numai apa nu si solutii de curatare.

@ Asigurati-va ca nu patrund lichide in contacte.




Cablul de incarcare pentru statiile

de incarcare cu curent alternativ
(CA)

o Tineti cont de A\, A\ si @ de la inceputul acestui
capitol, la pagina 44.

®

Fig. 1 Cablul de incarcare pentru statiile de incarca-
re cu curent alternativ (CA) (imagine de referinta)

Curentul maxima de incarcare este de 16 A, resp.
32 Asi depinde de infrastructura utilizata, cablul de
incarcare si echiparea incarcatorului - A, > A\

in strainatate, instalatia electrica poate fi construita
pe baza altor reguli tehnice decat in propria dum-
neavoastra tara. Din acest motiv poate fi necesar un
cablu de incarcare cu o sectiune a conductorilor de
5 x 6 mm?, pentru a obtine puterea de incarcare ma-
xima disponibila - A\.

Incarcarea bateriei de inalta tensiune cu un cablu
neadecvat poate provoca scurtcircuit, accidentari
grave si electrocutari mortale.

o inainte de a calatori in strainatate, informati-va
cu privire la instalatiile electrice disponibile lo-
cal.

o Tineti intotdeauna cont de informatiile de pe
cablul de incarcare.

A\ ATENTIE

Nu este permisa utilizarea cablului de incarcare pe
post de cablu prelungitor.

ncarcare in Norvegia

in Norvegia, utilizati numai cabluri de incarcare cu

o sectiune a conductorilor de 5 x 6 mm2 > A\. inain-
te de a calatori, verificati daca aveti cablul adecvat
pentru statiile de incarcare, care corespunde acestei
cerinte. Respectati indicatiile de pe cablu.

© /NDICATIE

Pentru operarea statiei de incarcare, respectati indi-
catiile si instructiunile de utilizare ale producatorului.

[¢] Tncarcarea cu un cablu de incarcare de 16 A nu

este posibila la unele statii de incarcare care
suporta 32 A. Aceasta depinde de echiparea statiei
de incarcare.

— Tnainte de incarcare, informati-va asupra tehnicii
de incarcare folosite. <

Instructiuni importante pentru eliminare
Acest echipament electric nu trebuie eli-

— minat impreuna cu deseurile menajere.
Pentru eliminarea adecvata, va rugam sa va
adresati centrelor publice de colectare resp.
autoritatilor. Cablul de incarcare detine
autorizatia DEEE (eliminare) conform Direc-
tivei CE 2011/65/UE.

Numar de inregistrare DEEE: DE 76550749
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© 2020 Volkswagen Zubehdr GmbH

Retiparirea, multiplicarea sau traducerea neautoriza-
ta, chiar si numai partiald, nu este permisa. Toate
drepturile de autor sunt rezervate Volkswagen
Zubeh6r GmbH. Ne rezervam dreptul de a opera
modificari.

Cablu de incarcare fabricat in Romania de
HARTING Automotive GmbH

HARTING RO AUTOMOTIVE SRL
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RU 3apsapgHbii kabenb

BegeHue

YkasaHus no oGpameHmo C 3apsaaHbIM kabenem

OMACHO

Mcnonb3oBaHne NOBPeXAEHHOTO UM USMEHEHHO-
ro 3apsgHoro kabens NpuBeaéT K TAXENbIM TpaB-
MaM 1 CMepTeibHOMY NMOPAXEHMIO 3NEKTPUUECKUM
TOKOM.

@ [lepen KaxAblM UCMOMb30BaHUEM MPOBEPsIiTe
3apsiaHbIe BUKM 1 3apsiAHbI Kabenb Ha Hanm-
une NoBpexXAeHNii, HanpuMep pas3pbiBOB.

® Hukorpa He BckpbiBanTe 3apsaHbIii Kabenb 1 ero
COCTaBHbIE YaCTU.

® Hukorpa He Ncnonb3ynTe NOBPEXAEHHbIV UK
N3MeHEHHbI 3apsAHbIA Kabenb.

® B cnyuae HeucnpaBHOCTW 06paTuTech Ha Aunep-
ckoe npeanpusitne Volkswagen ansi nposepku
3apsifHoro kabens.

Mepepn Hauanom noesaku 3a pybex BbiiCHWUTE TUMN
TpebyeMoro 3apsaHoro kabens u MakCMManbHo Ao-
NyCTUMbIA 3apsAHbIA TOK. ECAM BO3MOXHO, nCnosb-
3yiiTe 3apsAHbIA Kabenb, NOCTaBNSAEMbIN B COOTBET-
CTBYIOLLYIO CTPaHy.

— O6palatbcs 0CTOPOXHO = /\.

— CmartbiBaiTe 1 pa3MaTbiBanTe NOMHOCTbIO.

— He neperubatb 1 He u3rnbaTb uepes ocTpbie
KPOMKM.

— He nepexumanTe n He HacTynawnTe.

— [Mpu n3BneuyeHnn TAHNTE TOMBKO 3a 3apsiAHYIO BUII-
Ky.

— He paBanTe getam.

— XpaHuTe B HeJOCTYMHOM /151 XKMBOTHbIX MecTe.

— [Mocne ncnonb3osaHus cnoxure 6e3 nepern6os
1 ybepute Ha XxpaHeHue.

He3akpennéHHble nnm nnoxo 3akpennéHHble npepa-
MeTbl MOTYT CTaTb MPUYMHOWN TXKENbIX TPABM B CIy-
uae peskux MaHEBPOB M TOPMOXeHUN unu ATI.

® [1na xpaHeHus BOCNONb3yTeCh BXOASLLEN
B KOMM/IEKT NOCTaBKM CYyMKOW ANs 3apsiAHOro Ka-
6ens. 3auennTe cymMKy C 3apsaHbIM kabenem 3a
O[IHY U3 NepefHUX NPOYLUIVH NS KpenneHus 6a-
raxa B baraxHom otceke.

Yka3saHus no o6palleHuto ¢ 3apsiAHbIMU BUSTKAMK
M 3aWMTHBIM YCTPONCTBOM 3apsiaHoro kabens

— He 6eputech 3a KOHTaKTbI 3apSifHO BUITKK;

— 3aWwuLanTe oT MHTEHCUBHOIO COMTHEUHOro n3ny-
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ueHus (Hapy>Has TemnepaTtypa He A0MKHA
npesbiwats 50 °C, unn 122 °F);

— He fonyckaiTe nageHus;

— beperunte oT NOrpy>eHus B BOAY, HanpuMep BoO
BpeMsi OXAS;

— nocne NCnonb30BaHUS HAAEeBaNTe 3aLLUTHbIE KOM-
naukm;

Bcerga nogcoeauHsiite 3apsaHbii kabenb ans po-
3eTKU CeTU HemoCpeACcTBEHHO K po3eTke. B npoTue-
HOM Clyyae BO3MOXHO NPUUMHEHME TPABM BClefd-
CTBME BO3ropaHu1s 1 NoBpeXAeHue 3apsaHoro ka-
6ens unu foMallHer 3NeKTPUUECKON CeTu.

® Hukorpa He ncnonb3yiTe 3apsfHblii Kabenb CoB-
MeCTHO C KabeneMm-yanuHuteneMm, kabenem, Ha-
MOTaHHbIM Ha KaTyLLKY, KOSIOAKON PO3ETOK WK
NepexofHNKOM, HanpuMep ANs NOAKYEHNs
K po3eTke MHoro hopM-cakTopa, unu ¢ TanmMe-

3apsAHbI Kabenb MOXeT Noanexarb PerynspHoMy
KOHTPOJIIO KaK HeCTalLMOHapHOe 3eKTpoo6opyaosa-
Hue. HeobX0ANM KOHTPOSbHbIV aganTep.

o YunTbiBaTe MaKCMManbHO AONYCTUMYIO Ha-

rpy3Ky ANns uenwu, 3aWmniéHHOV NpeaoXpaHn-
TeneM. Ecnn 3apsagHbin kabenb BMeCTe C ApyruMu no-
TpebutensaMu noakUEH K po3eTke OAHON U TON Xe
31eKTPUYECKOM Lenu, MoXeT cpaboTaTb Npeaoxpa-
HUTENb 3TOW 3/TEKTPUYECKON Lienu.

3apsiaHble kabenn cnepyeT yTUNU3MpoBaTh
L2/ B cootBeTCTBUN C TPEBOBAHMAMM 3ALLNTHI OK-
py>KatoLen cpefibl U HU B KOEM Cllyyae He BbIGpachl-
BaTb BMECTE C 06bIUHBIMM OTXOAAMMU.

OuucTka 3apspHoro kabens

— MpoTpuTte Hapy>XHYIO NMOBEPXHOCTb 3apsSiAHOrO Ka-
6ens cyxoi unu cnerka yBnaxHeéHHon candgeTtkon

S>0,>A
A\ ONACHO

HanpsixeHne BbICOKOBONbTHOW CUCTEMbI SIBASIETCS

OMacHbIM 1 MOXET CTaTb I'IpVI‘-WIHOI;I 0XOroB, Apyrux

TPaBM WM CMEePTENbHOrO MOPaXeHUs 3neKTpuue-

CKMM TOKOM.

® OuncTtky kabens NponM3BOAUTE TOMbKO, KOTAA OH
OTCOEANHEH OT PO3eTKK.

© YBE[OMJIEHUE
B pe3ynbTaTte HenpaeuabHO NPOBEAEHHO OUMCTKN
Kabenb MOXeT NoMyunTb NOBPEXAEHUS.

® Vcnonb3yiiTe ToNbKo BOAY 6€3 4ONONHNUTENbHbIX
UMCTAWNX CPeACTB.

® He gonyckarite nonagaHns BOAbI HA KOHTaKThI.

<



3apsaHbi kKabenb Ang 3apsaAHbIX

CTaHL MW C NnepeMeHHbIM TokoM (AC)

0 Cu™. Mynktol A, A n (D B Hauane 3Ton rnaebl Ha
cTpaHuue 46.

Wnn.1 3apsiaHbii kabenb ANs 3apsAHbIX CTAHLWIA C ne-
peMeHHbIM TokoM (AC)

MakcumanbHbIvi TOK 3apsigku coctasnsiet 16 A unu
32 A v 3aBUCUT OT MCNONb3yeMOit MHGPACTPYKTYPbI,
3apsiAHOro kabens n 060pyf0OBaHMS 3apsSAHOrO yC-
tponctea > A, > A.

B npyrux ctpaHax noAkntoUeHUe K 31eKTPoCceT Mo-
KET MPOU3BOANTHCS MO UHBIM TEXHUUYECKMUM MPaBU-
nam. No3ToMy B 3aBUCMMOCTN OT MECTHbIX YCI0BUI
ONS BOCTUXEHUS MaKCMMaNbHOMN 3apsiiHON MOLLHO-
CTM MOXeT noTpeboBaThCs 3apsAHbIN Kabenb ¢ ceue-
HMeM NpoBoaoB 5 x 6 MM2 > A\.

3apsaka BbICOKOBOJNIbTHOW 6aTapen ¢ UCnonb3oBa-
HWeM HeCcoOTBETCTBYIOLLEro 3apsfHOro kabens Mo-
XeT CTaTb NMPUUMHON KOPOTKMX 3aMbIKaHUN, TSXE-
NbIX TPABM W OMaCHbIX ANS XU3HW NOPaXeHUi
3/1EKTPUYECKIM TOKOM.

@ [lepeq nyTewecTBMeM B APYryto CTPaHy 03Ha-
KOMbTEChb C MECTHbLIMYU YC/I0BMAMM NMOAK/OYEHMA
K 311IeKTpoCceTy.

® Bcerpa yuutbiBanTe nHopmaLuto, ykasaHHyO
Ha 3apsaHoM kaberne.

A\ BHVIMAHUE

Micnonb3oBaHune 3apsagHoro Kabens B kauecTee ya-
JINHUTENSA He AonyCcKaeTcs.

3apsaka B Hopeerun

B HopBeruu ncnonb3yiite To1bko 3apsifiHbli kabenb
c ceyeHnem nposoaos 5 x 6 MM2 > A\. Mepea noesa-
KON 06s13aTeNbHO y6eauTech B TOM, UTO UMEIOLLUACS
B aBTOMOGUE 3apsAHbIA Kabenb ANs 3apsAHbIX CTaH-
LW oTBeuaeT faHHOMY TpeboBaHuto. [ins 3Toro 06-

pallaiiTe BHUMaHUe Ha 0603HaUeHMe Ha 3apsiAHOM
Kabene.

© YBEAOMJIEHUE

[ing nonb3oBaHus 3apsAHON CTaHUMen cobntogante
yKa3aHus 1 MHCTPYKLMUMW MO 3KCMyaTaunm nponseo-
auTens.

o Ha HekoTOpbIX 3apsiAHBIX CTAHLUSX, paccumn-

TaHHbIX Ha 3apsAaHbIN Tok 32 A, 3apsiaka c no-
MOLLbIO 3apafHOro kabens Ha 16 A MoXeT 6biTb He-
BO3MOXHa. ITO 3aBUCUT OT 060PYAOBaHNS 3apAAHON
cTaHumu.

— [Mepen 3apsaKoON BbISCHUTE, Kakoe 3apsfHoe 060-
pyAOBaHNe MOXeT bbITb NPeAOCTaBIeHO.

BaxkHas UH¢popMaLMA No yTunusauum

370 3NeKTpUYecKoe yCTPONCTBO He
BblbpacbiBaeTcs ¢ 6bITOBbIMW OTXOAAMM.
[ns Hapgnexaluei yTunmsaumm
obpaluaiiTech B 06LLLECTBEHHDbIE NYHKTbI
cbopa Unn B COOTBETCTBYIOLLUE OpraHbl.
3apsfHblii kabenb umeet ofobpeHne WEEE
(ytunusauus) E-Directive 2011/65 / EU.

PerucrpaumoHHbiii Homep WEEE: DE 76550749
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SK Nabijaci kabel

0 Uvod k téme

Pokyny k nabijaciemu kablu

A\ NEBEZPECENSTVO

Pouzivanie poskodeného alebo manipulovaného
nabijacieho kabla ma za nasledok vazne poranenia
a smrtelny zasah pradom.

e Nabijaci konektor a kabel skontrolujte pred kaz-
dym pouzitim, ¢i nie su poskodené, napr. trhliny.

o Nikdy neotvarajte nabijaci kdbel a jeho sucasti.

o Nikdy nepouzivajte poskodeny alebo manipulo-
vany nabijaci kabel.

o Nabijaci kabel nechajte skontrolovat v autorizo-
vanom servisnom stredisku Volkswagen.

@ OZNAMENIE

Pre cestou do zahranicia sa informujte o spravnom
nabijacom kabli a maximalne pripustnom nabijacom
prude. Ak je to mozné, pouzite v prislusnej krajine
dodany nabijaci kabel.

— S kablom manipulujte opatrne - A\.

— Uplne rozvifite alebo zvirite.

— Neskladajte ho alebo neohybajte cez ostré hrany.
— Neprivierajte ho, alebo cezen nejazdite.

— Potiahnite iba za nabijacie konektory.

— Deti nesmu nabijaci kabel pouzivat.

— Zabrante pristupu zvierat.

— Po pouziti ho bezpecne ulozte bez zlomov.

Nezabezpecené alebo nespravne zabezpecené

predmety mo6zu pri prudkom jazdnom a brzdnom

manévri, alebo pri nehodach spdsobit vazne pora-

nenia.

® Pouzivajte dodanu tasku pre nabijaci kabel, aby
ste ho bezpecne uskladnili. Nabijaciu tasku za-
veste na niektorych prednych upeviovacich
okach batozinového priestoru.

Pokyny k nabijacim konektorom a ochrannému za-
riadeniu nabijacieho kabla

— Nedotykajte sa kontaktov nabijacieho konektora.

— Chrante pre intenzivnym slne¢nym Ziarenim (von-
kajsia teplota nesmie byt vyssia ako 50 °C, ale-
bo 122 °F).

— Nenechajte ho spadnat.
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— Chrante pred ponorenim do tekutin, napr. dazdo-
va voda.

— Po pouZiti nasadte ochranné kryty.

Nabijaci kabel pre sietové zasuvky vzdy pripojte
priamo na sietovu zasuvku. V opacnom pripade
moze dojst k poraneniam spdsobenym poziarmi a k
poskodeniam nabijacieho kabla alebo elektrickej
instalacie domu.

e Nabijaci kabel nikdy nepripdjajte na predlZovaci
kabel, kablovy bubon, listu so sietovymi zasuv-
kami alebo adaptérom, napr. adaptér urcitej
krajiny alebo spinacie hodiny.

@ OZNAMENIE

Nabijaci kdbel méze podliehat povinnosti pravidelnej
kontroly ako prenosné elektrické zariadenie. Je po-
trebny skisobny adaptér.

(] Dbajte na maximalne zataZenie pouzitého po-
al, istkového okruhu. Ak sa nabijaci kabel pripoji
do sietovej zasuvky spolu s inymi spotrebi¢mi na
rovnaky elektricky obvod, méze sa uviest do ¢innosti
poistka elektrického obvodu.

Nabijaci kabel musite likvidovat spésobom Se-
27 trnym k Zivotnému prostrediu a nesmie skon-
¢it vdomacom odpade.

Cistenie nabijacieho kabla

— Povrch nabijacieho kabla zotrite pomocou suchej,
alebo len jemne navlhéenej tkaniny > @, = A\.

A\ NEBEZPECENSTVO

Napétie vysokonapdtového systému je nebezpecné

a mbze ma za nasledok popaleniny, iné poranenia

a smrtelny zasah pradom.

e Nabijaci kabel Cistite len vtedy, ak je vytiahnuty
z0 zastrcky.

@ OZNAMENIE

Nabijaci kdbel sa méze nespravnym cistenim posko-

dit.

@ Pouzivajte len vodu a Ziadne dodatocné Cistiace
prostriedky.

o Dbajte na to, aby sa na kontakty nedostala Ziadna
voda.




Nabijaci kabel pre nabijacie stanice

so striedavym pradom (AC)

0 Dbajte na A\, A a @ na zadiatku tejto kapitoly
na strane 48.

&

Obr.1 Nabijaci kabel pre nabijacie stanice so strie-
davym prudom (AC) (principidlne zobrazenie).

Maximalny nabijaci prud je 16 Ampérov ale-
bo 32 Ampérov a zavisi od pouzitej infrastruktury,
nabijacieho kabla a vybavy nabijacieho zariadenia

>A. > A

Elektricka instalacia v zahrani¢i mozZe byt nastavena
podla odlisnych technickych pravidiel ako vo vasej
krajine. Z tohto dévodu sa na dosiahnutie maximal-
neho dostupného nabijacieho vykonu méze vyzado-
vat miestny nabijaci kdbel s prierezom vodica

5x6 mm?2 > A.

Nabijanie vysokonapatového akumuldtora nevhod-

nym nabijacim kdblom méze sposobit skraty, vaz-

ne poranenia a zivot ohrozujlce zasahy elektric-

kym pridom.

® Pred vycestovanim do zahranicia sa preto infor-
mujte o miestnej elektrickej instalacii.

e Dbajte vzdy na tdaje na nabijacom kabli.

A\ UPOZORNENIE

Nabijaci kdbel sa nesmie nikdy pouzivat ako pred-
IZovaci kabel.

Nabijanie v Nérsku

V Norsku pouZivajte len nabijaci kdbel s prierezom
vodi¢a od 5 x 6 mm? = A\. Pred jazdou skontrolujte,
¢i dodany nabijaci kabel pre nabijacie stanice zodpo-
veda tejto poziadavke. Dbajte preto na tdaje na na-
bijacom kabli.

@ OZNAMENIE

Pri obsluhe nabijacej stanice dodrziavajte navody
a pokyny na prevadzku od vyrobcu.

o Nabijanie s nabijacim kablom so 16 ampérmi

nie je na niektorych nabijacich staniciach, kto-
ré podporuju 32 ampérov mozné. Zavisi to od vybavy
nabijacej stanice.

— Pred nabijanim sa informujte o poskytovanej
technolégii nabijania.

Délezité informacie ohladom likvidacie
Toto elektronické zariadenie nepatri do
— d'on.m’ve.ho odpadEJ. Za uc’elom nalez'ltej
likvidacie sa, prosim, obratte na svoj
prislusny verejny zberny dvor alebo organ
verejnej spravy. Nabijaci kabel bol
schvaleny na zaklade splnenia poziadaviek
Smernice ES 2011/65/EU WEEE (likvidacia).

Registracné cislo OEEZ: DE 76550749

Cce

© 2020 Volkswagen Zubehér GmbH

Kopirovanie, rozmnoZovanie, alebo preklad, aj casti,
bez pisomného povolenia spolo¢nosti Volkswagen
Zubehor GmbH je zakazané. Vsetky autorské prava
podla zakona o vyhradnom vlastnictve zostavaju
vyslovne vyhradené spolocnosti Volkswagen Zubehor
GmbH. Pravo zmeny vyhradené.

Nabijaci kabel vyrobeny v Rumunsku spolo¢nostou
HARTING Automotive GmbH

HARTING RO AUTOMOTIVE SRL

Str Avram lancu, Nr 141, Agnita, Romania, 555100
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SL Polnilni kabel

Napotki za polnilni kabel

A\ NEVARNOST

Uporaba poskodovanega ali manipuliranega polnil-
nega kabla povzroca hude poskodbe in elektricni
udar s smrtnim izidom.

@ Pred vsako uporabo preverite, da so polnilni vti-
¢i in kabel neposkodovani, npr. da nimajo raz-
pok.

o Nikdar ne odpirajte polnilnega kabla in njegovih
sestavnih delov.

o Nikdar ne uporabljajte polnilnega kabla, ki je po-
Skodovan ali je bil manipuliran.

@ V primeru nepravilnega delovanja naj polnilni
kabel pregleda partner Volkswagen.

@ OBVESTILO

Preden se odpravite na potovanje v tujino, preverite,
kateri polnilni kabel boste potrebovali in koliko znasa
najve¢ji dovoljeni polnilni tok. Ce je mogo¢e, upora-
bite polnilni kabel, ki je priloZen vozilom v drZavi,

v katero potujete.

— S kablom ravnajte skrbno = /\.
— Do konca ga razvijte oz. zvijte nazaj.

— Kabla ne prepogibajte oz. ga ne upogibajte preko
ostrih robov.

— Pazite, da ni uklescen ali da ne zapeljete Cezen;.
— Vlecite le za polnilni vtic.

— Otroci ne smejo uporabljati polnilnega kabla.
— Zivali ne smejo biti v blizini kabla.

— Po uporabi kabel varno shranite, ne da bi ga pri
tem prepogibali.

Nepritrjeni ali napac¢no pritrjeni predmeti lahko pri
nenadnem manevriranju in zaviranju ali v primeru
nezgode povzrocijo hude poskodbe.

® Za shranjevanje polnilnega kabla uporabite pri-
loZeno torbo za polnilni kabel. Torbo za polnilni
kabel vpnite na enega od sprednjih pritrdilnih
obrockov v prtljazniku.

Napotki za uporabo polnilnih vticev in zas¢itne eno-
te polnilnega kabla

— Ne dotikajte se kontaktov polnilnega vtica.

— Poskrbite za zascito pred moc¢nimi sonénimi zarki
(zunanje temperature ne smejo biti visje od 50 °C
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0z. 122 °F).

— Pazite, da vam navedene komponente ne bodo
padle iz rok.

— Pazite, da se ne potopijo v tekocine, npr. v dezev-
nico.

— Po uporabi namestite zasc¢itna pokrovcka.

Polnilni kabel za omrezne vti¢nice vedno prikljucite
neposredno na omrezno vti¢nico. V tem primeru
namrec lahko pride do poskodb zaradi pozara in do
poskodb na polnilnem kablu ali hisni elektri¢ni na-
peljavi.

o Polnilnega kabla nikdar ne priklopite na kabelski
podaljSek, kabelski boben, enoto z ve¢ omrezni-
mi vti¢nicami ali adapter, npr. adapter za dolo-
Cene drzave ali programsko uro.

© OBVESTILO

Ker polnilni kabel sodi med premicno elektri¢no ob-
ratovalno opremo, je mozno, da ga je treba redno
pregledovati. Za to potrebuje kontrolni adapter.

o Upostevajte podatek o najvecji dovoljeni obre-
menitvi uporabljenega elektri¢nega kroga, za-

$¢itenega z eno varovalko. Ce polnilni kabel skupaj

z drugimi porabniki prikljuite na omrezno vti¢nico

v istem tokokrogu, se lahko aktivira varovalka toko-

kroga.

Polnilne kable zavrzite v skladu s predpisi o va-
£/ rovanju okolja. Nikakor ne sodijo med gospo-
dinjske odpadke.

Cis¢enje polnilnega kabla

— Povrsino polnilnega kabla obrisite s suho ali rahlo
navlazeno krpo > @, > A\.

A\ NEVARNOST

Napetost visokonapetostnega sistema je nevarna
in povzroca opekline, druge poskodbe in elektri¢ni
udar s smrtnim izidom.

e Polnilni kabel ¢istite le, kadar ni prikljucen.

© OBVESTILO

Napacno ciscenje lahko povzroci, da se polnilni kabel
poskoduje.

@ Uporabite le vodo, brez dodatnih ¢istil.
o Pazite, da voda ne zaide v kontakte.




Polnilni kabel za polnilne postaje

Z izmeni¢nim tokom (AC)

1 Upostevajte A\, A in @) na zaéetku tega poglav-
ja na strani 50.

SI.1  Polnilni kabel za polnilne postaje z izmeni¢nim
tokom (AC) (simboli¢ni prikaz).

Maksimalni polnilni tok znasa 16 amperov oz.
32 amperov in je odvisen od uporabljene infrastruk-
ture, polnilnega kabla in opreme polnilnika

> A > A

Elektri¢ne napeljave so v tujini lahko izdelane po
drugih tehni¢nih predpisih kot v vasi drzavi. Zato bo-
ste lokalno za doseganje maksimalne razpolozljive
polnilne mo¢i morda morali uporabiti polnilni kabel
s presekom 5 x 6 mm? > A\.

Polnjenje visokonapetostne baterije z neprimernim
polnilnim kablom lahko povzro¢i kratke stike, hude
poskodbe in Zivljenjsko nevarne elektri¢ne udare.

® Pred potovanjem v tujino se pozanimajte o elek-
tri¢ni napeljavi, ki je tam na voljo.

e Vedno upostevajte podatke na polnilnem kablu.

A\ POZOR

Polnilnega kabla ni dovoljeno uporabljati kot ka-
belski podaljsek.

Polnjenje na Norveskem

Na Norveskem uporabljajte samo polnilne kable

s presekom 5 x 6 mm? - A\. Pred potovanjem pre-
verite, ali prilozeni polnilni kabel za polnilne postaje
ustreza tej zahtevi. Poleg tega upostevajte podatke
na polnilnem kablu.

© OBVESTILO

Za upravljanje polnilne postaje upostevajte proizva-
jalCeva navodila za uporabo.

o Polnjenje s polnilnim kablom s 16 A na nekate-
rih polnilnih postajah, ki podpirajo polnjenje

z 32 A, ni mogoce. To je odvisno od opreme polnilne

postaje.

— Pred polnjenjem se pozanimajte o razpoloZljivi
polnilni tehnologiji.

2

Pomembni napotki za odlaganje odpadkov
Ta elektronska naprava ne spada med
gospodinjske odpadke. Za pravilno
odlaganje med odpadke se prosimo,
obrnite na javne zbirne centre oz.
ustanove. Polnilni kabel ima soglasje WEEE
(odlaganje odpadkov) direktiva

ES 2011/65/EU.

Registrska stevilka WEEE: DE 76550749

3

© 2020 Volkswagen Zubehér GmbH

Ponatis, razmnozZevanje ali prevajanje, v celoti ali le
delno, brez pisnega soglasja druzbe Volkswagen
Zubehor GmbH ni dovoljeno. Vse pravice po zakonu o
avtorskih pravicah so izrecno pridrzane druzbi
Volkswagen Zubehdr GmbH. Pridrzujemo si pravico
do sprememb.

Polnilni kabel, ki ga je v Romuniji izdelal
HARTING Automotive GmbH

HARTING RO AUTOMOTIVE SRL

Str Avram lancu, Nr 141, Agnita, Romania, 555100

Polnilni kabel 51



SR Kabl za punjenje

Napomene za kabl za punjenje

Korisc¢enje ostecenog ili prepravljenog kabla za pu-
njenje za posledicu moze da ima teske povrede ili
smrtonosni strujni udar.

@ Pre svakog kori$¢enja proverite da na utikac¢ima
i kablu za punjenje nema ostecenja, npr. naprsli-
na.

o Nikada ne otvarajte kabl za punjenje i njegove
sastavne delove.

o Nemojte nikada da koristite oSteceni ili preprav-
ljeni kabl za punjenje.

@ Kabl za punjenje proveravajte kod Volkswagen
partnera ukoliko ne funkcionise pravilno.

© NAPOMENA

Pre putovanja u inostranstvo potrazite informacije
o odgovaraju¢em kablu za punjenje i maksimalnoj
dozvoljenoj struji za punjenje. Ako je moguce, u do-
ti¢noj zemlji upotrebljavajte iskljucivo isporuceni
kabl za punjenje.

— Pazljivo rukujte = /\.

— Potpuno odmotajte odnosno umotajte.

— Ne presavijajte ih ili ne savijajte preko ostrih ivica.

— Nemojte ih zaglaviti ili pregaziti.

— Povlacite ih samo na utikac¢ima za punjenje.

— Deca ne smeju da koriste kabl za punjenje.

— Zivotinje drzite podalje.

— Nakon koris¢enja ga odlozite nepresavijenog i na
sigurno mesto.

Nepric¢vrsceni ili neispravno pri¢vrséeni predmeti
mogu kod iznenadnih pokreta u voznji i kocenju ili
u slucaju nezgoda da prouzrokuju teske povrede.

e Koristite isporuc¢enu torbu kabla za punjenje, ka-
ko biste sigurno odloZili kabl za punjenje. Zaka-
Cite torbu kabla za punjenje u jednu od prednjih
usica za vezivanje u prtljazniku.

Napomene o utikacima za punjenje i zastitnom ure-
daju kabla za punjenje

— Ne dodirujte kontakte utikaca za punjenje.

— Zastitite ih od suncevih zraka (ne izlagati ih spo-
ljaSnjim temperaturama vecim od 50 °C
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odn. 122 °F).
— Na pustajte ih da padnu.
— Zastitite ih od potapanja u tecnosti, npr. kisnicu.
— Nakon upotrebe postavite zastitne kapice.

Kabl za punjenje mreznih utikaca uvek prikljucite
direktno na mreznu uti¢nicu. U suprotnom moze
da dode do povredivanja usled poZara i oStecenja
kabla za punjenje ili na kuénoj elektroinstalaciji.

e Kabl za punjenje nemojte nikada da prikljucujete
na produzni kabl, motalicu za kabl, mreznu utic-
nu letvu ili adapter, npr. adapter za neke zemlje
ili tajmer.

© NAPOMENA

Kabl za punjenje mora da podleZe obavezama redov-
nih provera kao elektri¢no radno sredstvo, promen-
ljivo u odnosu na mesto. Potreban je adapter za ispi-
tivanje.

o Obratite paznju na maksimalnu opteretivost

upotrebljenog kola osiguraca. Ako kabl zajed-
no sa drugim potrosacima utaknete u mreznu uticni-
cu istog strujnog kola, moZe da se aktivira prekidac
tog strujnog kola.

Kablovi za punjenje se moraju odloZiti u skladu
L2/ sazastitom zivotne sredine i ne smeju dospeti
u kuéni otpad.

Cis¢enje kabla za punjenje

— Prebrisite povrsinu kabla za punjenje suvom ili sa-
mo malo navlazenom krpom = (@, = A\.

A\ OPASNOST

Napon visokonaponskog sistema je opasan i za po-

sledicu ima opekotine, druge povrede ili smrtonos-

ni strujni udar.

@ Kabl za punjenje (istite samo kada je izvucen iz
uticnice.

© NAPOMENA

Kabl za punjenje se moze ostetiti usled pogresnog

ciscenja.

e Koristite samo vodu i ne koristite dodatna sred-
stva za Ciscenje.

e Obratite paznju da voda ne dopre u kontakte.

<



Kabl za punjenje za stanice za pu-

njenje sa naizmenicnom strujom
(AC)

[ Obratite paznju na A\, A a () za pocetak ovog
poglavlja na strani 52.

%,

Slika1l Kabl za punjenje za stanice za punjenje sa
naizmeni¢nom strujom (AC).

Maksimalna struja punjenja iznosi 16 ampera odnos-
no 32 ampera i zavisi od koris¢ene infrastrukture, ka-
bla za punjenje i opreme punjata > A, > A\.

Elektri¢na instalacija u inostranstvu moze biti kon-
struisana po drugacijim tehnic¢kim pravilima u odno-
su na sopstvenu zemlju. Zato lokalno moze biti ne-
ophodan kabl za punjenje sa poprecnim presekom
od 5 x 6 mm?, kako biste postigli maksimalnu raspo-
lozivu snagu punjenja - A\.

Punjenje visokonaponskog akumulatora sa neod-

govaraju¢im kablom za punjenje moze prouzroko-

vati kratke spojeve, teske povrede i strujne udare

opasne po Zivot.

@ Pre putovanja u inostranstvo se informisite o lo-
kalno raspolozivoj elektri¢noj instalaciji.

@ Uvek obratite paznju na podatke na kablu za pu-
njenje.

A\ OPREZ

Kabl za punjenje se ne sme koristiti kao produzni
kabl.

Punjenje u Norveskoj

U Norveskoj koristite samo kabl za punjenje sa po-
pre¢nim presekom 5 x 6 mm? = A\. Pre putovanja,
proverite da li kabl za punjenje koji ste poneli za sta-
nice za punjenje odgovara ovom zahtevu. Za to obra-
tite paznju na podatke na kablu za punjenje.

© NAPOMENA

Za rukovanje stanicom za punjenje obratite paznju
na uputstva i napomene za rad koje je dao proizvo-
dac.

O Punjenje pomocu kabla za punjenje za 16 am-

pera nije moguce na nekim stanicama za pu-
njenje koje podrzavaju punjenje od 32 ampera. To
zavisi od opreme stanice za punjenje.

— Pre punjenja se informiSite o pripremljenoj tehno-
logiji punjenja.

BaxxHe nHpopmaumje o opnaratby

OBaj enekTpuyHu ypehaj He cnapa y KyhHu
otnap. 3a NpaBUIHO ofnarakbe obpartuTe ce
jaBHUM cabMpHUM MecTUMa Unu BNacTUma.
Kabn 3a nyrwere nma BEEE ogobpere
(opnaratbe) E-aupektusy 2011/65 / EY.

Perncrpaumonn 6poj BEEE: [IE 76550749

3

© 2020 Volkswagen Zubehdr GmbH

Prestampavanje, umnozavanije ili prevodenije, pa

i delimicno, nije dozvoljeno bez pismenog odobrenja
kompanije Volkswagen Zubehér GmbH.

Prema zakonu o autorskom pravu, sva prava izricito
zadrZava Volkswagen Zubehor GmbH. Pravo na
izmene zadrzano.

Kabn 3a nywere nponssepeH y PymyHuju on
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HARTING Automotive GmbH

HARTING RO AUTOMOTIVE SRL

Str Avram lancu, Nr 141, Agnita, Romania, 555100

Kabl za punjenje 53

<



SV Laddkabel

[ Inledning om temat

Hantering av laddkabeln

Om en skadad eller manipulerad laddkabel an-
vands kan det leda till allvarliga personskador eller
déden genom elektrisk stot.

@ Kontrollera om laddkontakterna och kabeln &r
skadade, t.ex. har sprickor, fore varje anvand-
ning.

e Oppna aldrig laddkabeln och dess bestandsde-
lar.

o Anvand aldrig en skadad eller manipulerad ladd-
kabel.

e Lat en Volkswagen-aterférsaljare kontrollera
laddkabeln vid en felfunktion.

O O0BS!

Innan du reser utomlands ska du ta reda pa ratt
laddkabel och maximalt tillaten laddstrém. Anvand
medféljande laddkabel i respektive land om mégjligt.

— Hantera den forsiktigt—> /\.

— Rulla ut och in den helt.

— Bgj den inte for mycket eller 6ver vassa kanter.
— KIdm och kér inte dver den.

— Dra bara i kontakten.

— Barn far inte anvénda laddkabeln.

— Hall den borta fran djur.

— Forvara den sdkert utan att vika den.

Foremal som inte &r ordentligt eller felaktigt fast-

satta kan orsaka allvarliga personskador vid en

plotslig kdr- och bromsmandover eller vid olyckor.

o Anvand den medféljande vaskan for att forvara
laddkabeln sakert. Fast laddkabelns vaska i en
av de framre fastoglorna i bagageutrymmet.

Hantering av laddkontakter och laddkabelns
skyddsanordning

— Vidror inte laddkontaktens stift.

— Skydda mot direkt solljus (uttomhustemperatur
under 50 °C).

— Tappa den inte.

— Skydda den mot att sdnkas ned i vatskor, t.ex.
regnvatten.

— Satt tillbaka skyddslocken nar du ar klar.

54 Laddkabel

Anslut alltid laddkabeln for eluttag direkt till ett
eluttag. Da kan personskador uppsta pga. brand
och laddkabeln eller husets elinstallation skadas.

@ Anslut inte laddkabeln till en férlangningskabel,
en kabelvinda, en uttagslist eller en adapter,
t.ex. en adapter for ett annat land eller ett tidur.

O O0BS!

Lokal lagstiftning kan kréva att laddkabeln maste
kontrolleras regelbundet. Det krdvs en testadapter.

o Observera den maximala belastningen for den
L sakringskrets som anvdnds. Om laddkabeln
ansluts till ett eluttag med andra elférbrukare for
samma stromkrets, kan sakringen ga.

Laddkablar maste hanteras enligt gallande
L2 miljsskyddsbestammelser och far inte sldngas
som vanligt hushallsavfall.

Rengdr laddkabeln
— Torka av laddkabelns yta med latt fuktad trasa

>0 > A
A FARA

Hégspanningssystemets spanning ar farlig och kan
orsaka brannskador, andra personskador och ge en
dadlig stot.

® Rengor bara laddkabeln ndr den ar utdragen.

O O0BS!

Laddkabeln kan skadas om den rengérs pa fel satt.

o Anvand bara vatten och inga rengdringsmedel.
@ Se till att vatten inte kommer in i kontakterna.

<



Laddkabel for laddstationer med

vaxelstrom (AC)

1 Observera A\, A och (i bérjan av det har kapit-
let pa sidan 54.

®

Bild1 Laddkabel for laddstationer med vaxelstrom
(AC) (exempel).

Max. laddstrom &r 16 A resp. 32 A och beror pa in-
frastrukturen, laddkabeln och laddarens utrustning

S>A, > A
Utomlands kan elinstallationen motsvara andra tek-
niska regler an hemma. Darfor kan en laddkabel med

en ledararea pd 5 x 6 mm? eventuellt behdvas fér att
du ska kunna ladda bilen med max. effekt - A\.

Om hégspanningsbatteriet laddas med en olamp-
lig laddkabel kan det orsaka kortslutning, allvarliga
personskador och livsfarliga elstotar.

® Ta reda pa vilka elinstallationer som finns utom-
lands fore resan.

® Observera informationen pa laddkabeln.

A\ OBSERVERA

Laddkabeln far inte anvandas som férlangningska-
bel.

Ladda i Norge

I Norge far bara en laddkabel med en ledararea pa

5 x 6 mm? anvandas - A\. Kontrollera innan du re-
ser om den medhavda laddkabeln motsvarar det har
kravet. Observera da informationen pa laddkabeln.

O O0BS!

Observera tillverkarens anvisningar och anvandarin-
formation for att anvdanda laddstationen.

(] P3 vissa laddstationer med stdd for 32 A &r det
inte mojligt att ladda med en laddkabel fér 16
A. Det beror pa anldggningens utrustning.

— Informera dig om den laddtekniken som finns fore
anvdndning.

B

Viktig information om avfallshantering
Denna elektroniska enhet far inte hanteras
som hushallsavfall. Kontakta din lokala
dtervinningsstation fér mer information
om hur du kdllsorterar enheten p3 ett
korrekt satt. Denna laddkabel har ett
WEEE-certifikat (avfallshantering)
Europaparlamentet och radets direktiv
2011/65/EU.

WEEE-registreringsnummer: DE 76550749

Cce

© 2020 Volkswagen Zubehdr GmbH

Eftertryck, kopiering eller 6versattning, aven delvis,
far endast ske med skriftligt tillstand av Volkswagen
Zubehor GmbH. Alla rattigheter enligt upphovsratten
forbehalles Volkswagen Zubehdr GmbH. Andringar
forbehalles.

Laddkabel tillverkad i Rumanien av
HARTING Automotive GmbH

HARTING RO AUTOMOTIVE SRL
Str Avram lancu, Nr 141, Agnita, Romania, 555100
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UK 3apsapHum kabenb

BkasiBku wopo 3apsaHoro kabento

HEBE3MNEKA

KopucTyBaHHS nowwkoaxeHUM kabenem abo kabe-
neM, KOHCTPYKL o SKOro 3MiHeHo 6e3 3roamn Bu-
PO6HMKaA, MOXE CTaTU MPUUNHOIO TSXKNX TPaBM

i HAaBiTb CMepPTi BHACNIAOK YPAXEHHSN eNeKTPUUYHUM

CTPYMOM.

@ KoxHoro pa3y nepes BUKOPUCTaHHSAM nepeBi-
psnTe 3apsAAHNIA WITEKEep Ta 3apsfHNIA kabenb,
LL06 YNEBHUTUCH Yy BIACYTHOCTI NOLIKOAXKEHb
(Hanpuknaga, nopisis).

® 3abopoHeHO po3bupaty 3apsaaHU Kabenb Ta
1I0r0 KOMMOHEHTH.

® 33a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATH MOLLKOAXKEHMI
kabenb abo kabenb, KOHCTPYKLO SIKOrO 3MiHEHO
6e3 3roan BUPO6HMKaA.

@ Y pasi nopyleHb y poboTi 3apsaHoro kabesnto
3BEPHITLCA A0 NiANPUEMCTBA-AMNepa
Volkswagen nns rioro nepesipku.

BkasiBku W0A0 3apsaaHUX WTeKepiB i NPUCTPOLO 3a-
XWUCHOTO BiAK/IOUEHHS 3apsaHOro kabento

— He TopkariTecs KOHTaKTiB 3apsiAHOro WTeKepa.

— 3axuuanTe Bifj iIHTEHCMBHOIO COHSAUHOFO BUMPOMi-
HIOBaHHS (30BHiLLIHA TeMnepaTypa He Buue 50 °C
abo 122 °F).

— OnyckanTe 06epexHo, yHUKAumn NagiHHs.

— 3axuLariTe Bif 3anvBaHHA piauHaMmn (Hanpuknaa,
[I0LLOBOIO BOAOIO).

— [licns BUKOPUCTAHHS OAATHITb 3aXMCHI KPULLKMU.

MNin'enHynTe Kabenb ANs 3apsaXaHHs Big Mepexi

6e3nocepefiHbo 1O MepexeBoi po3eTku. B iHwomy

BMNaAKy MOXHa OTpUMaTtn TpasmMu BHaCﬂiﬂOK no-

Xexi abo NoLKOAUTN 3apsfHNIA Kabenb um enek-

TPONPOBOAKY BYAUHKY.

® 3abopoHeHO 3'eHyBaTV 3apsAAHNUIA Kabenb i3 no-
N0BXYBaueM, KabenbHUM MOA0BXYBaUeM Ha ba-
pabaHi, KONIoAKO MepexeBUX Po3eTok abo
afanTepoM, Hampuknag aaanTepoM NofAoBXyBa-
Ya uu pene i3 TaMMepoM.

© PUMITK,

[epen Noi34KOMO 32 KOPAOH Ai3HAWTECS, IKUI 3apaa-
HWI Kabenb i Knii MakCUManbHWiA JO3BONEHNUI 3a-
PSAHMIA CTPYM BUKOPUCTOBYIOTHCS Y BiANOBIAHIN
KpaiHi. AKLO MOXIMBO, BUKOPUCTOBYNTE 3apsafHUIA
Kabenb, WO NOCTAYAETbCS B KOMMEKTi 3 aBTOMOBi-
neM y BiANOBIAHIN KpaiHi.

O TPUMITKA

3apagHuii kabenb MOXe nignagaTtu nig Aito BUMor
WoA0 060B'A3KOBOT perynspHoi nepesipku sk nepe-
HOCHWIA eNeKTPUUHWUIA MPUCTPIN. [1ns nepesipkun no-
TpibeH cneuianbHWin aganTep.

— MosoabTecs 3 kabenem obepexHo = /\.

— lMoBHicTio po3MOTyiTeE i 3MOTYTE Kabenb.

— He 3anamyiiTe Ta He nepernHanTe kabenb Hafj ro-
CTPUMU KpasiMu.

— He 3atuckaiite kabenb i He nepeixaxanTe uepes
HbOTO.

— TArHiTb TiNbKK 3@ 3apAfHI WTekepu.

— He po3sonsinte AiTaM KOPUCTYBaTUCS 3apSaHUM
Kabenem.

— TpumaiTe kabenb y Micusix, HEAOCTYMHUX ANs TBA-
PYH.

— MMicns BuKopucTaHHs 36epirante B 6e3neuHomy
Micui. MNpu 36epiraHHi He nepenamyiite kabenb.

He3sakpinneHi abo noraHo 3akpinneHi npeameTn

npw pi3KOMy MaHeBpi Nia Yac pyxy, panToBOMYy

ranbMyBaHHi Ta y BUNaaKy aBapii MOXYyTb 3aBAaTm

TSKKUX TPaBM.

® BukopucToByiite cymMKy Ans 3apsifHOro kabento
3 KOMMNNEKTY NOCTaBKMW. 3aueniTb CYMKy Ans 3a-
psfHOro kabento 3a ofHe 3 NepeaHix Kineub Kpi-
NNeHHst B 6araxxHoMy BiAciKy.

o 3BepTanTe yBary Ha MakCMMasnbHe HaBaHTa-

XKEHHS €NeKTPUUHOr0 KOHTYPY, L0 BUKOPUCTO-
BY€ETbCA. SIKLLO 3apsAHNIA kabenb BCTaBNeHUI B Me-
pexeBy po3eTky eneKTPUYHOro KOHTYpY, A0 SKOro
nig'eAHaHi TakoX iHLLI CNOXMBAYi, MOXe CripauoBaTh
3anob6iXHNK €N1eKTPUUHOTO KOHTYPY.

3apsiaHi kabeni HeobxifHO yTUNi3yBaTH 3 fO-
L2 TpuManHaM BUMOr 3aKOHOAABCTBA NPO 3aXMUCT
AOBKINAS. 3apsaaHi kabeni He MOXHa yTuni3yBaTh siK
no6yTtoBe CMiITTS.

OuuLeHHs 3apaaHoro kabento

— [poTpiTh NOBEPXHIO 3apSAHOro Kabenio Cyxoto
abo Tinbky 3nerka 3sonoxeHoto cepeetkoto = (O,

S>A.
A\ HEBE3NEKA

Hanpyra y BUCOKOBONbTHIN Mepexi € Hebe3neuHoo
i MOXe npu3BecTy [0 OMiKiB, iHWWX TPaBM i cMep-
TENbHOrO YPaXeHHS CTPYMOM.

® OuunwyiTe kabenb nuwle nNicns Bia'€eAHaHHS Oro
Bifl Mepexi.

56 3apsaaHui kabenb



© TPUMITKA ® 3aBXAM [OTPUMYMNTECS NMAapaMeTpiB, 3a3HAUEHNX
Ha 3apsAHOMY Kabeni.

HenpasunbHe oumnLieHHS MOXe NPU3BECTH A0 MOLL-
KOAXEHHS 3apsifHOro kabernto.

A\ OBEPEXHO
@ [103BONSETLCS BUKOPUCTOBYBATM NULLE BOAY. -
Byab-sKi iHWi 32061 AN OUNLLEHHS BUKOPUCTO- 3apsipHui Kabenb He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH SIK
ByBaTW 3a60POHEHO. NOAOBXYBaNbHUN Kabesb.

® He fonyckarite NOTPannsiHHA BOAKN Ha KOHTaKTK.

< 3apsapxanns y Hopserii
Y Hopserii BUKOPUCTOBYETLCA TiNbKW 3apsfHAN Ka-
6enb i3 Nnowelo nonepeyHoro nepepisy 5 x 6 MM2
3apsgHui kabenb ans 3apagHUX - A\ Nepep noi3akoto nepekoHanTecs, Wo 3apsia-

e a HWUM Kabenb Ans 3apsAHMUX CTaHUIN BigNoBifaE 3a3Ha-
O BV (AC) ueHWM BMMoram. BpaxosynTe iHpopmauito Ha 3apsia-

HoMy kabeni.

© [1PUMITKA

LLlo6 kepyBaTu 3apsiAHOIO CTaHLi€l0, AOTPUMYIiTECS
BKa3iBOK Ta iHCTPYKLili 3 ekcrinyaTauii BApO6HMKa.

[ 3sepHitb yBary Ha /\, A Ta () Ha nouaTky Lboro
po3gainy Ha ctop. 56.

o 3apsaXaHHs 3a 4ONOMOro 3apsaHoro kabe-

nto 16 A Ha fesaKknx 3apsaHUX CTaHUisX, ki
nigTpumytoTh 32 A, HeMoxnuse. Lle 3anexuts Bia 06-
NafAHaHHS 3apsaaHOI CTaHuil.

— lNepepn 3apsaXxaHHAM 3'acyiTe TeXHIUHI NapaMeTpu
3apsiAHOro 0bnafHaHHS. <

Baxxnuea iHpopmauis wopo yrunisauii
Llen enekTpuYHMiA NPUCTPI He HaNeXuTb

[0 NobyTOBMX BiAX0AiB. N5 HanexHoi

yTURi3auii 3BepHITbCA A0 CBOIX
Puc.1 3apsaHuit kabenb 1S 3apsAHUX CTaHLii rPOMafACbKNX MYHKTIB 360py UK OpraHiB.
3MiHHOro cTpymy (AC) 3apspHuil kabenb mae 3aTBEpAXEHHS
WEEE (ytunizauis) E-Oupektnsa
MakcnManbHUid 3apsaaHUA CTPYM CTaHOBUTL 16 A abo 2011/65 / EU.
32 Ai 3anexuTb Bifi iHPACTPYKTYpHM, O BUKOPUCTO-
BYETbCS, 3apsAHOro kabesnto Ta koMnnekTauii 3apsa- PeectpauiiiHnit Homep WEEE: DE 76550749
Horo npuctpoio - A, > A\.
3a KOpAOHOM TEXHIUHi perfnaMeHTH WoAo eNekTpoy- c €
CTaTKyBaHHS MOXYTb BiAPi3HATMCS Bif HOPM i npa-
BU/, YUNHHNX Y KpaiHi BaWOro MPOXMBAHHS. Tomy Ans © 2020 Volkswagen Zubehér GmbH
AOCSTHEHHS MaKCUManbHO AOCTYMHOI MOTYXHOCTI 3a-
PABXKaHHS 3anexXHo Bif KpaiHW nepebyBaHHs MOXe MepeApyKoByBaHHS, TUpaxyBaHHs abo nepeknag
3HafobuTnCa 3apsaHNil kabens i3 Nolleto nonepey- AaHOI THCTPYKLT, y Tomy Uncni il okpemnx 4acTu,
HOro nepepisy 5 x 6 MM2 = A\. 6e3 nucbmoBsoro go3ssony Volkswagen Zubehor

GmbH 3abopoHeHi.

npas Hanexatb koHLepHy Volkswagen Zubehor

3apsifkaHHsi BUCOKOBOJILTHOT 6aTapei 3a fonomo- GmbH. Mu 36epiraemo 3a co6010 NpaBo Ha BHECEHHS
roto HeBiAANOBIAHOr0 3apsAHOro Kabento Moxe 3MiH.

CAPUYMHUTN KOPOTKE 3aMUKaHHS, TAXKI TpaBMu Ta

Hebe3rneuHe Ans XUTTS YPaxeHHs CTPYMOM. 3apapHwii kabenb, BUrotosnieHuii B PymyHii

dipmoro

HARTING Automotive GmbH

HARTING RO AUTOMOTIVE SRL

Str Avram lancu, Nr 141, Agnita, Romania, 555100

@ [lepepn noi3akolo 33 KOPAOH 3'ACyNTe TEXHIYHI
napameTpu enekTpoyCcTaTKyBaHHS, AOCTYMHOro
B MiCLIeBMX yMOBaX.

3apagHuii kabenb 57
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